லட 


கடவுள்‌ அணை, (யு! ௦ 
௦ ௦ 
செந்தமிழ்‌. 
மதுசைத்தமிழ்ச்சங்கத்தினின்று மாதந்தோறும்வெளிவரு ம்‌ 
ஒழு தமிழ்ப்பத்‌ திரிகை, 
வவகவாடுவிலி இரவல்‌ 


ஏனை த்தானு ஈல்லவை கேட்க வனைத் தாறு 
மான்ற பெருமை தரும்‌'”--இருவள்ளுவர்‌. 


இவவ வவ வவ வை வைக வை ககக வக வப வ வவ வகலகிவிவி்‌ 
தொகு) ௧௯.] _ஐர்மதி- ஷூ ஆவணி-மி” [பகுதி ௧௦. 
92, 3/&... 9பபசர்‌-.$2012/021-1927. 7௦. 70. 


மணாளா காகா வு ககன்‌ 


உள்ளுறை, 


இறந்‌ கொண்டுவரும்‌ தமிழ்த்‌ | 


ன்ட்‌ பெயர்விழையான்‌. ௨௧௩ 
தத்‌.துவரத்நாகர விஷய சூகை:-- ஷே ௨௧௭. 
தென்னாட்டாரும்‌ சோ இடமும்‌:--ஸ்ரீமத்‌ சோமசுந்தரதேசிகர்‌ ௩௨௨௨ 
இறைவிடக்த। தி: ஒ. ௬. நல்லவெள்பிள ௩௨௮2 
சறைவிடந்தா இநூலாசிரியர்வாலா௮ு:-- ஷை உக 
அகஸ்‌தியர்‌:-- ஸ்ரீமத்‌ சோமசுந்தரஜே௫ிகர்‌ ஈஉ௩௪ 
விவாகரகஸியம்‌: -,, வீத்யாநிதி. ர இருஷ்ணமாசாரியர்‌ நர்‌... ௩௩௭ 
ம.துரைத்தமிழ்ச்சங்க நிர்வாகசபைத்‌ தீ ரமானங்கள்‌:--- ௨௪௦ 

_ பழமொழி மூலமுமூரையும்‌:-பத்‌ இராஇபர்‌. 198-200 


தண்டலையார்சதகம்‌: ஸ்ரீமத்‌ சே. சா. சப்பிரமணியக்கவிராயர்‌. 71-22 
மதுரைத்சமிழ்ச்சங்கத்தின்‌ வரவுசெலவுகணக்கு:-- 


7 பத்திராதிபா்‌-இரு. 'நாராயணையங்கார்‌. 
ரல்‌ பபச வட்ல 


மதூசைத்தமிழ்‌ச்சங்கமுத்திசாசாலைப்‌ 
பதிப்பு, ம்‌ 
வருஷம்‌ ஒன்றுச்கு த 4:] [,சணிய்பிச,இ அணூ-3. 
...... வெளிசாசெளுக்கு ௪... ஆகை], 


உ 


கடவுள ணை, 


செந்தமிழ்‌. 


“தொகுதி ௧௯.] அூர்மதி-ஹு ஆவணி-மீ” [பகுதி ௧௦, 
7727. 4/2: 2827057520 /1021--7.9,27. 2. 72. 


இறந்‌. துகொண்டுவரும்‌ தமிழ்த்தொன்‌ லூல்கள்‌. 
முன்னுரை: 


இருவருளால்‌ இன்றளவும்‌ உலகவழக்கிலும்‌ ஒங்இநின்றுகிலவும்‌ 
தமிழ்மொழியீலே, பண்டைக்காலப்‌ பெருக்தகையாளர்‌ பலர்‌ ௮ரியபெரிய 
இலக்கண இலச்செத்தொகுஇகளை .அக்காலவியல்பிற்கேற்ப மனனஞ்‌ 
செய்வதற்கெளிதாம்நிலையிற்‌ செய்புளாகத்‌ திட்பதுட்பமுடன்‌ யாகப்‌ 
பின்னோர்க்னு உலவாவைப்பாக என்றும்‌ நிலவுதற்பொருட்டாகப்‌ பனை 
யோலைகளிலும்‌ சாழைமடல்களிலும்‌ எழுஇப்‌ போத்தி யளித்துப்போயி 


னா, 


அங்கனமளித்தருளிய,நால்களுள்‌ ஒருலை, எடுப்பாரும்‌ எழு அ வா 
ரும்‌ படி.ப்பாரும்‌ பாலிப்பாரும்‌ ௮ற்றுக்‌ காலப்பழமையாற்‌ செல்லரித்து 
இராமபாணங்களாற்‌ ஸுளைப்புண்டு உட்டு மட்டுப்‌ பெயரளவினவாஇ 
விட்டன. ல அடி. நுனியற்று முற்றும்‌ கடைப்பதற்‌ கரியனவாய்விட்‌. 
டன. இன்னும்‌ லெ.நால்கள்‌ ஓப்புநோக்கிக்கோள்வதற்குங்கூட யாண்‌ 
டும்‌ அத்தகைய பிறிதொன்று கடைப்புதற்கரியகிலையில்‌ அருஇவிட்டன;. 
௮.த்தகைய நூல்களுள்‌ அடியிற்குறிக்கப்புவனவும்‌ சார்ந்தனவாகும்‌, 
அ/வையாவன:-- 


1, தத்துவரத்ராசாம்‌' ட்‌ 


2, ஹி முறி” *அறைப்பொயிலான்‌ உலா? 
9, ஈமாறனிகண்டு"! 
நாமதீபநிகண்டு"-பழைய உரை 


௬௩௧௪ செந்தமிழ்‌ 
5... *கைந்திலை?? 
6. :பரிரால்‌'' 
1. “டுதால்காப்பியப்பொஅப்பாயிரம்‌''  ஆத்திரேயன்‌ போ 
சிரியன்‌ உரை. 
6, “இறுழுரியுறை” 
9. சங்கர விலாசம்‌”! 
10, “மடல்‌” 
11. **கொண்டல்லிதொது” 
12. :திலபிரபந்தங்கள்‌” 
என்பனவாம்‌. இவையன்‌ நி, 
1. மாறன்‌ அகப்பொருள்‌. 
2. தொல்காப்பியச்‌ சொல்லதிகாரம்‌ கல்லாடனார்‌ உரை. 
2. ஷே ழே பேசாசிரியர்‌ உரை. 
4, பெருங்கதை. 
முதலியன ௮ங்கொன்றும்‌ இல்கொன்றுமாகத்‌ தென்னாடுகளிலும்‌ 
வடநாடுகளிலும்‌ ஒருபிரதிக்கு ௮இிசமாகவேனும்‌ இடைக்‌இன்றமையால்‌ 
இலங்கு ௮வை எண்ணமுத்தில. கிற்க 7 
மேற்காட்டியவற்றுள்‌, தத்து வரக்காகரம்‌ என்பது ஒருசைவ 
சித்தாக்த இலக்கண நால்‌: ஏனையமதங்களையெடுத்தோதி அவத்தின்‌ நிலை 
பினை உள்ளவாசண்டு மறுத்துசைத்துச்‌ சுத்தசைவத்தை நிலைநாட்டு 
வனு. சிவஞானசித்தியார்முதலிய சத்‌ தாத்த நூல்களைவிட விரிவாயஅ , 


இந்ால்‌ 13] அம்குல நீளமும்‌ 12 அங்குல அ௮கலமுமுள்ள பனை 


,யோலையில்‌ எழுதப்பட்டுள்ளஅ. 188 இதழ்களை (அதாவது 816 பக்‌ 


கங்களை) யுடைய. இவ்வேடு இற்றைக்கு 221 ஆண்டுகளுக்குமுன்‌ 
(அதாவது சொல்லம்‌ ௮ ஈ எ௰ ௬ளூ ஆவணி மி ௪௨) முருகன்‌ மாறி 
யாடும்‌ பெருமாள்‌ என்பாரால்‌ எழுதப்பட்ட. ந 0 4 5 விருத்தங்‌ 


 களையடையத. 


இறத்‌,துகொண்டுவரும்‌ தமிழ்த்தொன்‌ .னூல்கள்‌ ௩௧௫ 


இக்நாலை யருளியவர்‌, **கோகழியடிகள்‌” என்பாரொருபெரியார்‌. 
இந்ூல்‌, திருநெல்வேலி ஈசானமடாலயத்திற்‌ சின்னப்பட்டம்‌ சூட்டப்‌ 
பெற்ற சுவாமிகா 52 தகர்‌ (இலக்கணக்கொத்து நூலாசிரியர்‌) சங்காபி. 
ஷேகம்பெற்றகாலத்‌.து த்‌ இருவாவடுஅறையிலிருந்‌து, அவர்‌ சித்தாந்த 
வுண்மை. அறிந்துகோடற்காக மயிலேறும்பெருமாள்பிள்ளை என்னும்‌ 
தனிகரொருவரால்‌ தென்னாட்டுக்குக்‌ கொண்டுவோப்பட்டது. 


காலாந்தாத்தில்‌ இவ்வேடு அத்தனிகர்சால்வழியினர்வசமா௫. இக்‌ 
காலத்தே போற்றியாதீனபரம்பரையாரோருவர்மூலம்‌ கொற்கையித்கிட்டி 
யது. இராமபாணமுற்ற இப்‌ பழையவேடு கிடைத்௮ு ஒன்பது வருடங்‌ 
களுக்கு அதிகமாயிற்று. அதுமுதல்‌ இதுவசை பாணம்‌ உழுத பொட்‌ - 
டுக்களை ஒப்புகோச்்‌சிக்கொள்வதற்காகப்‌ பிறிதோ ர்பிரதியொன்று தேடி. 
யலையலுற்றேன்‌. தருமபுரமடம்‌, சொர்க்கபுரமடம்‌, திருவாவடு அறை 
மடம்‌ முதலிய மடங்களிலும்‌, தென்னாடு வடகாடுகளில்‌ யானறிந்த இடங்‌ 
களிலும்‌ சென்றுதேடியும்‌ தேடுவிததும்‌ வேறுபிர 'இியொன்றும்‌ கட்டி. 
லது. இடைத்த இவ்வெ.ருபிசதியைப்பற்றிக்‌ இருவாவடுதுறைப்‌ பண்‌ 
டாசசந்நிதி ஸ்ரீலஸ்ரீ அம்பலவாண தேசிகமூர்த்திகளிடம்‌ அறிவித்ததில்‌ 
அன்னோர்‌ இவ்வேட்டைப்பார்வையிட்டுத்‌ தாமே அச்சுவெதாய்‌ வாக்‌ 
களித்தனர்‌. அடுத்து, ஏட்டில்‌ உள்ளவா பெயர்த்தெழுதி ஓப்புகோக்கி 
அய்க்து அ ச்‌ சிற்‌ கு இலக்காய்ப்‌ பி ர தி தயாரானவேளை இர்‌.நாலின்‌ 
தெளர்ப்பாக்கெயெரிலைபோலும்‌ அச்சிட வாக்களித்தார்‌ இவசாயுச்சிய 
: நிலைபெற்றனர்‌. இக்கிலையிற்‌ காதெவிலையேற்றமும்‌, இதுவரை இக்‌ 
மூலைச்‌ தேடியெடுத்து எழுஇச்‌ செப்பஞ்‌ செய்யநேர்ந்தபொருட்செலவும்‌, 

்‌ காலநிலையும்‌ அச்சுறுத்த; அச்சிடவியலாமற்‌ கட்டிவைத்து ள்ளேன்‌ ) 

அச்டெவிரும்புவார்க்கு அளிக்கவிரும்புகிறேன. க. 


இக்‌.நாலின்‌ விஷயசூசசையால்‌ இக்‌.நூலின்பெருமையும்‌, பொருளு 
ரையின்போக்கும்‌ பரப்பும்‌ ஈன்கு புலனாமாதலின்‌ வேறு ௭ டுத்தோதகா.தர 
விடுத்தேன்‌. 
பெயர்விழையான்‌, 


தச்சநல்லார்‌. 


ஸ்ரீ 
ததிதுவரத நாகம்‌, 
விஷயசூசிகை.* 


என்பவை யப்பட்ட ட பட்டப்படிப்பை ப பவை வ வர வ வனத்‌ 


சடவ௮ள்வாழ்த்து ௮ஹணுசைவம்‌ வையாகரணிகம்‌ 
அருளிறைவணச்சம்‌ நிராகரணம்‌ ்‌ நி சாகரணம்‌ 
சந்தானமுறை அலாக்திரசைவம்‌ மாயாவாசம்‌ 
மடமுறைமை திராசரணம்‌ ர நரகக்‌. 
சுச்சசைவ நூல்கள்‌ இரியாசைலம்‌ மத்திரவாதம்‌ 
சத்து இலச்சணம்‌ இி.சாகரணம்‌ ர்‌ நிராகரணம்‌. 
பதிமீலச்சணம்‌ சுத்தசைவம்‌ சந்திரவாதம்‌ 
பசுவிலச்சணம்‌ (சீலைகாட்டு) நிராக ரணம்‌ 
பாசவிலச்சணம்‌ பாசுபதம்‌ குறியவாதம்‌ 
ழுது விரிவு ரிராசாணம்‌ நிராகரணம்‌ ்‌ 

சமயதீரணயம்‌. காளாமுகமகாலிசசதம்‌. | ஊட தவாதம்‌ 
சமயபச்சம்‌ நிசாசரணம்‌ நிராகரணம்‌ 
அச்சமயம்‌ வாமம்‌ ஊழ்லாதம்‌ 
உட்சமயச்தொகுதி நிசாசரணம்‌ நிராகரணம்‌ 
ஊர்த்தசைவம்‌ லயிரலம்‌ தருக்கவாதம்‌ 
சிசாசரணம்‌ நிராகரணம்‌ நிராகரணம்‌ 
அ௮காதிசைவம்‌ சிலாத தவிசம்‌ இயச்திரவாதம்‌ 
நிராசாணம்‌ நிராகரணம்‌ நிராகரணம்‌ 

லம்‌ சம ற த்‌ 
சசகானம்‌ னம்‌ சக்கற்பத்தொதர்‌ 
மசாசைவம்‌ ரிராகரணத்தொகுதி தீர்த்தப்பிரமாணம்‌ 
நிராசாணம்‌ புறச்சமயம்‌ நிசாகரணம்‌ 
பேதசைலம்‌ நியாயம்‌ அத்‌ தவா 
நிராச.ரணம்‌ நிசாச.ரணம்‌ கி.சாகரணம்‌ 
அபேதசைலம்‌ வைசேடிசம்‌ ௮ர்ச்சளாசங்கற்பம்‌ 
நிசாகாணம்‌ நிராசரணம்‌ கிராகாணம்‌ 
அந்தரசையம்‌ மீமாங்செம்‌ சாத்திரசங்கற்பம்‌ 
நிராகரணம்‌ நிராகரணம்‌ நிராகரணம்‌ 
குணசையவம்‌ சாங்கியம்‌ லாக்கயொவியந்திர 
கீராசரணம்‌ சங்கற்பம்‌ 
கிர்க்குணசைலம்‌ சால்யொக்சம்‌ நிராகரணம்‌ ம்‌ 
நி சக ரணம்‌ ்‌ 8ிராகரணம்‌ புத்தன்மதம்‌ 
௮. தவாசைலம்‌ &்‌சாகரணம்‌ 
கிசாகரணம்‌ . ்‌ ! அருசன்மதம்‌ 
யோசசைலம்‌ பாட்டம்‌ நிராகரணம்‌ 
நி.ரா.சரணம்‌ நிராசரணம்‌ உலோசாயதன்மதம்‌ 
ஞானசைஃம்‌ பிரபாகசசம்‌ நீராசரணம்‌ 
கிசாகரணம்‌ நிராசரணம்‌ சமயபக்சம்‌ 
௫. 


ணை எண்ன தகக 
இதிற்சண்ட விடயப்பெயர்க 


யுள்ளவற்றைச்‌ இருச்திச்கொள்ள வேண்டும்‌. 


்‌ எழுதியபடியேபதிக்சப்பட்டன. பீழை 
பத்திராதிபர்‌. 


தத்துவரத்நாகர விஷபசூசிகை ௩.௧ 


சமயத்தொகுதி 
அகாதிசிருட்டிவரலாறு 
குடிலைஉற்பத்தி 
உருத்திசோற்பத்தி 

'வான்மா 
அந்தரான்மா 
ப.ரமான்மா 
ஞானான்மா 
பூகான்மா 
தீதிதுவவகை 
கலைஉற்பத்தி 
வாக்கோற்பத்தி 
விளக்கம்‌ 


சூக்குமை [6 
அதிகுக்குமை ] 
அக்கர அமைப்பு 

அத்‌ துவாவகை 

தீதி துவநிர்ணயம்‌ 
விளச்கம்‌ 
மாயாச.ததியிலக்கணம்‌ 
விளக்கம்‌ 

பூதக்கூறு 

விளச்கம்‌ 

வாயுபேதம்‌ 

வாயுவகை 

பிராணவாயு வியக்கம்‌ 
அபானவாயு வியக்கம்‌ 

உ தானவாயு வியக்கம்‌ 
வியானனாதியியக்கம்‌ 
மாகன்கூர்மனாதியியக்கம்‌ 
தேவதகத்தனாதியியக்கம்‌ 
ஏனையவியச்கம்‌ 
வாயுநிறபேதம்‌ 
நாடிபேதம்‌ 
மலத்தின்செய்கை 
மேச்குணபேசம்‌ 
சாத்துவிகம்‌ 

இசாசதம்‌ 

தாமதம்‌ 

முக்குணகிமலர்‌ 
சடாதாரம்‌ 


மூலாதாரம்விளக்கம்‌ 
சுவாதிட்டானம்‌ விளக்கம்‌ 
மணிபூரகம்‌ விளக்கம்‌ 
விசுத்தி விளச்கம்‌ 

அனாகதம்‌ விளக்கம்‌ 
ஆஞ்ஞை விளக்சம்‌ 
ஆன்மவவத்தை 
சஅர்தசாகரணவவத்தை 
தித்துவாவத்தை 
பஞ்ச,த்திரிஞ்சர்ச்கனாவவ த்தை 
பஞ்சவிஞ்சர்க்கனாவவத்தை 
குணசம்பந்தவவத்தை 
அவக்தாந்திராவவச்தை 
ஈனவுவிளக்கம்‌ 
கனவுவிளச்சம்‌ 
சுழுத்திவிஎக்கம்‌ 
துரியபோதவிளக்சம்‌ 
துரியாதீதம்‌ விளக்கம்‌ 
உரியோர்‌ 
சேவலான்மா-விளக்கம்‌ 
சகலான்மா-விளச்கம்‌ 
சுத்தான்மா-விளச்சம்‌ 
ப.ராவவத்தை 
சசலகேவலவகை 
சுத்தகேவலவகை 
சமலாவவத்தை 
அந்தக்கரணாவவச்தை விளக்கம்‌ 
இந்திரியவவத்தை விளக்சம்‌ 
கர்ப்பவவத்தை 

சகசவவ த்தை 

மோகாதி 

அமலவவத்தை 
சித்தஅவத்சை 
மோகவவதக்தை 
அவத்தாசயம்‌ 
மூப்பிணிச்குணம்‌ 
வாதகுணம்‌ 
அநிலகுணவிளச்கம்‌ ்‌ 
பயித்தியத்தின்குணம்‌ 
பித்தகுணவிளச்கம்‌ 
பொதுக்குணம்‌ திறப்புநோக்கு 
அச்சத்திரயம்‌ 

ஆதிபெள தகம்‌ 
அதிகெய்கீசம்‌ 


௯௧௮ 


செந்தமிழ்‌ 


படட பபப இடபம்‌ பயன்‌ ப்‌ த அ அவைத்‌ 


ஆதியொத்துமிசம்‌ 
ச.தர்த்‌ தசகாடிபேதம்‌ 
காடிவசை 
லயிடவிளச்கம்‌ 
பில்கலை-சுழிமுனையிடவினக்கம்‌ 
வாருனை-அலம்புடை வீளச்கம்‌ 
'விஎக்கம்‌ 
௮த்‌.இ-ல்கு-சல்ணெவிஎச்சம்‌ 
பைசலனி--விளச்சம்‌ 
விளக்கம்‌ 
விச்சோதரி 
பிறகாடி 
வளியியக்சம்‌ 
அ௮பானனியக்சம்‌ 
சங்களிபியக்கம்‌ 
உதானனியச்சம்‌ 
சாகனிய௰ச்சம்‌ 
சில்குவையியச்சம்‌ 
அலம்புடையியச்சம்‌ 
இருசரனியச்கம்‌ 
பிறகாடியியச்சம்‌ 
பிறஉறப்பெண்ணியச்சம்‌ 
சட்சொடி 
சட்பாவனை 
ச€னமி 
தத்துவ த்தொகுதி 
தீத்துவரிர்ணயம்‌ 
ென்விஞஷ 


விடை 


கர்ப்போற்பத்தி விளக்கம்‌. 


தோற்றம்‌ 


பிண்டோற்பத்தி 
பிண்டோற்பத்திலிளக்கம்‌ 
ஆயபுளளவு 

உறுப்பறை 
இசாசசர்ப்பம்‌ 
உருமாதறம்‌ 
ஆச்மவிணைவு 


கோளசகை 
இயடன்‌-நிருதி தளம்‌ 
வருணன்‌-வாயுதஎம்‌ 
சோமதளம்‌ 
மத்தியதஎம்‌ 
மூச்குணதளஎம்‌ 

புத தரப்பேத 
சற்புதல்வன்பெருமை 
வீடு 

மோட்சகுரு 

மத்தி 
மூ;த்திசாதனம்‌ 
௮ட்டாங்கயோசம்‌ 
விளச்சம்‌ 

இயமம்‌ 

விளக்கம்‌ 

நியமம்‌ 

விளச்சம்‌ 

ஆதனம்‌ 

விளச்கம்‌ 

ஆதன வகை 
பத்திராசன விலச்சணம்‌ 
சகோழுகாதனம்‌ 
பதுமாதனம்‌ 
சிங்காதனம்‌ 
சேர்த்திசம்‌ 

வீரம்‌ 

சுசாசனம்‌ 

தண்டம்‌ 

மத்தம்‌ 

மழூசம்‌. 
ஆசனப்பெருமை 
பிசாணாயாமம்‌ 
பிராணன்‌ 
பிசாணவாயவியச்சம்‌ 
பிராணசரம்‌ 
பிராணனியச்சமாரறுட்டம்‌ 
வளர்பிறையோட்டம்‌ 
தேய்பிதையோட்டம்‌ 
பிறைசரமாருட்டம்‌ 
மாதசசம்‌ 
இடவோட்டம்‌ 
வலகோட்டம்‌ 
இசண்டிடத்தோட்டம்‌ 


தத்‌. துவரத்நதாகா விஷ.யசூசிகை ௩௧௯ 


பஞ்சபூதச மம்‌ 

எக்கம்‌ 
போர்க்குஏ ற்கும்சரம்‌ 
பகைச்சரம்‌ 
வினாவிடுசரம்‌ 
பக்கச௪.ரம்‌ 
இசாூச்சரம்‌ 
இசாசச்சரபலன்‌ 
ச.ரபூதியநிறம்‌ 
சரசுத்தி 
ச.சராசிநாழிகையாச்சம்‌ 
ஆயுள்கிர்ணயம்‌ 
சரவோட்டம்‌ 
ஞானயோகிபெருமை 
மாதசரவோட்டம்‌-ஆயுள்கிர்ணயம்‌ 
சரஉபயம்‌-மரணசயம்‌ 
பூக பிராணாயாம விளக்கம்‌ 
இசேசக-பிராணாயாமம்‌ 
கும்பகம்‌ 
குக்குமபிசாணாயாமம்‌ 
மாத்திராசய ஆக்கம்‌ 
பிரத்தியாகாரம்‌ 
தாரணை 
,;தியானவகை 
வேதாக்தவிரிப்பு 
உண்மையோகம்‌ 
அட்டசத்திவகை 
இத்‌இமார்க்கம்‌ 
தித்திபேதம்‌ 
இத்திகொட்டம்‌ 
சித்திப்பேறு 
துவாதசாங்குலத்தடையாக்கம்‌ 
இித்திதரிசனம்‌ 
தத்துவரக்சாகர.த்தொகுதி 
மந்திரபச்கநிர்ணயம்‌ 
நாதவோசை 
நாதவாச்சம்‌ 
பிரணவம்‌ 
கலையொடுக்சம்‌ 
பிரணவாகச்சம்‌ 
உபசேசம்‌ 
மந்திரம்‌ 
இங்காரம்‌ 


அட்டாக்கரம்‌ 


சரீபஞ்சாக்கரம்‌ 
மி ரசாதபஞ்சாக்கரம்‌ 
தூலபஞ்சாக்கரம்‌ 
அக்கர சானரூபம்‌-சேவதை ்‌.] 
குக்குமபஞ்சாக்கரம்‌ 
நாலசூக்குமபஞ்சாக்கரம்‌ 
அதிகுக்குமபஞ்சாச்சரம்‌ 
இிரிவருணபஞ்சாக்கசம்‌ 
கலாபஞ்சாக்கரம்‌ 
பிரமபஞ்சாக்காம்‌ 
யோகபஞ்சாக்கரம்‌ 
ஞானபஞ்சாக்கரம்‌ 
சக்சசவகை 
மகாவாச்கியம்‌ 
மக்திரபக்கம்‌ 
அதனக டல்‌ இதத அன்த 
மந்‌ திரவட்ுடை 
யோசவுண்மை 
சித்தியுண்மை 
தரசீடவிலக்கணத்தோததி, 
முக்குரு 
மூச்குருவிளக்கம்‌ 
மூக்குருவின்றியமையாமை 
சற்குருவிலக்கணம்‌ 
விளச்சம்‌ 
ச.ற்டவிலச்சணம்‌ 
விளக்கம்‌ 
௮௪ ற்குருவிலக்கணம்‌ 
விளக்கம்‌ 
அச ற்டவிலக்சணம்‌ 
விளக்கம்‌ 
டசாகாரிலக்கணம்‌ 
விளக்சம்‌ 
குருவின்,டமை 
பொய்யுபதேசவடைவு 
மெய்யுபதேசவடைவு 
நபத்த சரக்க. 
டன்நெறி 
ச.ற்டேனடையும்பலன்‌ 
தீட்சாசம்பீரதாய விலக்கணம்‌, 
தீட்சாநெறி 
ஞானபேதம்‌ 
ஞானவகை 
உயர்ஞானம்‌ ்‌ 


௩௨௦ செந்தமிழ்‌ 
ஞானரூபம்‌ பரமோதயம்‌ 
ஞானநிர்ணமம்‌ பராழபூதி 
ஞானி£லம்‌ | குண்டலினிவியாபகம்‌ 
ஞானிலண்மை 1 மாயையித்றோற்றம்‌ 
ஞானியுண்மை மலவிகற்பம்‌ 
ஞாணிகிட்டை பாசநீச்சம்‌ 
ஞானிபோதம்‌ அருட்சத்திபரியாயநாமம்‌ 
ஞானகாட்டம்‌ பசமதுரியம்‌ 
வேதாகந்தநிர்ணயம்‌ பரமுத்தி 
மாலாச்சியவகை விசுவச்கிராசம்‌ 
மாலாச்செகத்தி பரத்துளடைவு 
வாச்யரூபம்‌ உபாதிசோதனம்‌ 
அ௮வ,ச்சைவகை திவதரிசனம்‌ 
முப்பதவான்மவேறுபாடு இவொதபவம்‌ 
மூவகை இலக்கணசுச்தி பதத திய நிர்ணயம்‌ 
எழுபாதி லிட்டுவிடாத விலக்சணை சுத்தி 
எழுபாதிலகை பதவகை 
ஞானிமுடிவு சத்தியாதி தரிசனம்‌ 
வேதாந்ததரிசனம்‌, சொருபம்‌ 
டன்வினு | அடைவாச்கம்‌ 
சேசசோதனை சுவாறுசராதி 
இக்தியசோதனை வெளியாமிடம்‌ 
ஏனையசோதனை லாச்‌யெசுத்தி 
விளக்கம்‌ 
சடன்‌ உணர்வுரை வேதாந்த தரிகனம்‌ 
குருர்‌ பிசணலதரிசனம்‌ 
துரியசரிசனம்‌ குச்கும சொரூபதரிசன ௮௮) 
ரியம௰மை ௬௪ சொரூப தரிசன ௮, ள்‌ ன 
தவகாட்டம்‌.. சுவாற பூதி 
'பிறப்பிறப்பறல்‌ அதிகுக்கும தரிசனம்‌ 
லாச்யெப்பேறு சுலாதபூதி 
மயச்சம்‌ சொர௫ுபவசை 
ஆச்மாறபூதி. அஅபூகி 
துரியவில?சம்‌ துரியசோச்கு 
ஐச்யெம்‌ அழதபூதி 
துநியதூடனம்‌ மோனமுத்திசை 
நிர்ணயம்‌ காட்டியலாறு 
ஷச்மசுத்தம்‌ திருலட்ட நிர்ணயம்‌ 
பரம்‌ முத்திபேசம்‌ 
ம்‌ உண்மை முத்தி 
தலாரெறி ௮திரககய (கு௫) உபதேசம்‌ 
ஆிததாடனம்‌ வீனைகீட்டம்‌ 
பிமலச்சணம்‌ ஞானியமீ௰யல்‌ 
ப்சாபேட்சை வீனையிறுப்பு 


தத்‌ துவரத்நாகா விஷயசூசிகை 


௬௨௧ 


சித்தாந்த தரிசனம்‌. 
ஆகதாசவகை 
வித்தியாதத்துவசலனம்‌ 
மாயையிற்றோற்றம்‌ 
'தஇிசோதாபாசசலனம்‌ 
தத்துவ வகை 
தத்துவதரிசனம்‌ 
ததீதுவ சுத்ி 
பாசசுத்தி 
ஆதீமாறுபூதி 
துரிய வியாபகம்‌ 
துரியதாடனம்‌ 
சாக்ரொத$ததரிசனம்‌ 
அவத்தை நிர்ணயம்‌ 
அதீத தாடணம்‌ 
பரகாய வேட்கை 
ப. ரலச்சணம்‌ 
பரதரிசனம்‌ 
பராநுபூதி 
விசுவக்ிராசம்‌ 
விசுவக்இராச நிர்ணயம்‌ 
உபசாந்த தரிசனம்‌ 
சிவதரிசனம்‌ 
சிவயோகம்‌ 
மூத்திபேதம்‌ 
அவத்தாதிதரிசனம்‌ 
முத்திரை நிர்ணயம்‌ 
மூத்இசாந்தம்‌ 
சாம்பவாந்சம்‌ 
ஞானசாம்பவம்‌ 
[இ௫கே இரண்டு ஏடுகள்‌ மிகச்‌ சிகைக்‌ 
அ. உருச்குலைந்துபோயின] 
நாதாந்தம்‌ 
போதாந்தம்‌ 
யோகாந்தம்‌ 
சாத்திரார்தம்‌ 
சத்தியாந்தம்‌ 
சமயாந்தம்‌ 
சாம்பவாந்தம்‌ 
மூ;த்திரார்தம்‌ 
தீதிதுவாந்தம்‌ 
சா,சகாரந்தம்‌ 
வேதகாந்தம்‌ 
பராந்தம்‌ 


இிவாந்தம்‌ 
மே;த்தாந்தம்‌ 
துவாதசாந்தம்‌ 
சோடசாங்சம்‌ 
தசாங்கம்‌ 
இரியாந்தேட்டி 
யோகாந்தேட்டி 
ஞானாந்தேட்டி. 
அந்தேட்டி நிர்ணயம்‌ 
பொருட்‌ பிரிவு வகை 
குருவாக்கு 
யோூநிலை 
ச.ற்குரவனாக்கம்‌ 
தானப்பேறு 

பதவி வகை 
குசையிலக்சணம்‌ 
பூசாபேதம்‌ 

ஞானச்‌ தொகுதி 
ஞானசந்தி 
ஞானபூசை 
ஞானநிட்டை 
ஞானயோகம்‌ 
ஞானநாற்பாதம்‌ 
ஞானவாய்மை 
ஞானமுத்தி 
தேத்திபேதம்‌ 
நின்மலஞாத்தி 
சுத்தமுத்தி 
சு,த்தரு)த்தித்தெளிவு 
யோகவரலாறு 
சேசரியோகம்‌ 
ஆசரியாதியோகபலன்‌ 
(இனக ரயோகம்‌ 
சித்தமு.த்தியோகாதி 
சாதகயோகாதி 
விளக்கம்‌ 
யோகாக்சம்‌ 
யோசபின்னம்‌ 
பரபச்சவாச்கபோசம்‌ 
௮பரபச்சவாச்கபோகம்‌ 
இடைவிடாப்போசப்பெற்றி 
இசச௫யறிர்ணயம்‌ 
இசசூயபந்தனம்‌ 
இரசூயசாதனம்‌ 


௬௨௨ செந்தமிழ்‌ 


| மெய்ஞ்‌ ஞானபோதபூரணம்‌ 
சதிகாகரப்பொருள்‌ 


அட்டசித்‌/ ிர5௫யம்‌ 


இசசூயகரய8த்தி ஓர்பீறப்படையானாச்சம்‌ 
சாதசாதிசாரம்‌ பிறவிமாதுமகுக்து 
காயூத்தி ணுக்கம்‌ இலஞானமகமை 
சாத்சதலம்‌ சரசடைவோர்‌ 
சாதசரியச்கம்‌ | திரதிலைபெறுவோர்‌ 
சாலச௪யம்‌ 1 மூத்த பெதவோர்‌ 
'இசசசியசாதனை ॥ லீட்டுவிளச்சஞ்‌ (சார்வு) 
ஆயுளேத்றம்‌ | ௪ ணின்றுசத்தி 
“காயம்‌. அழியா வசை ்‌ ஓடுக்கோபசேசம்‌ 
ஞான$த்தி | மூ.த்திப்பொருள்‌ 

| 


தென்னாட்டாரும்‌ சோ இடமும்‌, 


லய 
சோஇடம்‌ வேதாங்கள்களிலொன்றென்றாலும்‌ வேதமும்‌ ௮தனம்‌ 
கங்களும்‌ வடராட்டிஸின்று தென்னாடுபுகுமுன்‌ தெற்ன்கட்‌ குடி 
யேறியோ வெருபழமையாகவோ இருந்த மனிதர்களுச்கு வானசாத்‌திர 
மூம்‌, அதன்சாகியமான சோதிடமும்‌ இருந்தனவோ இல்லையோ வென்ற 
வினு ஒன்று, பண்டித சுப்பிரமணிய சாஸ்திரிகளத அசாய்ச்சியை 
வாசித்தபியகு உண்டாவது தமிழ்மக்களளைவருக்கும்‌ இயற்கையேயாம்‌. 


எக்சாலத்‌அம்‌, எங்கே மானிடவுற்பத்‌இி யுண்டாயிற்ரோ அங்கே, 
தம்மைச்சுற்றியுள்ள பொருள்களைப்பற்றி யாராய்ச்சிசெய்தல்‌ பலருக்கன்‌ 
தேனும்‌ லெருக்காவது உண்டாதல்‌ இயற்கைக்‌ குணங்களிலொன்றாம்‌. 
அவ்லாருகப்‌ பழைய தமிழ்க்சாவியங்கள்‌ கூறியது ஒருபுறமிருக்க, சீன்‌ 
(80800) மு-கலிய தற்போைய ஐரோப்பிப அராய்ச்யொளர்‌ தென்னாடு 
ஒருகாலத்தில்‌ வெருதாசம்‌ சமுத்‌இரத்‌திழ்‌ பரவியிருந்ததென்றும்‌ இர்‌ 
நாதோன்‌ மற்றையஈடுகளச்சுத்‌ தாய்காடாக விருக்‌இருக்கவேண்டுமமன்‌ 
௮ம்‌ அபிப்பிராயப்படுகரர்கள்‌. இக்சாட்டிலிருக்க ௮க்காலத்தவர்‌ தங்‌ 
கள்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்ட சூரியன்‌; சக்‌இரன்‌ ஈட்ச,த்திரங்கள்‌ 'இவை 
க ஊன்றிக்‌ சவனியாமலிீரார்‌, அங்கனமாயின்‌ அவர்கள்‌ தங்கள ௪ 


தென்னாட்டாரும்‌ சோதிடமும்‌ கடட 


மனஅக்குத்‌ தோன்றியதையும்‌, பலநாள்‌ கண்ணுற்றதையும்‌ குறித்து 
வலையாமலிசார்‌. அப்படி. ஏதேனும்‌ குறிக்‌. துவைக்கப்பட்ட நூல்கள்‌ 
இருக்கின்றனவா என்று கவனிக்கவேண்டிய. ஈம.தூ முதற்கடமை 
யாகும்‌, “ஒருநாட்டார்‌ அறிவுடையமக்களாயிருக்‌ அ. பலவிதமான நூல்‌ 
சை யியற்றியிருப்பார்களேயானால்‌ அவர்சள்‌ பிற்காலத்தில்‌ இறந்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ எழுதிவைத்த நூல்களிற்‌ சிலபாகங்களாவத அங்குமிங்கும்‌ 
காணப்படலாம்‌. இப்பொழுது: அகத்தியம்‌ இறந்து பட்டதாயினும்‌ 
அதிலிருந்து ஒன்‌ றிரண்டு சூத்திமல்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. அதுபோலவாவது இவகுக்‌ காணப்படவேண்டிய தவசிய'” மென 


வாதிப்பர்‌ தென்னாட்டாருக்கு ௮.ச்சுவடியே இல்லையென்போர்‌. 


பொதுவாக, நாகரிகமும்‌ அ௮தன்மேலேற்பட்ட ஆராய்ச்சியும்‌ மிக்க 
இக்காலத்து, மேனாட்டாரும்‌ அவரைப்‌ பினபற்றியோரும்‌, சாஸ்‌இரங்க 
ளெல்லாம்‌ மேனாட்டிலிருக்து இர்நாட்டி.றனாவக்தனவென்பர்‌. ர்‌ 
நாட்டிலிருந்து இரகாட்டிற்குக்‌ கணிதம்‌, எழுத்து, சோதிடம வானசாத்‌ 
(திரம்‌ முதலாயின வருமுன்னர்‌ இந்நாட்டில்‌ இவைகள்‌ இல்லையா ? இந்‌ 
நாட்டார்‌ எண்ண, எழுத அறியாமலிருக்கனரா ? என்று அழுத்தமாகக்‌ 
கேட்பாரில்லை. தமிழிலுள்ள கணரிதமுதலியவற்றிலிருக்‌ து ஆராய்ச்சி 
செய்து வெளியி௫ம்‌ விஷயங்களை. ஆங்கைத்தில்‌ மொழிபெயர்த்‌ து வெளி 
(பிவொர்களாயின்‌, ஈம்பழந்தமிழ்‌ கன்னித்தமிழ்‌ உயர்தனிச்சேம்மோழி 
்‌ யன்றென யாவர்‌ சொல்லத்துணிவர்‌. தமிழும்‌ உயர்தனிச்செம்மொழி 
யாகுமோவெனப்‌ பலரை ஜஐயுறும்படி செய்தவர்கள்‌ காலம்‌ சென்‌ ற 
வெ. கனகசபைப்பிள்ளையவர்கள்‌. எனலாம்‌, இவை ஒருசார்புடையன 
வாகலான்‌ இவ்வளவில்‌ கிறுத்‌கி மேற்செல்வோம்‌. வெகுபுசாசனகாலமாக 
நாகறிகழுற்றதேசமென்றுசொல்லப்படும்‌ இசேக்க சோம கேசங்களில்‌ 
சோமதேசத்‌்இனரிற்‌ பெண்டி.॥ நாம்‌ வெஃபியிற்செல்லப்‌ புறப்படும்‌ காலங்‌ 
கள்‌ ஈல்லகாலங்களா என்‌: குறித்து ்சொல்ல இந்தியர்களை மாதிவே 
தனத்திற்‌ கமர்த்தி வாழ்ந்தனமென்று வாசிப்போமாயின்‌ ௮ ஏர்நாட்‌ 
டினரைக்குறிக்கும்‌? அக்காலத்‌ து யவன &சேக்க தேசத்தினரோடும்‌ எ௫ப்‌ 
,இயரோடும்‌ வியாபாரம்‌ செய்தார்‌ கதென்னுட்டினசன்றோ? இள்ளனமாயின்‌, 
தென்னாட்டினர்‌ சோதிடம்‌ சொல்லவல்லுனர்‌ என்பதற்குப்‌ புறச்சான்று 
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ம] 


ஃர்பி றப்படையானாச்சம்‌ 
ி ஐவிமாறுமருக்து 


1] 


௫ 
[2 இ. 


ஞானமூமை 
டைவோர்‌ 
நிலைபெறுவோர்‌ 


ப 


(்‌ 
டப 


ஞ்ஞானபோதபூரணம்‌ 
தத்தலசச்காகாப்பொருள்‌ 


இரு 
ட] 


்‌] 
ஸ்‌ 
[0 
்‌ 


2௮ 
ப்‌ ரனசத்கில 


னைக்கம்‌ 


உ 


தென்னாட்டாரும்‌ சோ இடமும்‌, 


சோதிடம்‌ வேதால்கள்களிலொன்றென்றாலும்‌ வேதமும்‌ அதனங்‌ 
கங்களும்‌ வடநாட்டினின்‌று தென்னுபுகுமுன்‌ தெற்இன்கட்‌ குடி 
யேறியோ வெருபமமையாசவோ இருந்த மனிதர்களுச்கு வானசாத்திர 
மும்‌, ௮கன்சாரியமான சோதிடம்‌ இருந்தனவோ இல்லையோ வென்ற 
வினு ஒன்னு, பண்டித கப்பிரமணிய சாஸ்திரிகளது ஆராய்ச்சியை 
வாசித்தபியகு உண்டாவது சுமித்மச்களளைவருக்கும்‌ இயற்கையேயாம்‌. 


எக்சாலக்‌அம்‌, எங்கே மானிடவுற்பத்தி யுண்டாயிற்ரோ அங்கே, 
தம்மைச்சுற்றியுள்ள பொருள்களைப்பற்றி யாராய்ச்சசெய்தல்‌ பலருக்இன்‌ 
தேனும்‌ சிலருக்காவது உண்டாதல்‌ இயற்கைச்‌ குணங்களிலொன்றும்‌. 
அவ்லாமுகப்‌ பழைய தமிழ்க்காலியங்கள்‌ கூறியது ஒருபுறமிருக்க, சன்‌ 
(6006) முதலிய தற்போதைய ஐசோப்பிப ஆராய்ச்சியாளர்‌ தென்னாடு 
ஒருகாலத்தில்‌ வெகுதூரம்‌ சமுத்தரத்‌இற்‌ பரவிமிருந்ததென்றும்‌ இர்‌ 
நாதொன்‌ மற்றையஈ.டுகளச்சுத்‌ தாய்காடாக விரு திருக்கவேண்டுமென்‌ 
௮ம்‌ அபிப்பிராயப்படுகரொர்கள்‌. இக்காட்டிலிருந்த அக்காலத்‌தவர்‌ தங்‌ 
சர்‌ கண்ணுக்குப்‌ புலப்பட்ட சூரியன்‌; சந்திரன்‌ ஈட்சத்‌ தரங்கள்‌ 'இவை 
கா ஊன்‌ றிக்‌ சவனியாமலிரார்‌. அக்கனமாயின்‌ அவர்கள்‌ சங்கள, ௪ 


தென்னாட்டாரும்‌ சோதிடமும்‌ ௬௨௩ 


மனதுக்குத்‌ தோன்றியதையும்‌, பலகாள்‌ கண்ணுற்றதையும்‌ குறித்து 
லையாமலிரார்‌. அப்படி. ஏதேனும்‌ குறித்‌ து வைக்கப்பட்ட _நால்கள்‌ 
இருக்கின்றனவா என்று கவனிக்கவேண்டிய நம்‌.தர முதற்கடமை 
யாகும்‌. “*ஒருநாட்டார்‌ அறிவுடையமக்களாயிருக்‌ த. பலவிதமான.நால்‌ 
களை யியற்றியிருப்பார்களேயானால்‌ அவர்சள்‌ பிற்காலத்தில்‌ இறந்தாலும்‌ 
அவர்கள்‌ எமுதிவைக்த நூல்களிற்‌ சிலபாகங்களாவு அங்குமிங்கும்‌ 
காணப்படலாம்‌. இப்பொழுது: அகத்தியம்‌ இற்‌ அபட்டதாயிலும்‌ 
அதிலிருந்து ஒன்‌ றிரண்டு சூததிமல்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ காணப்படுகின்‌ 
றன. அ௮துபோலவாவது இங்குக்‌ காணப்படவேண்டிய தவசிய”” மென 
வாதிப்பர்‌ தென்னாட்டாருக்கு ௮ச்சுவடியே இல்லையென்போர்‌. 

பொதுவாக, நாகரிகமும்‌ ௮கன்மேலேற்பட்ட ஆராய்ச்சியும்‌ மிக்க 
இக்காலதலு, மேனாட்டாரும்‌ அவரைப்‌ பி௮புழ்நியோரும்‌, சாஸ்‌ இரங்க 
ளெல்லாம்‌ மேனாட்டிலிருந்து இந்ந ட்டி.ற்னுவக்தனவென்‌ பா்‌. னர்‌ 
நாட்டிலிருந்து இரகாட்டிற்னுக்‌ கணிதம்‌,எழுத்து, சோதிடம்‌ வானசாத்‌ 
இமம்‌ முதலாயின வருமுன்னர்‌ இந்நாட்டில்‌ இவைகள்‌ இல்லையா 7 இந்‌ 
நாட்டார்‌ எண்ண, எழுத அ.றியாமலிருக்கனரா ? என்று அழுத்தமாகக்‌ 
கேட்பாரில்லை. தமிழிலுள்ள கணிதமுதலியவ ற்றிலிருக் து ஆராய்ச்சி 
செய்து வெளியி௰ம்‌ விஷயங்களை ஆங்கிலத்தில்‌ மொழிபெயர்த்து வெளி 
(பிவொர்களாயின்‌, நம்பழந்தமிழ்‌ கன்னித்தமிழ்‌ உயர்தனிச்சேம்மோழி 
்‌ யன்றென யாவர்‌ சொல்லக்‌துணிவர்‌. தமிழும்‌ உயர்‌ தணிச்செம்மொழி 
யாகுமோவெனப்‌ பலரை ஐயுறும்படி. செய்தவர்கள்‌ காலம்‌ சென்‌ ற 
வெ. கனகச௪பைப்பிள்ளையவர்கள்‌ எனலாம்‌, இவை ஒருசார்புடையன 
வாகலான்‌ இவ்வளவில்‌ நிறுத்தி மேற்செல்லோம்‌. வெகுபுசாசனகாலமாக 
நாகரிகமுற்றதேசமென்றுசொல்லப்படும்‌ இரேக்க ரோம சேசங்களில்‌ 
சோமதேசத்‌ இனரிற்‌ பெண்டி4 நாம்‌ வெளியிற்செல்லப்‌ புறப்படும்‌ காலங்‌ 
கள்‌ ஈல்லகாலங்களா என்‌: ஞூரித்து சொல்ல இந்தியர்ககா மாதநிவே 
தனத்திற்‌ கமர்த்தி வாழ்ந்தனபென்று வாசிப்போமாயின்‌ ௮ எந்தாட்‌ 
டினரைக்குறிக்கும்‌? அக்காலத்து யவன கிரேக்க தேசத்‌ தனரோடும்‌ எ௫ப்‌ 
இியரோடும்‌ வியாபாரம்‌ செய்தார்‌ தென்னுட்டினரன்றோ? இங்வனமாயின்‌, 
தென்னாட்டினர்‌ சோதிடம்‌ சொல்லலல்லுனர்‌ என்பதற்குப்‌ புறச்சான்று 
இஃதொன்றன்மோ ? 


௨௫ செத்தமிழ்‌ 


பன்‌ னூற்றுண்கெட்குமுன்னரிருந்த வராகமிஹிரர்‌ என்னும்‌ வித்‌ 
லான்‌ இரட்டிய பஞ்சசித்தாந்திகா ஏன்னும்‌ நூலை அ௮ச்சிிம்போது. டாக்‌ 
டர்‌ தீபோ(102 111) கம்‌) தாமெழுதிய முகவுசையில்‌“வாரன்‌(17/ 81101) 
ஆரியர்‌ சொல்துறெபடி சக்‌்இிர சூரியர்களுடைய ரேகாம்சங்களைக்‌ 
கண்டுபிடிப்பதற்குத்‌ தமிழ்ப்பாஷையைப்‌ பேசும்‌ தென்னாட்டார்‌ ஸேளர 
அல்லது வாக்கியம்‌ என்‌ னும்‌ விதியை அ௮னுசரிக்‌இன்‌ றனர்‌. அதன்‌ பிர 
யோஜனம்‌ என்னவெனில்‌ மத்தியஃபுடங்களைக்‌ கண்டுபிடி த்அப்‌ பின்னர்‌ 
வாக்யெப்பினழை இரத்தச்‌ அத்தல்புடத்தைக்‌ கண்டுபிடிக்கும்‌ வகையை 
விட்டு நேசே அவைகளின்‌ சுததன்புடத்தைக்‌ சண்டுபிடி த.தலாம்‌."” என்று 
எழுதுற. டாக்டர்‌ திபோ இக்க 1ட்செகு வெஞுகாலல்களின்முன்னர்‌ 
வக்து பலபல வேலைகளிலி ரக்த கடைசியித்‌ கல்கத்தா சர்வசலாசங்கத்‌ 
தின்‌ காசிய தரிியாயிருக் கல்‌ (மதர்த்து வேகம ீரம்ரவல்டற. 
பலபாஷாயிற்பன்னரும்‌ மே.ஃமைபொ குக்திய வானசாஸ்திரியுமான 
அவரே தென்னாட்டில்‌ தமிழர்கள்‌ வழங்கும்‌ வாக்கியகிரூபணம்‌ லொ௫க்‌ 
கத்‌ தகுந்ததென்றால்‌ தமிழ்பேஃம்‌ ஜனங்களுக்குத்‌ தனிப்பட நால்க 
ளிருர்திருக்கவேண்டுமென்ரு2ற தல்லவா. தமிழ்‌ நூல்களில்‌ அருவிப்‌ 
பார்சகுமுன்‌ அரியர்‌ முதலிய சலைவல்லுகர்‌ நூல்களில்‌ தமிழர்களது சோ 
தஇடால்ப்பற்றி ஏ சாவு குறிப்பிருக்கன்றதா என்று ஆசாய்லோம்‌. 
அவ்‌ கதக்‌ தாம்‌ தொகுத்த பஞ்சசித்தாந்திகா என்னும்‌ சொகை 
லில்‌ பேளலிசசித்தாந்தம்‌ என்ற தூலெரன்றை அநேக இடங்களிற்‌ 
குறித்திருக்கெறனர்‌. அவற்றுள்‌ ஓனறிரண்டு காட்டுதம்‌. 


ச்‌. 
9ி.ழாஸாஷா நவா அிவஷா ற்‌ தஹவ நவலததா? | 
(வள ஸா 80_த ௯யிரரஷா வர [8)_த-59_நா_5வ8 ஹ௦க்ஷஷ£ (3 


ல 1௧, (4 அ ய்‌ 
*ஐ..கி வளவிஸு வம்‌ஃர_ந$ ர *? 


ஐ. தி வளலிஸா௨ 


ரஷாய8? 


கவே. இத்தென்னுட்டா ருக்குப்‌ புல “சனால்‌ (பெளலி சன்‌ என்பது 
புளிசனென்ப ன்‌ இசிபுபோலும்‌) இயத்தப்பட்ட ஓரு வானசாத்‌தர.நால்‌ 
இருக்கதெல்௮ு தெரி... மேலேகண்ட அகபிகப்‌ சென்‌ ரகாலத்‌ 
அம்‌, இப்பொழுதும்‌, இனியும்‌ ௦ தென்னாட்டில்‌ வழக்குடையது வாக்கி 
சித்தாக்தமாகிய புலிச: சித்தக்சமேயாம்‌ என்பது கன்குபுலப்படும்‌. 


தென்னாட்டாரும்‌ சோதிடமும்‌ ௩௨டு 


தமிழர்களால்மட்டுமன்‌ நித்‌ தெலுங்கர்களாலும்‌ இவ்வாக்யெ சித்‌ 
தாந்தமே உபயோகப்படு ,தீதப்படுதின்‌ 'றதென்று டாக்டர்தீபோ கூறுவாரா. ' 
னால்‌ இதற்குமேல்‌ வேறு எடுத்‌.துச்காட்டும்‌ வேண்டுமோ. 


* [இனி இப்புலீச சித்தாந்தத்தைப்பற்றி டாக்டர்‌ இபோவின்‌ 
அபிப்பிராயமென்னவெனில்‌, “புலீசசித்தாந்தத்‌திறுடைய கொள்கைக 
ளென்னவென்‌.று நாம்‌ கவனிக்கப்புகுவோமாயின்‌, யவனபுசத்தக்கும்‌ 
உச்சயிணி, கசி இவைகளுக்குழமு ॥ள ரேகாம்ச வித்யாசம்‌ இன்னதென்று 
நூறிப்பிடும்‌ வியப்பினால்‌ யவனபுரம்‌ என்பது (தற்போதைய) அலேக்‌ 
ஸாந்திரியாதான்‌ எனக்‌ கொள்ளாதலாம்‌. பின்னும்‌ தூச ௮ளவுதெரிந்த 
இசண்பெட்டினங்களின்‌ சேகாம்சம்‌ தெரிந்துகொள்ளுதல்‌, அதே ௮தி 
காசத்தில்‌ அயனங்கள்‌ பூர்வத்தில்‌ இன்ன ந௯ூற் தரத்தில்‌ இருந்தன 
வென்ற பெருஞ்சொல்‌. இன்னும்‌ பெனலிச௫த்‌ தாந்தவிஷயமாகப்‌ பேசும்‌ 
போது நாலாவது அதியாயத்திற்‌ கொமிக்கப்பட்ட துருவவாக்‌கயங்களை 
யம்‌ கூறலாம. வராகமிஹிசர்‌ எதினின்றும்‌ தொகுத்தாரென்று ' சொல்வ 
தற்கில்லை.] ௮; மூன்று சித்தாந்தங்களுக்குப்‌ பொதுவாயிருக்கலாம்‌; 
எ்கெல்லாம்‌ வேண்டியிருக்கிறதோ அங்கெல்லாம்‌ இந்‌.த.த்‌ அருவங்களா 
வராகமிஹிரர்‌ உபயோ௫த்திருக்இன்றனர்‌. இந்ச சாவாய்பாட்டின்‌ 
பெரும்யோக்கியதாம்சம்‌ என்னவெனில்‌ இதனில்‌ ஆரம்‌ (3௨0108) 120 
பாகங்களாகப்‌ பிரிக்கப்பட்டு அவைகள்‌ பின்னரும்‌ 60 பங்காகப்‌ பிரிக்‌ 
கப்பட்டி.ருப்பதேயாம்‌. வழக்கம்போல இர்தியமுறையாக 89498 கலைக 
ளாசப்‌ பிரிக்கப்படவில்லை. இது இசேக்கமுறைப்படி. 00 ஆகப்‌ பிரிக்கப்‌ 
படாமல்‌ 120 அகப்‌ பிரிச்சகப்பட்டாலும்‌ கிரேக்க முறையையொத்த 
சாப்லன்களைக்‌ (811708) கொடுக்கற ஆ. ௮ேசு இடங்களில்‌ டாலமியின்‌ 
சித்தாந்தப்படிக்குள்ள சாபலன்௧கா ஓத்திருக்கற தாயினும்‌ சிலவிடங்‌ 
களில்‌ முற்றும்‌ மாருகயிருக்கிற ஜூ. (நமது) ஸம்ஸ்கிருக மூலபாடம்‌ 
அநேக இடங்களிற்‌ பூர்த்திசெய்யப்படவேண்டியிருப்பதால்‌, ' பூர்த்திப்‌ 
பிரதிடைக்குமானால்‌ டாலமியின்‌ கணக்குக்கு ஓக்அவருமென்பஇழ்‌ 
றடையேயில்லை. 


*இருதலைப்பகர,த.தட்‌ காட்டப்பட்ட வாக்கியங்கள்‌ இப்பொருளுரையுடை 
யார்‌ எழுதியபடியே பதிக்சப்பட்டன. அவை தெளிவாய்‌ மொழிபெயர்ச்சப்பட 
வில்லையென்று தெரிகிறது, பத்திமாதிபர்‌. 


௧௨௬ செந்தமிழ்‌ , 

“முடிவாக, இல்வராகமி ஹிரராற்‌ கொடுக்கப்பட்ட புலிசசித்தாற்‌ 
தத்தை இன்னும்‌ வேறுபலரால்‌ ஏரித்களப்பட்டிருக்கும்‌ புலிசசத்தாக்‌ 
தத்தோடு ஒப்பிட்டுப்பார்க்கவேண்டியிருக்‌?ற.. வரா ஹமி ஹிரா 
பிருகத்சம்‌ ஹிதைக்குப்‌ பட்டோத்பலர்‌ எழு திய பேருரையிலும்‌, 
பிரும்மகுப்தரது ஃபுடரம்ம சித்தாந்தத்முக்குப்‌ ்‌” பிரதூதசுவாமி எழு 
இய பேருசைகளிலும்‌ புலீசசித்‌ தாக்தமேற்கோள்கள்‌ காணப்படுகின்றன. 


அனைகளிலிருக்த மூக்க பாகங்களைக்‌ கோல்புருக்‌ ஆசிசியர்‌ தம 
வியாசங்களின்‌ இரண்டாம்பாசத்தில்‌ தொகுத்திருக்கன்றார்‌. அவை 
சுளிலிருக்து புளிசசித்தாக்திக்கு ஒருவருடததுக்கு 805 காள்‌ 6 மணி 
12 நிமிஷம்‌ 30 செகண்டு என்று தெரிகிறது. நமக்குக்கிடைத்த 
பழமையான அபூர்த்தியான ஏூுகளிலிருக்து தெரிந்‌ அுகொண்டதில்‌ 
வராகமிஹிசர்பார்த்‌.த த்‌ ௦ தொஞுதிழ புல ரசம்‌ 


வேறு; பட்டோ க்பலர்‌ கண்ட 
யூனிசம்‌ வேறு என்று ன ட்ட்டகி்‌ அதர்கணத்தைக்‌ கண்டூபிடிப்ப 
திலும்‌ கிரகஸ்படங்களிலும்‌ ௮த தனக்குமாத்திரம்‌ சுதந்திரமானதோரு 
வழியையனுசரிக்கிறதேன்று முனனரநே கூறியுள்ளேன்‌. அதன்படி 
ஓருவருஷத்தின்‌ ௮ளவு 965 நாள்‌ 6-மணி 12 நிமிஒம்தான்‌. பஸ்சத்‌ 
தாந்திகாவின்‌ சடைசி அத்யாயத்திற்‌ குறிக்சப்பட்ட சரகஸ்புடகணன 
வீதிகள்‌ புலிசசித்தாக்தப்படியாகுமாயின்‌-இஇம்‌ சந்தேகமில்லை. இரண்டு 
புளிசமூம்‌ வேறு வேறு வழியுடையனவாகும்‌. காலகச்சமத்திற்‌ புலி 
சித்தார்‌ தரும்‌ பல மாறுதல்கலைாயடைந்த௮. பட்டோத்பலர்கண்ட 
புளிசத்திற்கும்‌ வராகமி ஹி) ரசண்டதற்மும்‌ வெகுயவித்‌ தியா சங்களிருந்‌ 
அம்‌ பின்னதையும்‌ புலிசமென்று கூறுவதும்‌ ஆச்சரியமேயரம்‌,” 


இவ்வாறு ஒரு மேனாட்டுப்பண்டி தர்‌ எழுது வரானால்‌, தென்னாட்‌ 
டில்‌ தொன்றுதொட்டு ஐ3ே5த்தாந்தந்தான்‌ வழல்வெருறெதென்பதில்‌ 
ஐயமேயில்லை. அப்படிவழங்வேருவது தாமெல்லாரும்‌ கையாண்டு 
வரும்‌ வாக்கிய சித்தாகதமே. இது புசனால்‌ இயற்றப்பட்‌_ சென்று 
அதியக்கடக்கின்றதேயன்றி நான்‌ முழுவதும்‌ அ௮கப்படாமையால்‌ 
அதன்பேருமைகளை விரித்து ரைப்பலு தற்போது சாத்தியமற்றதாகன்‌ 
கின. 

இனி, தமிழர்‌ ஈட்சத்தரம்கள்‌, ரெஹங்கள்‌ முதலியவைகளுக்கு 
.. ஸம்ஸ்கிரு சப்பெயர்களை உயயோசப்படுத்தின களா அல்லது. சுத்தத்‌ 
தமிழ்‌ மொழிசனையே உபயோக 2லுவைசனரா என்று பார்ட்போமாயின்‌, 


தென்னாட்டாரும்‌ சோதிடமும்‌ ௩௨௭ 


தமிழ்மொழிகளையே உபயோகப்படு ,க்தியிரக்சன்றனர்‌ என்பது விளங்‌ 
கும்‌, ஓவ்வொன்றிற்‌ சிகும்‌ ஒரு பெயரேயன்றிப்‌ பலபெயா்களையுமிட்டு 
வழங்டி யிருக்கன் றனர்‌; அவை வருமாறு: 
்‌ புகலு௮பரிமாவாசிபுரவியே ரகஞ்சென்னி 
இசகலுறுகுதிரைமுர்காளிரலையைப்பசயின்பேரா 
மகலிபத.மிபூ சமடிப்பொடுத ராசுகங்குல்‌ 
பகல்வருமவன்சோறுபரணியின்பெயர தாமே. 
அசரலே.பழலேயங்கயெளகஞுலறுமீ னாவி 
சீர்கொள்கார்த்‌ திகைப்போகுந்தேருருளயனாள்‌ வையம்‌ 
பார்சகசோகணிப்பேர்பரவுமான்‌ தலைஜக்தானம்‌ 
மார்கழிமஇபேராளன்‌ நரிப்புறம்ம்ருகசெப்போர்‌. 
பேரிறைசெங்கையாம்வில்லா 'திரைப்பெயராம்பிண்டி. 
கார்திரள்மூறங்கில்மாலைகரும்பொடாவணமேவிண்டல்‌ 
கூரியபுகர்‌ தமாகுங்குடர்‌தராகொடி.௮ுதையம்‌ 
பார்மதிபூசப்பேராம்பணிசவ்லைபாம்பாயில்யம்‌; 
பாவுமுற்சனியேலாய்க்கால்வேட்டுவனெழிலிபாரிற்‌ 
கூவியஞமலிமாகசிகொடு நகமகப்பேர்‌.தா.ற்கை 
நரவிதனெலியேமற்றையிடைச்சனிபூசனாம 
மோவில்பாற்குனிபங்கூனிகடைச்சனியுத்திரப்பேர்‌. 
உத்தமன்களிறுகவ்வியுயர்கவு த்‌. வமாங்சைம்மீன்‌ 
அத்தமென்கன்னியாடையம்பசம்பயறுதொய்மீன்‌ 
சத்‌ ர ரக்கால்பதுமமேதீபஞ்சோதி 
மொய்ச்‌ *தவைகாசிமு ந்றில்சுளகுடன்மாழம்விசாகம்‌, , 
விசைகொள்புற்ராளிபுன்றேள்மெய்ப்பனையனுடப்பேசா 
மசையவில்வல்லாசைவாளி துளங்கொளிகேட்டையாகுர்‌ 
(திசையுறு குருகுசொக்குத்கேட்கடையானிஷலம்‌ 
வசையிலாக்குளமேபோய்கைவாவிபூசாடமாமெ, 
மானெனிற்குளமேகூவல்மணிமுடி.யாடையூர்தி 
கானவுத்திராடஞ்சோனைசிராவணமுலக்கையோண 
மானபுட்பறவைகாக்கையாவணியவிட்டப்பேராந்‌ 
தேனனாப்சுண்டன்குண்டில்செக்கவைசதயஞ்செவ்வே, 


௩௨௮ செந்தமிழ்‌ 


செல்லியகொடுங்சோல்காழிபுரட்டைசர்பூரட்டாதி 
யல்கியமுரசுவேந்தன.திவனுத்திரட்டாஇப்பேர்‌ 
வல்வியகடைமீன்தோணிமரச்சலக்தாலம்காவாய்‌ 
சவ்லியேரேவதிப்போவைதினநாட்பொ௫அப்பேர்‌. 
இராசிகளுக்குள்‌, மேடத்திற்கு மறி, தகர்‌, மேழகம்‌, கொச்சை 
என்றும்‌, இடபத்திற்கு விடை, புல்லம்‌, சே, ௭௬௮ என்றும்‌, மிநனத்‌ 
அக்கு வினை, தண்டு, யாழ்‌, தாரம்‌, என்றும்‌, கடகத்துக்கு நண்டு, 
அலவன்‌, நள்ளி, சூளிர்‌, என்றும்‌, சங்கத்துக்கு ஆள்‌, ௮ரி, கோண்மா, 
கடவன்‌ என்றும்‌, கன்னிக்கு மாது; தையல்‌ என்றும்‌, துலாத்துக்கு 
நிறைகோல்‌, தூங்கல்‌, கட்டளை எனறும்‌, விருச்சித்துக்கு விட்டன்‌, 
அட்டன்‌, தேள்‌ என்றும்‌, தனுசுக்கு வில்‌, சிலை, காரமுகம்‌ என்றும்‌, 
மகாத்துக்கு மான்‌, கலை, அரு என்றும்‌, கும்பத்‌ அக்குக்‌ குடம்‌, குட்டு 
லம்‌ என்றும்‌, மீனத்தக்கு மீன்‌, கயல்‌, சேல்‌ என்றும்‌, பெயராம்‌. 
ஆகவே தமிழ்காட்டார்‌ தங்களுச்கெனத்‌ தனிப்பட்ட வானகணித 
- தூலோன்றையும்‌ ௮கனாலுண்டாகும்‌ பயனையறிலிக்கும்‌ நூலொன்றை 
வும்‌, உடையவர்களசயிருக்‌சனசென யாகதொருதடையுமின்றிக்‌ கூறலாம்‌. 


இலச்கணவிளக்கபரம்பரை, 


இிருவாரூ*--சோமசு ந்தரதேசிகன்‌. 


௨ 
2] ௦ 
சிறை டந்த க 
(௩௦-ஆம்‌ பக்கத்‌ தோடர்ச்சி) 
ணை விம்னுமுவயைய்‌ 
முத்திசெறிசண்டரு சபத திபிணிரம்கொடிமுட்சரமசன்றுதூயதோர்‌ 
ச.த்தியையடைர்‌ தயோக?ற்பரரகினை3தசீர்சொழற்குரியசெர்தின்மேவிலீர்‌ 
மத்தம,சதர்‌இிமாமுச ற்ளெய சம்பியோர்மயிற்கடவடர்‌ சசாலவே 
தீத்தினுகிரம்புசேயருட்பெழவசென்‌ றநீர்சலப்பவெசென்று தருமே, (௮0) 
வேறு 


இசாதமம்மர்ச் சளையா த்நியக்குண்டு. 
சோராச்சலலுழன்‌ ுமுர்நீர்‌. 2 தரும்பானே 
னேசார்பரம்குன்‌ றுக்‌. தாயிரக்சாயோ 

-  பேசார்சலிபாவல்செக்தூர்ப்பெருமானே, (௮௧) 


சிறைவிடந்தாதி 


மானங்குலங்கல்விமேன்மைவடிவிருந்துச்‌ 
தானமிவைதுறந்துநிற்கத்‌தகுவேனோ 
மினந்தருஞ்சாலிவேலிப்பரப்புமலர்த்‌ 
தேனுந்தழையுந்‌இருவேரகத்தானே. 


ஆனாத்தெருமலன்குற்றல்லற்படுவே ற்குன்‌ 
றெனார்கருணைச்சறப்பளிப்பதெர்காளோ 
வானோர்மு£ை றபரவரின்‌ 'றமலைகிழவோய்‌ 
தூனாறும்வேற்படையாயாறிரண்டுதோளானே. 


தோளாறிரண்டுஞ்சுரக்கும்பெருங்கருணை 
மூளாதுஇங்கண்முகமுந்தொழ ற்கருள்வாய்‌ 
வாளாமறையாவிசன்குடிவாய்நின்‌ றமலர்சச்‌ 
தாளாமுருகாதனிவேற்படையோனே. 


படைப்பானுங்காப்பானும்பல்லுயிருமெல்லாக்‌ 
துடைப்பானுரீயாகித்சோன்றினையேே 'தான்றால்‌ 
கொடைசக்சார்முலணவுங்குன்‌.ற 'சாநநின்றோய்‌ 
விடைப்பாகனன்‌ றளித்தமெய்த்‌ தவ (த்‌ துமெய்யே. 


மெய்யேயுபநிடமேமெய்‌ ,ததவமேவேண்டார்க்குப்‌ 
பொய்யேயுயிரனைத்‌, துநீங்காப்பொதுமயமே 
வையேறுவெள்வே ற்படையாய்வளையூர்ந்து 
செய்யேறுசெந்திலாய்தாராய்‌திருநோக்கே, 


கோச்சமுநின்பொன்னடிகே 'ழல்லாதுநோக்காது 
லாச்குமுனையன்றிவழு ,ததுமோமான்மருகா 
தேச்குகடல்சுவ றச்செவ்வே, ,ற்படைவிடுத்‌ த 
சோச்சளிறேசெர்திற்கும ராவிரங்காயே, 


சாயுங்கனல்வாய்மெழுகற்கனிந்‌தரு9ச்‌ 
நயுச்தனிகெஞ்சனேன்பாழ்‌சறிதிரல்காய்‌ 
பேயுங்சமுகும்பிணங்கப்பெருஞ்குர்மேத்‌ 
பாயுஞ்சுடரிலைவே ந்செர்திற்பதியானே. 


செந்திற்காசேசுவிற்பரச்சொழுர்சே 
முந்தப்பழமல றக்குமெட்டாமுருகோனே 
ஒக்‌இப்பவர்ச்ரெல்கும்வாழ்வேவடிவேலோய்‌ 
பர்தத்சிளயதுத்தாட்சொள்ளும்படிச்சருளே, 


௨௨௯ 


(௮௨) 


(௮௯) 


(௮௪) 


(௮௫) 


(௮௪) 


(௮௪) 


(௮௪) 


செந்தமிழ்‌ - 
... கொள்ளாப்பெருக்துயரமூன்னைவிதிகூட்டத்‌ 

. தீள்ளாடிசித்குக்சமியேற்செங்குவதார்‌ 
.. மூள்ளாிசேவத்சொடியாய்முருசாலெ 
-ஊுள்ளாருனையன்றியுண்டோவரையாயே. (௧௦) 

வேத. 

- உரையுணர்லொழிக்தசனிமு த.த்பொருளாயுயர்பெரும்பதங்களுங்கடச்தாய்‌ 
ம்‌ மிசையுஅபாலுசெய்யுமெ £.தீசொடுவ்கிப்பெருகி ர ரப்பெலாகசாக்கால்‌ 
தரைமுதலாயபூசமைக்சாஇத்சனித்சனிக்கடவ ப்ஞுமானா 
வசனருள்குமராவரிதிருமருகால,ஐமூக ரவபயநின்னபயம்‌. ்‌ (௧௪) 


யயகெடும்புணரியடலரஃம:ரிப்பங்உயமனையெனத்தயின்றா 

. வயனெனவுலகமூமமுதுறப்படைப்புத்‌ தம்புயப்பொகுட்டினில்மர்க்தாய்‌ 
 சமிலையல்‌ரியீலொரு னிப்பொகுனா ய்ச்சடடவளருலப்பலீ ந்திருந்தாய்‌ 

்‌  புயளொகுடிமிச்சனகசச்செக்திற்புரவலாவபயஙின்னபயம்‌. (௬௨) 
கின்னிலைதெரிக்‌ துவழுத தியா தரித்தகி னை தற்குகினைவினுக்கெட்டாச்‌ 
சொன்னிலையாயெஎலில்பல்கே ாடியண்டங்கள்யாவையக்தொகுத்துத்‌ 
சன்னிலையாதிமேருமாயுலசர்தால்குதியறுமுகப்பெருமான்‌ ்‌ 
மூன்னிலையாஃர்சணிபகுத்தறிலார்மூரகனேயபயகின்னபயம்‌. (௧௩) 
தேராகலர்முளரியர்சணனறியாமுமுமுத ற்பிரணவத்தமர்ச்சாய்‌ 

- கருமகாரியமுல்கருத்த சீனுமாச்சாண்பனயாலையுமாக 

- யொருவுதியொருவஒண்டெனிலுண்டேழுட்வோனாயெகெமோன்‌ 


_ மருகனேகுமராவள்ளிகாயகனேவர,சனேயபயரின்னபயம்‌, (௧௪) 
்‌ ... வரச்தருகடவுளாறெனப்பகுத்‌தச்சமயங்களா 'நனமருவிப்‌ 
(சருபடை ராலாறெனச்சோன்றிசான்மறைப்பகுஇயிற்பரத்து 
,சசன்முசலோசெத்தர்சரியபொருளெனசின்‌ நனைபுலலா 
னைகுமசாலள்‌ஷிசாயகனேகடவளேோயபயநின்னபயம்‌, (கடு) 


ஈார்கூன்‌றுந்தொ; மிலொருமூன்‌ ங்குணல்சளோர்மூன்றுமாய்க்கரந்து 
'ளார்கூன்‌ ஐம்பிறட்பினிலாண்பெணலீயெலுர்சொன்மயமா9 
புபிருமூமிரனுபவிச்குமிருவினை ச்தொடர்ச்சியுமொத்சாய்‌ 

ஈடே த்குமானேசெக்இிற்பரமனேயபமரின்னபயம்‌, (௧௪) 
"புரரினஅபாசபங்சயம்பணிக்தறியே 
ருகவென்‌ சேத்தியா தரித்தருள்பெறலேண்டேன்‌ 


சிறைவிடந்தாதி ௩௩௧ 


அர்‌ சரமிடைபுக்கொருதுணையின்‌ நியலமருமெனக்குரின்௧கருணை 

தர்‌ தருவினை தீர்த்தாண்டுகொண்டருளுர்தன்மையிற்ிறியவுமுளவோ 
கந்தனேகுமசாபன்னிருசடக்தோட்காளையேகாலவேற்படையாய்‌ 
செந்திலம்பதிவாழெந்தையேமுருகாசெல்வனேயபயநின்னபயம்‌, (௬௮) 
செல்வமுஞ்சிறப்புமனைவியுமசவுகிதியமுச்‌ தீதிலாசலனும்‌ 
சல்வியுங்கவினுமென்பதற்குனதுகருணையினன்றிமற்றதுளவோ 
வல்வினைச்டிறியேனறிக்தவாறுனதுமலரடிவழுத்துதற்கரல்இுப்‌ 
புல்வினையறுத்தசெர்‌.திலம்பதியாய்புசர்‌ தருளபயநின்னபயம்‌. (௧௬) 


அத்தனேயபயமறுமுகாவபயமந்தரத்திமையவர்க்களித்த 
மூதீதனேயபயமுசல்வனேயபயமும்மயமொருமயமான 
சித்சனேயபயஞ்சிற்பரானந்‌தத்தேசிசாவபயமெவ்வுயிர்க்குவ்‌ 
கத்தனேயபயம்பன்னிரு தடக்தோட்காளையேயருள்பதப்பூவே, (௧௦0) 


சாரவணபவன்முன்னிற்க. 
பாண்டியன்சிறையிலகப்பட்டுக்‌ கோனேரிப்புலவன்‌ பாடிய 
சிறைவிடந்தாதிழாற்றும்‌, 
குமரநாயகன்பாதாரவிந்தமேகேதி, 
சு. நல்லசிவன்பிள்ளை, 


சிறைவிடந்தா இ. நூலாசிரியாவரலாறு. 
டத அபத அர்த மலா்‌ 


இர்‌_நால்‌, இப்பத்‌ திரிகையில்‌ வெளியிடப்‌ பெறுதற்கானகாரணம்‌, 
இச்‌ செந்தமிழ்த்‌ தொகுதி 10 பகுதி 6 பக்கம்‌ 212-ல்‌ எழுதியிருக்கும்‌ 
குறிப்பால்‌ விளங்கும்‌. அக்குறிப்பில்‌, அசிரியர்வரலாறுமுதலவியன 
தெரியவில்லையென்று குறித்திருந்கதைக்கண்ணு ற்ற செந்தமிழ்ச்சந்தா 
தாரும்‌, தமிழ்ப்புலவசபிமானியமாகய அரியூர்‌ ஸ்ரீமத்‌ ஆ. வ, பதும 
நாபபிள்ளையவர்கள்‌ தம்மிடமுள்ள புலவர்புசாணம்‌ இருவைணவர்சருக்‌ 
கத்திற்‌ சிறைவிடந்தாதி நூலாசிரியவரலாறு கூறப்பட்டிருக்கன்றதைத்‌ 
தெரிவித்ததுடன்‌, தம்மிடமுள்ள புலவர்புசாணைக்தையும்‌ எனச்‌ கணுப்பி 
வரலாற்றை வெளியிடுமாறு செப்சனர்‌. இன்ஷேோர்புமித்த நன்றி யென்‌ 
னும்‌ மறக்கற்பாலதன்‌ று. 


௩௩௨. செந்தமிழ்‌ 


இக்‌.நாலை இப்பத்திரிகைவாயிலாக வெளியிடுதற்குழுன்‌, அவ்ளேட்டுப்‌ 
பிரதி பென்னிடமிருப்பதை ஞாபகமுறுத்தித்‌ தாம்‌ அந்தாதி கலம்பகம்‌, 
கோவைமுதஃய பன்னூல்களினின்றும்‌ செய்யுள்சளைத்‌ தேர்ந்தெடுத்‌. அ, 
அச்சட்வெரும்‌, செய்யுட்பாடச்கோவை ௦ யன்‌ வும்‌ தொகைழாலில்‌, 
இறைலீடக்தாதிச்‌ செய்யுட்களிலும்‌ சில சேர்க்கப்படிற்‌ சிறப்புடைத்தா 
மெனக்‌ ௧௫ வாங்‌ சேர்த்தவர்‌, எனஅஈண்பரும்‌ இச்சங்கத்தங்கத்‌ 
இனரும்‌, செளராஷ்டிர உயர்தரகலாசாலைத்‌ தலைமைத்தமிழாசிரியரு 
மாய ஸ்ரீ, பு. சிதம்பர புன்னைவனநாதமுதலியாராவர்‌. இவர்‌ ௮ப்‌ 
பொழுது ஆசிரியர்வரலாறு விளங்காமையின்‌ ௮வ்வேட்டுப்பிரதியிற்‌ 
கண்டவாறே தந்நூலிலுங்‌ குறிக்கலாயினர்‌. அரியூர்ப்பிள்ளையவர்கள்‌ 
எடுத்துக்காட்டிய இவ்வரலாறு, செய்யுட்கருத்துக்களை உரை நடையி 
லெழுதியும்‌, பிறமொழியிலுன்ள ௮ ரூ நூல்களை த்‌ தமிழில்‌ மொழி 
பெயர்த்தும்‌ சமிழ்மக்கட்கனுகூலமாகச்‌ தமிழ்ப்பத்திரிகைகளைப்‌ பதிப்‌ 
பிச்‌ ம்‌ சமிழில்‌ உரைகடைமூல்ப்‌ பெருக்கிவருகின்த முதலியாசவர்‌ 
கள்‌ எழுதிவரும்‌ ,தூரியர்வரலாற்று தூலுக்‌ கு௮ுதுனேயாமெனக்கருது 
கின்றேன்‌. இனிப்‌ புலவர்புராணத்திற்கண்ட சிறைவிடந்தாதிநூலாசிரி 
யர்‌ சரித்திரம்‌ வறுமாற:-- 


பாண்டியநாட்டிலே தாமிரபரணிநதிதிரததையடத்த இருக்குரு 
கூசென்‌ ஓர்‌ இருப்பெயர்வாய்க்த அழ்வார்‌தருஈகரியில்‌ அந்தணர்‌ குல 
திலகராய்ச்‌ ச.துர்வேதபாரங்கதராய்ப்‌ பாகவதசரேட்டசாய்‌, ஆதிகாரா 
யணமூர்த்தியையேயன்றி யப்பெருமானமிசாவதாசமான ஸ்ரீசாம இருஃ்‌ 
ணதிதேவர்களையும்‌ பொருட்படுத்தாதவராகிய வீரவைணவ சொருவ 
சிருக்கனர்‌. தெய்வத்தமிழ்ப்‌ புலலராயெ நக்ரேர்‌ பொய்ய (மோழி முதலிய 
புலவர்வாய்க்கவிவேட்ட மூருஃப்பெருமான்‌ முவ்வைணவர்‌ கனவிற்‌ 
செக்தூரிலுள்ள, ஓரக்தணராகத்தோன்‌ றி எம்மூர்க்குகன்மீது பாடுக 
என்று இருவாம்மலர்க்தழுவினர்‌. சனவுகண்டுவிழித்சவைணவர்‌ மறு 
காட்காலையில்‌, தமது வழிபசேடவுளாயெ அவ்‌ஷம்‌ அ இகாசாயணைமூர்த்தி 
யில அலயஞ்சென்று ்‌ 


அக்கடவுளாலவணாம்‌? மலைய/றைவேடவர்வணங்கு 
கின்ற குறுக்தநவும்‌ இவ்‌ கென்னை யாட்கொள்ளக்‌ குறித்தது யாதுகாரண 
இன்பு கவன்று பெருக்து.யருற்றனர்‌. அன்றிரவு அவர்‌ யிலுகையில்‌ 
அவ்வாஇநாராயணரச்‌ இருகரத்தில்‌ வேற்ப டையும்‌ மற்னொருகாத்தித்‌ 
சச்சரப்படையுக்‌ தாங்பெ இருக்கோலத்துடன்‌ அவர்கனவிற்றோன்‌ றிச்‌ 


'சிறைவிடத்தாதி நூலாசிரியர்வரலாறு டாட 


செந்தூர்ப்பெருமான்மீ* பாடுகவென்று கட்டசையிட்டுச்சென்றனர்‌.௮ அ 
கேட்டுப்‌ பின்னுங்கவன்று அப்பெருமான்சந்நிதியிற்‌ றுயிலுகையில்‌ 
அன்று மவர்கனவிற்றோன்றி எல்லாத்தேவரு மெனதமிசமேயாவர்‌; அன்‌ 
றியும்‌, கந்தவேள்‌ ௮மிசமுழுவ அம்‌ எனதமிசமேயென்று கற்றோர்‌ பல 
ருங்‌ கூறாநிற்பர்‌. அ தலின்‌. நினதாணவத்தையொழித்திகெவென்று 
கூறிச்சென்மனர்‌. இவ்வாறு கூறியும்‌ ஒருப்படாது நமது தெய்வ மிறந்து 
பட்ட; இங்குற்றது மயிலூர்தெய்வமேயாம்‌. ... இனி. நகாமிறந்து 
பூிவதே ஈலமெனக்கருதி யவ்வாறுபுரியத்‌. து ணிந்‌ இருக்கையில்‌ அக்காலத்‌ 
துத்‌ தென்பாண்டிநாட்டை யரசுபுரிஈ் துவந்த வேளாண்குலதிலகராகிய 
வடமலையப்பபிள்ளையென்பார்‌ தற்செயலா யவ்வூர்க்குவந்‌.து ற்றனர்‌. 
அன்னறுஅவர்கனவிற்‌ ஞுன்றமெறிந்தகுழகன்றோன்றி அவ்வர்தணர்வாலா : 
மனைத்துங்கூறி யவரிறவாவண்ணம்‌ வெளளிவிலல்குசெய்வி 'த்தணிந்து 
காத்தியென்று கூற அவ்வாறே _நாற்றுகாற்பதுபலகிறையுள்ள இசசதத்தி 
னால்‌ விலங்குசமைத் துவைத்துக்கொண்டு, அவ்வேதிசையழைத்து 
உபசரித்து இஃ து முருகப்பிரா லுமக்களித்ததென்றுகூறி ௮ வ ர்க்‌ 
கணிவித்‌.தச்‌ சறைசெய்தனர்‌. பின்னர்ச்‌ லகாளாகச்‌ சிறைத்அுயருற்ற 
அந்தணர்‌ ஒருவாறு 'தறித்‌ திருமாலுஞ்‌ சொற்றனரேயென்று தெளிந்து 
அக்குகப்பெருமான்மீனு பதிற்றுப்பத்தந்தாதியென்னு மோரந்தாஇ பாட 
லுற்றனர்‌. ௮ங்கனம்‌ பாடுகையில்‌ ஒருபது பாட்டினுள்‌ தன 
தளையைக்‌ கொய்தருளல்வேண்டுமென் றுபாடியவளவில்‌ அவ்விலங்கு படீ 
செனத்‌ தெரிக்கலுற்றது. 
ஒருபதுபாட்டாவதன்முனொருகவிமிற்செய்வதொன்றுமுணரேன்வைவேன்‌ 
மூருகவென்றன்வன்‌ பளைசொய்தாண்டருளவேண்டுமெனடு மாழிர்சானப்போ 
சருகிருப்பார்நடுங்குறப்படீரெனவேயிரட்டொவியிட்ட துவேறுமிற்‌ 
அுருமதனேர்வடமலையப்பன்சனவிற்செவ்வேள்சென்றுசைச்சலுற்றான்‌'? 
என்று முருகதாச சுவாமிகள்‌ கூறிபி நப்பத, 
“செய்வசொன்‌ றறிகிலேன்‌ செழுமென்‌ போதுதாட்‌ 

பெய்வதொன்‌ றறிகிலேன்‌ பேதை யேன்சுடர்‌ 

வைதஇகசழ்‌ வேற்படை முருக வன்‌. நளை 

கொய்செனக்‌ இரங்கயொட்‌ கொள்ள வேண்டுமால்‌? 
என்ற சிறைவிடந்தாதி எட்டாவறுசெய்யுளால்‌ வலியுறுகின்ற து. 
பின்ப அச்செய்தியைச்‌ ஞூசிகாதடிஈ்த கூரபிற்பெருமான்‌ வடமலையப்ப 


௬௩௪ செந்தமிழ்‌ 

பிள்ளையின்க௧னவிற்றோன்றி யருரியஅடன்‌, அவ்வேதியர்பாடிய பாடல்‌ 
களை ஈமதுசெர்இலி லரங்கேற்றச்செப்அு யாவருமதிசயிக்கத்தக்க பரி 
சிலுங்கொடுத்தி$க எனவுல்‌ கூறிச்சென்றனர்‌. அ௮ங்கனமே, வடமலை 
யப்பபிள்ளை ௮ப்பெருமான்கட்டளையைச்‌ சிரமேற்கொண்டு அவ்வக்தாதி 
யைச்‌ செந்தூரி லாக்கேற்றுவித்து அதற்குச்‌ சறைவிடந்தா தியெனப்‌ 
பெயருங்கொடுத்து அவர்க்குவேண்டிய பரிசிலும்‌ கொடுத்தனரென்பது 
புலவர்புராணத்திற்கண்டது. 

“முன்குறித்த இனத்தின்மன்னன்‌ செயத்தகுமா டம்பாங்கண்‌ 

முழுஅஞ்‌ செய்து, வன்குணத்தோ சையுந்தடுத்தாள்‌ குகன்றனெ£ர்‌ கவி 
முழுதும்‌ வாசித்‌ தாப, பின்குறித்த பனுவலுக்குச்‌ சிறைவிடக்தா 
தியெனுமொரு பெயருஞ்‌ சூட்டிப்‌, பொன்குவையு மணிப்பணியும்‌ புரவி 
முத லியவுமக்தப்‌ புலவம்‌ கந்தான்‌” 

*அப்புலவன்பெயராருமறைந்திலர்யானுந்து ணிந்தொன்‌ றமைச்சகவில்லை” 
என்னும்‌ மேற்கண்டவிலரம்களால்‌ ௮ச்சிறைவிடந்தாதி யிதுவே யென்‌ 
பம்‌ இர நூலாசிரியர்‌ ௮வ்‌வைணவரே யென்பதும்‌, ௮வர்பெயர்‌ தெரி 
தர்கில்லை என்பலும்‌ விளங்குகின்றன. 


சு. தல்லசிவன்பிள்ளை. 


ச்‌ யா்‌. 


அக ஓரு ஓதப்‌ ய்ய 


சென்ற ஆனிப்பகுதிமில்‌ ௮கஸ்‌இயர்‌ என்னும்‌ விண்மீனைப்பற்தி 

எழு இ.பிருஈ்‌ தனல்லவா ? பின்னர்‌ ஆராய்ச்சியில்‌ இதற்கு ஆங்லெத்தில்‌ 
கானோபியஸ்‌ (கே0ா/15) என்னு பெயசென்றும்‌, இது உத்சாகோள 
மண்டலத்திற்‌ ஜெரியாகென்றும்‌, தக்திணகோள மண்டலப்பகுதியைச்‌ 
சேர்க்ததென்றும்‌, இது வெறுங்கண்ணுக்குத்‌ தோற்று மொரு நாண்மீ 
னேனும்‌, ஜ.௰ன்பாதத்திற்குப்பிறகு தோற்றுதென்றும்‌ ஐரோப்பிய வான 
சா.சஇர நூல்களிற்‌ காணப்படுகிறனு, இங்லொக்திலுள்ள *இரீன்‌உவிச்‌ 
அப்லர்வேட்டசி” என்னும்‌ லானச? த தரச்சாலையினின்௮ு வெளிலிடப்‌ 


அகஸ்தியர்‌ ௩௩௫ 


பெறும்‌ நாட்டிகல்‌ .அல்மனக்‌ (1[8॥14௦௧] &]ரரதறத௦) என்னும்‌ கணித 
நூலில்‌ இதற்கு ஆல்பா ஆர்கஸ்‌ (பிறங்க 2பஜ(18) என்று பெயசென்றும்‌ 
இசனது இினகதி 000 அிகலையென்றும்‌ ௮.றியப்படுகிற ௪ . பரிபாடலிற்‌ 
காணப்பட்டபடி இது வச்சசதி யுடையதென்று காணப்படுகற௮. 


வாக்யெபஞ்சாங்கத் திலே வைகாசிமீ' 27,28உ களில்‌ இதன்‌ ௮ஸ்த 
மனம்‌ கரணப்பஇறது. இது ௬மார்‌ ஒரு 20 வருடங்களாக ௮வ்‌ 
விதமே பதிக்கப்பட்டி௬க்தாலும்‌ அஸ்தமனகாலமாத்திரம்‌ வித்தியாசப்‌ 
பட்டுவரு£றஅ. வாக்யெகணிதத்தில்‌ நிபுணரான சாமாசரஸ்‌இரிகள்‌ 
ஸமீபத்திற்‌ காலஞ்சென்றனெனக்‌ சேட்க மிக வருத்தமாயிருக்கன்ற அ. 
புலிச்‌ கார்‌ க.க்திலே 


[1] விரி 
விஷு5வவாயா௨-1ம மணா வக கி.கி ியிய 5_5௨௧_தஹாவ | 
மாயாவிஹவூ சுய-_அ௦ஷிப.விழ-4௩ணி தவி நாவ) ஹா? ॥ (1) 


_காஸூ)8௯௯ டாயா) ஐ.மஉசா உ, ஸொொஷ ஹஹ ஈ௦ள | 
யாயாஸாவ_ி_தா8ுவவிஸெஷ.திலகொ8- கிர. மஹ ॥ (2) 


மணி தவிஷயொவலவடு றி த வேகாற_த௦யா.கி। (8) 
இவற்றின்‌ பொருள்‌:-இருபத்தைச்தை விஷ-வச்சாயையின்‌ பாதி 
யாற்பெருக்கி ௮ ,தற்குநேராயுள்ள வட்டத்தைச்‌ கண்டுபிடி தீன, அகனோடு 


15 கூட்டுக; கூட்டிப்‌ பதீதாற்பெருக்க ௮.க.னுடன்‌ விஷஈவச்சாயையின்‌ 
21 மடங்கைக்‌ கூட்டுக; இது விநாடி.யாம்‌. 


மேற்கூறியவிகாடியாழ்‌ கடகமு,தற்கொண்டு சூரியனிற்குமிடத்சைக்‌ 
கண்டுபிடிக்கக்‌ கணக்கின்படி. தயாரிக்கப்பட்ட கருவிககாக்கொண்டு 
சோதிப்போமாயின்‌ அங்கே அகஸ்திய மகரிஷி புலப்படுகின்ளூர்‌. 


இக்குறிப்புக்களையும்‌ புண்டி,கர்கள்‌ சவனிக்கவேண்டுமமனக்‌ கேட்‌ 
“டுக்கொள்ளுறேன்‌. 


இலக்கணவிளச்கட்பரம்பசை, 
திருவாரூர்‌-சோமசுந்தரதேசிகன்‌, 


ப ண்ண 


ஸ்ரீ 
விவாக ரகஹியம்‌. 
அகரவத? ந்த சச இரதி அமல மில்கா 


(௩0௦௨-ம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.) 


தா:-மணமகனும்‌ மரமகளும்‌ இரதத்தில்‌ ஏறியதாகவன்றோ கூறினாய்‌. 

௪- அம்‌. இரதத்தைச்‌ சே லுத்‌தூமூன்‌ மரமசன்‌ சக்கரங்கள்‌ செல்லும்‌ 
இரண்டுதடத்திலும்‌, ஒன்‌ நில்‌ லை நாலையும்‌ மற்றொன்றிற்‌ சிவப்‌ ்‌்‌ 

தடத்த, ஒனதில ல.நால!/ ட்‌ முதற பூ. 
லையும்‌ போடவேண்டும்‌. 

கா-இ௫ எதற்காக? 

௪: பிறருடைய இருஷ்டி அல்லு அவர்களால்‌ ஏவப்பட்ட சூன்ய 
தேவசைமுதலியவற்றாலுண்டாகுக்‌ தோஷத்தை நிவர்த்திக்க, இவ்‌ 
வாறது செய்யவேண்டும்‌. 

கா:-தோழி / சூன்யதேவதையென்றா லென்ன ? புலப்படவில்லையே ? 

௪: இ.௫, தங்கள்‌ எதிரிகளைவருத்துவதற்காகச்‌ சிலாற்‌ சிலசடங்கு 
சள்செய்து ௮னுப்பப்பரிம்‌ தேவதை. இது சடங்கமுதலியசெய்து 
தன்னை உபாசித்து வருவித்தவர்களின்‌ மனத்துக்கசைந்து பிறரை 


வருத்து க்‌ தலைப்படும்‌. 


கா:-இதைப்‌ புதிய வைஜானிசர்கள்‌ (820120) சம்பு தில்லை: 

௪:- அதனாலென்ன ? தம்தேசத்தவர்சளெல்லாருக்கும்‌ இந்த விஷ்யம்‌ 
பெரும்பாலும்‌ ௮,-பைவ ,தஇல்‌ வக்‌ இருக்ற.த. 

கா:-மெய்தான்‌. இராமாயணத்‌ இலுள்ள சிகம்பலை விருத்தாந்தம்‌ எல்‌ 
லாருக்கும்‌ தெரித்த. தானே. மேல்கடப்ப தென்ன ? 


௪3௮ விரிக்கப்பட்ட நாலின்மேல்‌ மணமசன்‌ இரதத்தை நடத்திக்கொண்டு 
செல்லவேண்டும்‌. செல்லும்‌ வழியில்‌ இர்த்தங்கள்‌, ம ஹாலிருக்ஷங்‌ 
கள்‌ நாத்சக்திகள்‌ முதலியவை எ .இர்ப்பட்டால்‌ அவற்றில்‌ ஸாந்நித்‌ 
யம்‌ செய்றெ தெய்வங்களின்‌ பிரசாத.த்தைவேண்டி. ௮வ்வவற்றுக்கு 
ஏத்பட்டமந்‌இரங்களை ஜெபிச்கவேண்டும்‌. 


தா-தெய்வங்களைம்புறெ ஆஸ்‌.இசர்கள்‌ இவ்கிதம்‌ செய்வது கியாயர்‌ 
தான்‌, 


விவாகாகஸிபம்‌ ௩௩௭ 


௪: செல்லும்வழியில்‌ ஈதிபிற்‌ பிரவாகமேற்பட்டு ஐடத்திலேறிப்போக 
நேர்ந்தால்‌ .மண ம.க.ன்‌: அகத. ஓடத்தைத்‌ தொட்டு மந்திரத்‌ 
தை ஜெபித்அ. அக்நியடனும்‌ மணப்பெண்ணுடனும்‌ இடத்தில்‌ 
ஏறிக்கொள்ளவேண்டி௰அ.  ஓடம்நடத்‌.தூம்‌ பொழு மணமகள்‌ 
இடக்காசர்களைப்‌ பார்க்கக்‌ கூடா த. 

கா:-ஏன்கூடாது ? 

௪:- பெரியபிரவாகத்தில்‌ ஐடக்காசர்கள்‌ சாகஸமான சாரியங்களைச்‌ செய்ய 

“நேரிடும்‌. அதைப்பார்த்து. மணமகள்‌ பயத்தினால்‌ மனங்கலங்க 
லாம்‌. : அப்படிக்‌. கலங்குதல்‌ அமங்கலத்தைக்‌ குறிக்குமென்று 
ரூத்‌ இரக்காரர்கள்‌ அபிப்பிராயப்பட்டி ருக்கலாம்‌. 


கா:-நானும்‌ அப்படித்தான்‌ நினைக்இறேன்‌. 


௪ச:- அவர்கள்‌ ஏறிச்செல்லும்‌ வாகனம்‌ ஸ்மசானம்‌ வழியாய்ப்போகும்‌ 
படிநோ்த்தாலும்‌, அக்னித்தாழி அல்லத. இரதம்‌ பழு.துபட்டா 
௮ம்‌ முகாந்தம்‌ (அரம்பஹோமம்‌) முதல்‌ தொடப்‌ பிராயச்சித்த 
அஆகுஇகளை ஹோமம்‌ பண்ணி, ஜயாதிஹோமம்வசை செய்து 
முடித்து மறுபடியும்‌ யாத்திரை தொடங்கவேண்டும்‌. இரளி) அல்‌ 
முதலிய மஹாவிருக்ஷங்களையும்‌ பெரியவனங்களையுந்‌ தாண்டிச்செல்‌ 
அசையில்‌ மணமசன்‌ மந்திரங்களை ஜெபிக்கவேண்டும்‌. 

கா:-அப்புறம்‌. 

௪ச:- பிறகு தன்விடுபோய்ச்சேர்ந்து இது என்வீடு இவர்கள்‌ என்‌ உற 

_ வினர்‌ என்று மணமசளுக்குத்‌ தெரியும்படி மணமகன்‌ தெளிவாய்‌ 

எடுத்‌ தூரைக்கவேண்டும்‌. 


கா:-நியாயந்தான்‌.. இல்லாவிடில்‌ நரயகணுடைய வீ 'ட்டையும்‌ சுற்றத்‌ 
தாரையும்‌ மணமகள்‌ எப்படிக்‌ தெரிந்‌ அுகொள்ளக்கூடும்‌. 


௪:- பிறகு இரதச்இற்பூட்டிய இரண்டு குதிரைகளையும்‌ மணமகன்‌ தன்‌ 
ைடையசன்‌ நியறிவைக்குறிக்கும்‌ மர்‌ இரங்களைச்சொல்லி அவிழ்‌. 
விடவேண்டும்‌. பின்‌,விட்டின்ஈடுவில்‌,வெப்புநிறமுள்ள காளமாட்டுத்‌ 
கோலைக்‌ கழுக்‌த.ப்புறம்‌ இக்கும்‌ மயிர்கள்‌ மேலுமாக விரிக்கச்‌ 
செய்து மணமகன்‌ மணமகளுடன்‌ விட்டிற்‌ பிரவே௫க்கவேண்டும்‌. 
விட்டி.ற்பிரவேசிக்கும்பொழு அ மணமகன்‌, மணமகளை 'இடைகழி 

பிற்‌ கணப்பொழுதும்‌ தங்காமல்‌ விரைவாய்‌ கடத்தி உள்ளே ௮ழைக்‌ 
அ.ச்சொண்டுசெல்லவேண்டும்‌, 


கா:-ஏன்‌ இந்த நிர்ப்பந்தம்‌ 7 இடைகழியில்‌ திருடனாவ.து இராச்கத 
னாவ.து இருப்பதாகத்‌ தெரியவில்லையே ? ட்‌ 
௪:- ஈமதுதேசத்தில்‌, புருஷர்களுக்கரவன ஸ்திரீசளுக்காவது மாணம்‌ 
சமீபித்தால்‌ அவர்களை இடைகழிபிழ்‌ இடத்‌. துவது வ மக்கம்‌, 
ர்‌ ரி 


௩௩௮ செந்தமிழ்‌ 


முதலிற்‌ பிரவேசிக்கும்பொழு.து அந்த இடத்திற்றங்கனொால்‌ மண 
மகளுக்கு ௮௫ சமயம்‌ அ௮மங்களமான விஷயங்கள்‌ ஞாபகத்துக்கு 
வரலாமாதலால்‌ அப்படி. நேரிடாமலிருப்பதற்கு மஹரிஷிகள்‌ இந்த 
9ர்ப்பந்தத்தை ஏற்படித்தியிருக்கலாமென்று ஊூக்கிறேன்‌. 

கா:-நன்றாயிருக்கெ ௪. 

௪: பிறகு வீட்டின்‌ வடூழக்குப்பக்கத்இல்‌ ௮க்நியை மூட்டி ஹோமம்‌ 
செய்‌ மராசன்‌ மணமகளுடன்‌ மேற்கூறியபடி விரிக்கப்பட்ட 
தோலில்‌ உட்காரவேண்டும்‌. உட்சார்ந்க.தும்‌ பிள்ளேசாகக்கொடுக்‌ 
காத ஒரு ஸ்‌இரீபின்‌ ஆண்குழந்தையை மணப்பெண்ணின்மடியில்‌ 
உட்காரவைத்து மக்‌ தரஞ்சொல்லி அ௮க்குழந்தைக்குப்‌ பழல்களைக்‌ 
கொடுத்து அசாயத்‌இல்‌ நக்ஷத்திரங்கள்‌ உதிக்கும்வரை மணமகன்‌ 
மெொனமாயிருச்சவேண்டும்‌. நக்ஷத்இரங்கள்‌ உதித்தபின்னர்‌ 
மணப்பெண்ணைக்‌ ழக்கு அல்லது வடக்குமுகமாசக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டுபோய்க்‌ தருவரசூக்‌இரத்தையும்‌ அருந்ததிநக்ஷத்திரத்‌ 
தையும்‌ காண்பிக்கவேண்டும்‌. 

கா:-இர்ச முறையில்‌ மணமகன்‌ தனச்கு மணமகளிடத்து ௮க்கனியி 
னருளால்‌ நல்ல சந்தானமுண்டா௫ வம்சம்‌ தழைத்திருக்கவேண்டு 
மென்று பிரார்த்‌இப்பசாகத்‌ செதெரிகிறது. அுருவகக்ஷத்தரம்‌ 
அருந்ததிகக்ஷத்‌ தரம்‌ இவைகளைக்‌ சாண்பிப்பதற்குக்‌ காரணம்‌ 
அறியக்கூடவில்லை. 


௪:- முன்பொருகாலத்தில்‌ கச்யபர்‌ வளிஷ்டர்‌ நூ.கலான ஏழு மஹரிஷி 
கள்‌ இருந்தார்கள்‌ என்றும்‌, அவர்களுக்குக்‌ இருத்திகையென்று 
பெயருள்ள ஏழூமனைவியர்‌ உண்டு என்றும்‌, அவர்களில்‌ அருந்ததி 
என்பவள்‌ பதிவிரதைகளின்‌ கிலையில்கின்‌றுவழுவாகவளாக இருந்தா 
ளென்றும்‌, மற்றவர்கள்‌ கற்புகிலையிலிருந்து வழுவியதால்‌ விலக்‌ 
கப்பட்டார்களென்றும்‌ பெளசாணிகர்கள்‌ சொல்லுகரர்கள்‌. இதை 
யனுசரித்‌.து நகூ;த்‌ இரக்களைச்சாண்பிக்கும்பொழுது சொல்லப்படு 
றெ மர்திரங்களின்பொருளை ராயுங்கால்‌, மணமகள்‌ அருந்ததி 
போலவும்‌, தான்‌ வட்டன்போலவும்‌ ௮சவேண்டுமென்று மணமகன்‌ 
பிரார்‌.தப்பதாகவிளங்குற ௮. 


கா:-தோழீ ! ஈக்ஷத்திரல்களெல்லாம்‌ இல்வுலகத்திற்‌ புண்ணியஞ்செய்‌ 
தவர்களுக்கு ஜென்மார்‌ தரங்களில்‌ ஏற்படற உருண்டை வடிவ 
மான புண்ணியலோகங்களாயிருச்சவேண்டுமென்று சொல்லுொர்‌ 
களை. அப்படியிருக்க, அவைகளுக்கு ௮ண்பால்‌ பெண்பால்‌ என்ற 
பருப்பும்‌ கற்புகில்முகலிய குணங்களும்‌ உண்டென்று ஏப்படி. 
கம்பலாம்‌ ? 


௪:- அக்தந்த உலகங்களுக்குரிய தேவதைகளின்‌ சொருபங்களையும்‌ 
குணல்களையுர்கான்‌ மந்திரம்‌ சொல்லுெதென்று அறியவேண்டும்‌, 


விவாகரகஸியம்‌ ரஉ௩௯ 


கா:-பிருஹள்பதிரக்ஷத்திரத்திற்குச்சமீபத்‌ திலுள்ள மற்றொரு ஈக்ஷத்‌ 
தரம்‌ ஒரு சமயம்‌ சந்திரமண்டலத்தில்‌ வீழ்ர்கஅ. அதனால்‌, புத 
னென்கிற வேறொரு ஈக்ஷத்திர உலகம்‌ உண்டாயிற்று என்ற இந்த 
விருத தாந்தத்தையே அச்சயமாகவை்அு த்‌ தாராசசாங்கம்‌ என்ற 
கதையை உண்டுபண்ணிப்‌ பெளராணிகர்கள்‌ வர்ணிக்‌இருர்கள்‌. 
அந்தக்‌ கதையை நாம்‌ யதார்த்தமாக நம்பக்கூடாதென்று ககோள 
சாஸ்‌இரம்‌ அறிந்தவர்கள்‌ கூறுஅஞுர்கள்‌. 


௪:- பதினாராயிரம்‌ கோபஸ்‌இரிகளை மணம்புரிந்து பகவான்‌ வாசுதேவன்‌ 
ஓவ்வொருவிட்டி லும்‌ ஏககாலத்தில்‌ கனித்தனியிருந்தகாக நாசதர்‌ 
கண்டிருக்கிறார்‌. கோபிகைகள்‌ விஷயத்திலும்‌ இவ்விதமே. 
இக்கதைகளின்‌ உட்கருத்தை ஆசாயுங்கால்‌ வீடு முதலிய எல்லா 
வற்றையும்‌ துறந்து, பரமாத்மாவையே இடைவிடாமல்‌ தியானம்‌ 
செய்கிற ஜீவர்கள்‌, சத்த ஸத்வமானலோகத்தில்‌ ஓசேசாலத்திற்‌ 
பரமாக்மாவையடைந்து . பணிவிடைசெய்து நித்யமான பேசாநந்‌ 
தத்தையடைூருர்கள்‌. என்கிற வேதாந்தத்தினுட்கருத்து இவ்‌ 
விதக்‌ கதைகள்மாலமாக நிரூபிக்கப்பட்டிருக்கறதென்று விவேகி 
கள்‌ அபிப்பிராயப்படிகஞர்கள்‌. அதுபோலவே நக்ஷத்‌திரங்களின்‌ 
விஷயல்களிலு மிருக்கலாம்‌. 


கா:-௮ம்மா 7 அத்யாத்மஸ்வரூபங்களை நிரூபணஞ்செய்வதற்காக இவ்‌ 
விதக்கதைகளை ஏன்‌ சொல்லவேண்டும்‌? இவற்றால்‌, ஆராய்ச்சி 
(பில்லா தசாதாரணஜனங்கள்‌ இருஷ்ரைன்‌ கோபஸ்‌ இரிகளை த. தழுவினா 
னென்றும்‌, கள்ளனென்றும்‌ இடையனென்றும்‌, பூஜைசெய்ய 
அருகனல்லவென்றும்‌, தப்பான ௮பிப்பிராயங்கொண்டு “எல்லாக்‌ : 
இருஷ்ணார்ப்பணம்‌' என்று இடைவிடாது தியானஞ்செய்‌அ வரு 
கிற நம்முடைய மதக்சோட்பாட்டைத்‌ தூஷணம்‌ செய்யவும்‌ சம்பு : 
இருர்களே. ட்‌ 

௪:- “எல்லாம்‌ இிருஷ்ணார்ப்பணம்‌' என்‌றெவாக்கயத்திலேயேதுர்ப்புத்தி 
கள்‌ கூறுகிற தூஷணங்களுக்கு நல்ல சமாதானம்‌ விளங்குகறதே. 
இ௫ ஒரு பெரியவிஷயம்‌. இதைப்பற்றி வேளொருசமயத்திற்‌ 


பேசுவோம்‌. 
(தொடரும்‌) 
வித்யாநிதி, ர. திருஷ்ணமாசாரியர்‌ ர, 4, 


மதுரை, 


குறிப்பு:--இப்பகுதியில்‌ இடமின்மையால்‌, புத்தகமஇப்புரை வெளி 
-பிடப்படவில்லை. அடுத்த பகுதியில்‌ வெளிவரும்‌. 
பத்திராதிபர்‌, 


ப்‌ 


7927-ஷூு ஆகஸ்டுமி: 76௨ (துர்மதிஷ்‌ ஆவணி௰ி” 
7௨) காலை 17-மணிக்குக்கூடிய மதுரைத்தமிழச்சங்கத்தின்‌ 
காரிய தீர்வாகஸபையில்‌ முடி.வுசெய்யப்பட்ட 
இர்மானங்களின்‌ விவரம்‌. 


1. மாட்சிமைதங்யெ சனம்‌ 13. இராஜராஜேமர ஸேதுபஇ மன்ன 


ரவர்கள்‌ __அுக்சொசனாஇிபதி. 


ஃ, மகா-ற-ரஸ்ரு ராவ்பகதூர்‌ ம. சுப்பராய ஐயரவர்கள்‌, 1.4, 

8. ்‌ 34. மாணிக்கவாசகம்பிள்‌ கயவர்கள்‌, 1.4. 3-1. 

4. ன்‌ 111. 0. ஸ்ர்வோஸையங்காரவர்கள்‌, றட. 11. 1. 0 
5. உ. -வித்துவான்‌ 13. இராக வையங்காரவர்கள்‌, 


இவர்கள்‌ வந்திருந்தார்கள்‌. 
ர. 1921-8௦ ஜுூலைமாத வரவுசெலவு கணக்குகளை அங்கேரிக்க 


17. மதுசைத்தமிழ்ச்சங்கத்‌ின்‌ அங்கக்‌ கினராக வேண்டுமெனக்‌ 
கோரிய அடியிற்‌ குறிக்துள்ளவர்களை அல்கத்‌ இனராக அ௮ங்கேேரிக்க 
லாயிற்று, 

(1) மகா-ஈ-ஈ-ஸ்ரீ நம்‌. ராமையா முதலியாசவர்கள்‌, தமிழ்ப்பண்‌ 
டி.தர்‌, போர்டு ஹைள்கூல்‌, திருத்‌ அறைப்‌ 
பூண்டி... 

(அ ன பண்டி க. 13. தம்மப்பையர்‌ அவர்கள்‌, உதவித்‌ 
சுமிழ்ப்பண்டி தர்‌, சேலம்காலேஜ்‌, சேலம்‌. 

ரா. சங்கப்படிப்புப்‌ புத்தகங்களைச்‌ சாதுர்மாஸ்ய .ஸங்க ற்ப 
மஹோத்ஸைத்தன்று ஸ்ரீவானமாமலை சாமாநுஜஜீயர்ஸ்வாமி அவர்கள்‌ 
ஸக்கிகானத்தில்‌ இமைக ஸமர்ப்பித்சதை அங்சேரிக்கலாயிற்‌ று. 

்‌ 1. சல்கப்பரீகைஷயிற்‌ றேர்ச்சிபெற்ற மாணவர்‌ ஒருவரின்‌ அம்‌ 
சங்களைக்குறித்‌ கனுப்பவேண்மென்‌_௮ சேலம்காலேஜ்‌ தலைமைத்தமிழ்ப்‌. 
பண்டிதர்‌ மகா-ஈ-£-ஸ்ரீ 1]. 5. கடசாஜையரவர்கள்‌ கேட்டுக்கொண்டபடி. 
இறைவ! ௦886 அகக்‌ குறித்தனுப்பும்படி இர்மானிக்கலாயிற்று, 

3. சங்கக்கட்டிடத்தின்‌ நடுக்கூடத்தை லாந்தவும்‌ மேல்மாடியில்‌ 
சாழ்வாசம்‌ இறக்கவும்‌ தயாரிக்சப்பட்ளெள ( 1350110818) மதிப்புத்திட்‌ 
டத்தை மகாஃஈஃரஃப்ரீ சாவ்பக தார்‌]?.சுப்பராய ஜஐயரவர்சள்‌ க வாட்டு 
அபிப்பிராயம்‌ கொடுத்ததன்மேல்‌ அல்கெரிச்சவேணுமென்று இர்‌ 
மானிக்கலாயிற்று, 

அம. 1921-22-ம்‌ ஷேத்திற்கு.த்‌ தயாரித்துள்ள வசவுசெலவு 
மஇப்புத்‌திட்டம்‌ (0260) அங்கேரிக்கல்‌ சள்ளிவைச்சலாயிற்று, 
்‌ ்‌ சங்கத்தின்‌ ்‌ வருஷோத்லவைகாலத்தில்‌ வசிப்புதற்சாகஜ்‌ 
தயாசிக்சகலான சென்‌ ற.றண்டின்‌ ௮.றிம்சைப்பத்‌இரம்‌ ௮ங்கெரிச்சலாயிற்று, 
தீ. இராஜராஜேரஸஹே தபதி, 


மதுரை. ) அக்கிராசனாதிபதி, 
36௨21, £ மதரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, 
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எ-.து, உடுக்கையு மருந்‌. ஐ முறையுமிடமு மூணவு மென விப்பெற்றிப்பட்‌ 
டனவற்றைப்‌ ' பிறர்ச்குக்சொடுத்து மற்றவர்வறுமை இர்த்தலைவல்லராய்விடுத்து 
வைச்‌ இனியசொற்களைச்‌ சொல்லாமையென்று சொல்லுவர்‌, தின்னவேண்டி. 
யெருமையெறிந்தவர்‌ கரயக்கு லோபஞ்செய்யுமாறுபோலு மதுவென்றவா௮ு, 


(குறிப்பு.) இத,பிறர்க்கு ஒன்று உதவுமிடத்‌அ இன்சொல்லோடுதவ 
வேண்டு மென்ற. பிறர்‌-தூ.றந்தோரும்‌ வதிஞரும்‌. ஆற்றிவிடு 
தல்‌ ஒருசொல்‌. அற்றல்‌-வல்லமை. வல்லசாய்விடுத்‌. துவைத்து என்றது 
வல்லசாய்விட்டவசாயிருந்த கொண்டு என்றபடி; அய்விடல்‌ வல்லமையின்‌ 
நேர்ச்சிப்பேறணரநின்றஅ., : இணனியசொற்களாவன ஏற்போர்மாட்டு 
விருப்போடுதவும்‌ குறிப்பினை. வெளிப்படுத்தி அவரை யுவப்பிக்கும்‌ 
நல்லுரைகள்‌: சொல்லியாமை ஒருசொல்‌; சொல்லாமை எ ன்‌ ம ப.டி. 
எருமை-எருமைச்கடாவை. எறிந்து- அடி.த்‌.ன க்கொன்று. காயக்கு- 
கறிசமைக்கச்‌ சம்பாரமிடுதற்குவேண்டும்‌ உள்ளிப்பூடு முதலாயின வு.தவு 
தற்கு. லோபஞ்செய்தல்‌-பொருட்செலவுசெய்யாமை. ஆறுபோலுமது- 
ஆறுபோல்வத. இனிய சொ ற்ககாச்‌ : சொல்லாமை சாயக்கு லோபிக்கு 
மாறுபோல்வதென்று அறிவுடையோர்‌ சொல்லுவர்‌ எனக்‌ கூட்டிமுடித்னக்‌ 
கொள்க, அரிதிற்‌ பெறுதற்குரிய எருமையிறைச்சி யெய்தப்பெற்ற 
வொருவன -: எளிதிற்பெறு, தற்குரிய காயமிடாதாக்கியவழி ௮: சுவை. 
குன்றியொழிவதுபோல அறிதி லுதவுதற்குரிய உடுக்கை மருந்து 
உறையுள்‌,உண்டி முதலியவற்றை ௮, அலர்க்கு அளிக்குமொருவன்‌ எளிதி 
அதவுதற்குரிய இஃக்சொல்வழங்காதவழி  அவ்வுதவி பயன்குன் றி 
யொழியுமெனப்‌ பொருளொடு பொருத்தி யுரைத்து க்கொள்க, இதன்‌ 
பழமொழிவடி வம்‌ வர்தவழிக்‌ கண்டுகொள்ச. 


168. இர்த்த கருத்து முணர்வு முணராத 
மூதர்க்கற்‌ கயதி மொழியற்க-மூர்க்கன்றான்‌ 
கொண்டதே கொண்டு விடானாகு மாகாதே 
யுண்ட௫ நீலம்‌ பிறிது. 


எ.து, தாஜோர்த்தகருத்தினேயு மூலகொழுச்சுத்தினேயு மறியாதமூர்ச்ச 
னுச்கு மனத்தாலிகழ்ச்சியின்றி யிசழ்ர்ததுபோலாகையாடியரைச்குமுறையைத்‌ 
தவிர்ச்ச, மூர்ச்சன்‌ ருன்கொண்டதனையேமனச்தின்‌சட்சொண்டு விடானாதலால்‌, 
நீலநிற த்தை யுண்டதொன்று பிநிசொருரிற மாசாததுபோலு மென்றவாறு, 
டி] 
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(குறீப்பு,) இ௮, மூர்க்சரோடு பரிகாசவார்த்தைபேசலாகா தென்‌ 
ஜெ.௮. தானோர்த்தசருத்‌.த-பேசுவான்‌ ஆராய்க்து குத்றமின்றிச்சொல்‌ 
னும்‌ கருத்து. உணர்‌ வு உரர்வானதியப்படு முலகியலுக்கானமையா 
லாகுபேயசாயிற்று, உலசொமுக்சம்‌-உலகவழக்கம்‌: இவ்விரண்டுமறி 
தல்‌, ௮சஇியாடலிதுவெனவறிக்து அதனை மனத்துட்‌ கொள்ளாத விடு 
தற்கு எதுவாமாகலால்‌ இவைபறியாமை கொண்டதேகொண்டுவிடாமைக்‌ 
கேத வாயிற்‌. அர்ச்சகன்‌ பிடிவாசுஞ்செய்யுமியல்புடையோன்‌. ௮யஇ- 
ஹஸதி என்றும்‌ வடமொழிச்சிதைவு, ௮து ககைத்தல்‌ என்னும்‌ 
பொருளுடைமையான்‌ ௮குபெயராக்‌? “மனத்தாலிகழ்ச்சியின்றி யிகழ்க்‌ 
த௮போல நகையாடியுரைக்குமுரையை' எனப்‌ பொருள்‌ விரித்துரைக்‌ 
கப்பட்டது: மூர்க்கன்‌ முன்சொண்டதனையே மனத்தின்கட்கொண்டு 
விடானுதலால்‌ என்ற, நகையாடியுசைக்குமுரையால்‌ தன்னையிசழ்ந்த 
காக மன த்தின்கட்கொண்ட தனை மூர்க்கன்‌ ஒருவாற்றானும்‌ விடானாகுலா 
லென்றவாறு. நகிலகிறச்சையுண்டது என்ற* சாயத்தாற்‌ கருநிறபாக்‌ 
கப்பட்டகொன்று என்றவாறு. பிறிதொருகிறதமாகாது என்றது பிறி 
தொருசாயத்தாற்‌ செக்கிறமுடையதாக மாறுபடாதென்றவாறு. நீல 
முண்ட பிறிகாகா.அ ; ௮.து போல்‌ மூர்க்கன்‌ ருன்கொண்டதே கொண்டு 
விடாைலால்‌ :மூர்ச்கக்கயஇ மொழியத்க' எனக்‌ கூட்டி முடித்‌ தக்‌ 
கொள்க. முதலையும்‌ மூர்க்கனும்‌ கோண்டதவிடா என்பது இதன்‌ 
பழமொழி, ௮ இங்கு எ.சுவாயிற்று “நீலமுண்டது பிறிதாகாது? 
என்பும்‌ ஒரு பழமொழியாய்‌ இங்குத்‌ இட்டாந்தமாயிற்று. 


169. கரப்புடையார்‌ வைத்த கடையு முதவா 
அசப்புடைய மன்னர்ச்கே அப்புரவ தல்லா 
னிஈப்பிடும்பை மிக்சார்க்‌ குகவவொன்‌ திதல்‌ 


சுரத்திடைத்‌ இரப்‌ பெயல்‌. 


எ-று. பசைவலரத்தாச்குர்‌ துசப்பையுடையலரசர்ச்சே யுதவுவதன்றிப்‌ 
பிதர்ச்‌ இல்லேயென்றுசசக்கும்‌ சசப்புடையார்வைத்சபொருள்சள்‌ பின்புர்‌ சமச்‌ 
குதலமாட்டா; இடும்பைமிச்சா நிடும்பைச்‌ குசலஃகொருபொருளை மீதல்‌ வெயி 
லாற்‌ சுடப்பட்ட லெஞ்சாச்சின்சண்‌ மிசவு மழைபெய்ததனோ டொக்கு மென்ற 
காது. 
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(குறிப்பு) இது, மிக்கபொருளுடையார்‌ இவறலின்றி வறியோர்க்குப்‌ 
பொருளானுதவிபுரிகவென்கற.௮.. சரப்புடையார்வைத்த அரப்புடைய 
மன்னர்க்கே தப்புரவதல்லால்‌,கடையுமு ,தவா'எனச்‌ கூட்டுக. பகைவரைக்‌ 
அரக்குந்‌ துரப்புடைய வரசர்‌ என்றது அவரு செலவுமிகுதியானும்‌ 
வலிமிகுதியானும்‌ செலவொன்று மில்லாதார்‌ தேடிக்கூட்டி. வாளாவைத்த 
வைப்பினைப்‌ பறித்‌.துக்கொள்ளுமி.பல்புணர்த்‌ 'இயவா.று. .பிதர்க்கு என்‌ 
றது அவர்க்கு மறுதலையாயுள்ள வறிஞர்க்கு எனறவாறு. வைத்த, 
பொருள்கள்‌-வழங்கலுர்‌ அய்த்தலுமின்‌ றி யிவறிக்கூட்டிச்‌ சேமித்து 
வைத்த பொருள்கள்‌. பின்புக்‌ தமக்குதவமாட்டா என்ற உம்மையால்‌ 
முன்பு தமக்குதவமாட்டாது நின்மே காலங்கழித்த அப்பொருளின 
இயல்புகொண்டு பின்பு முதவாமை கெளிவித்சவாறு, இடும்பைக்குதவ 
என்று இடும்பைதீர்த்தற்கு உதவியாக என்றபடி. ஒருபொருளையிதல்‌ 
என்றது அவரிடும்பை இர்தற்குரிய யாதேனுமொருபொருளை எவ்வாதிீ 
யினும்‌ அவ்வீகை யென்றவாறு. வெஞ்சுரம்‌ நீர்ப்பசையற்ற சுடுநிலம்‌, 
மிகவும்‌ பெய்தல்‌-அ்கிலங்குளிரப்பெய்தல்‌. நீர்நிலையிற்பெய்யும்‌ மழை 
யினும்‌ சுரத்திடைப்பெய்யும்‌ மழையே பிறரால்‌ மூழத்தகுமாறுபோல 
வலியசெல்வசாகிய அசசர்க்குதவுதலினும்‌ எளியவறியோர்க்குதவுதல்‌ 

- மிகவும்‌ மஓழத்தக்கதெனப்‌ பொருளொடு பொருத்தி யுசைத்‌துக்கொள்க, 
இதன்பழமொழி வருந்அவோர்ச்‌ குதவு முதலிக்கு- மருகாந்தாரத்திலே 
யோருபாட்ட மழைபேய்தாற்‌ போலே என உ.வமைபற்றி அடிப்பட 
வழங்கப்பட்டுவரும்‌ தொடர்‌ மொழியாம்‌, 

170. உரிஞ்சி ஈடப்பாசை யுள்ளடி. கோவ 

நெருஞ்சியுஞ்‌ செய்வதொன்‌ றில்லை-செருந்தி 
யிருங்கழித்‌ தாழு மெதிகடற்றண்‌ சேர்ப்ப 
பெரும்பழியும்‌ பேணுதார்க்‌ இல்‌. 

எ-து, தம்‌ மடியினா லுரிஞ்செடப்பாசை யுள்ளடிகோவ நெருஞ்சிமாள்ளுஞ்‌ 
செய்வதொன்றில்லை; அதுபோலச்‌ செருந்திமரங்க ஸிருங்கழியிலேவந்து தாழச்‌ 
,சழைக்கு மெறிகடற்றண்சேர்ப்பனே! பெரும்பழியு மஞ்சப்‌ பாதுகாவாதார்க்‌ 
இல்லை யென்றவாறு. 

(குறிப்பு) இ௫;, செறிகடக்கொழுகுவார்‌ பழிக்கஞ்சார்‌ என்கிற. 
உரிஞ்சி-தேய்த்த. உள்ளடிநோவ ஏன்று அதன்மீது அடியெடுத்து 
வையா இருக்கும்படி.மிக்க.து ன்பமுண்டாக என்றவாறு, நெருஞ்சியும்‌ என்‌ 


3 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 
... தீத நெறிப்படாடப்பா ரடியிடவருந்தும்‌ கெருஞ்முள்ளும்‌ என்றவாறு. 
.. செய்வதொன்றில்லை என்றது அ௮துசெய்யுந்துன்பத்தை நெறிகடந்து 
- தடப்பார்‌ ஒரு பொருட்படுத்தாராதலா லவர்‌ அதற்கஞ்சமாட்டா சென்ற 
... வாறு; இவ்வாறே 'பெரும்பழியும்‌ அஞ்சிப்‌ பானுகாவாதார்க்‌கல்லை' என்‌ 
பதற்கு ரெறிகடர்தொழுகுவார்க்குப்‌ பெரும்பழியுளதாயிலும்‌ அதனை 
.. அவ ரொருபொருட்படுத்தாமையால்‌ அவர்‌ அதற்கு அஞ்சார்‌ என்பது 
.... கருத்தாகக்கொள்க, ௮வசை கம்பலாகாதென்ப.து குறிப்பு. நேருஞ்‌ 


ப்‌ ்‌ சிக்கஞ்சா தரிஞ்சிட என ௮இக்செமத்திலொழுக்குவார்‌ கூறும்‌ 
....  இடிப்பட்டகூற்றே இங்கெடுத்துக்‌ கொண்ட பழமொழியாம்‌. 
... நரம, மாசியொன்‌ தின்றி வறந்திருக்த சாலத்துப்‌ 
ட்‌ பாமிமடமகள்‌ பாண்மசற்கு-7ருலையுட்‌ 
2 பொன்றிறந்து கொண்டு புகாவாக நல்கினா 
ளொன்துரு முன்றிலோ வில்‌. 
௪-த; மாரியென்பசொன்தின்தி முலகம்வ ற்றியிரும்‌ சசாலத்தப்‌ பாரிமடமக 
- ஸிசக்துவச்தாஜனெருபாண்மஃர்குச்‌ சோறுபெறுமையா. ஓுலையுட்‌ பொன்னைப்‌ 
பெய்துசொண்டு திறத்து சோறாகவே ஈல்‌னு வாதலா லொருதுன்பமுறா, தமனை 
யில்லை யென்றலாறு; ௮ல்லதாஉஞ்‌ சோறமரிசாகியகாலத்துப்‌ பொன்னே 
... சோறாக வதவினளாதலாற்‌ சென்றிசக்தா லொருபயன்படாதமனையி ல்லை 
.. (குறிப்பு) இஅ,குடிவாழ்க்கையுடையார்‌ முட்ூப்பாடுற்றவிடத்‌தும்‌ 
7 நீ இரந்து ற்பார்க்ளுத்‌ தம்மா லியல்வதொன்‌ நேதேனு 
ண்டு மென்றது." மடமஈகள்‌-மடமையுடைய பெண்டாட்டி/ 
ஞு மடமை, தியுலையுள்வேகும்பொன்னை கீறாலையுள்‌ வேகவைத்த 
கேற்ற கருத்துடையடையாயிற்று. கிருலை என்றது. உலையை 
க்ய்டடி.; கியப்புக்குறிப்புமாம்‌. மூலத்துல்‌, பொன்‌ 
கொண்டு! என்‌ திருப்பலு லெ பிரஇிகளித்‌*பொன்றக்து சொண்டு! 
காணப்பகிற௮. பொன்றிதந்துகொண்டு என்ற பாடத்‌ 
்‌ அகுனுரையுள்ளும்‌ இறந்து" என்பதற்கு ஓரு பொருட்சிறப்‌ 
பொன்றந்துசொண்ட' என்ற பாடமே சிறந்‌ தென்று 
௮. சோறுபெழுமையால்‌ எனக்‌ காரணம்‌ விரித்தூரைச்‌ 
கோப்‌ பெய்னுகொண்டு என்றது பொற்காணத்தைப்‌ 
டு என்றவாறு, உணவு உணா என்றாவது போலப்‌ 
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புகவு புகாவென்ருயிற்று, புகவு வாயுட்‌ புகுதலால்‌ அ௮ப்பெயர்பெற்றஅ. 
சோருகவேறல்கனாளென்றது உணவாகப்பாவித்‌ து தவினாளென்றபடி. 
ஒருதுன்பமுறாதமனையில்லை என்றது குடிவாழ்க்கை யுடையார்க்குப்‌ 
பொருண்முட்டுப்பாட்டாற்‌ றுன்பம்வருத. லியல்பு; ௮து. பொறுத்‌ 
தொழுகற்பால தென்றவாறு. அல்லதாஉம்‌ என்த இப்பொருளுடன்‌ 
பொருத இரட்டுறமொழிதலாற்‌  பிறிகொருபொருளுமுண்‌ டென்ற 
குறிப்புணாத்தியவா..று. சென்றிரந்தால்‌ ஒருபயன்படாதமனை யில்லை 
யென்ற மனைவாழ்க்கையு _டையார்‌ இரப்பார்க்குத்‌  தம்மாலியல்வ 
தேதேனணுமொன்றை யு.தவி யுபகரிக்கவேண்டுமென்னும்‌ குறிப்புணர்த்திய 
படி.  வீடேன்றிருந்தா லேதேனுமிருக்கும்‌ என அவ்விருபொருளும்ப 
டவழங்கும்‌ உலகவழக்கே யிங்கெடுத்‌துக்கொண்ட பொருளையுணர்த்தும்‌ 
பழமொழியாயிற்று. இதனுள்‌, எதேனுமிருக்கும்‌ என்பது ஏகேனு 
மொருகுறைபாடிருக்கு மெனவும்‌, இசப்பார்க்குதவும்படி யேேேதனு 
மொருபொரு எில்லாமற்போகாசெனவும்‌ இருபொருளுந்‌ தோன்ற 
நின்றமை காண்க. 


112.  உறுமக னாக வொருவனை நாட்டிப்‌ 
பெறுமாற்ற மின்றிப்‌ பெயர்த்தே பொழிதல்‌ 
சிறுமைக்‌ கமைந்ததோர்‌ செய்கை யதுவே 


குறுமக்கள்‌ காவு நடல்‌. 


எ-து, தனக்குறுதிசெய்வானொருமகனாக வொருவனை யொருகருமத்திலே 
நிறுத்தி யவன்செய்ச தொருகுற்றமுண்டென்னுஞ்சொல்லின்றியே யவனை யச்‌ 
கருமத்தினின்று தவிர்த்தொழிதல்‌, சிறுமைக்குணத்துக்கெல்லா மமைந்ததொரு 
செய்கையாம்‌; ௮ பிள்ளைகள்‌ காவுகடசகலோடொக்கப்‌ பயன்படாசா மென்ற 


வாறு. 


(குறிப்பு) இத, அசசன்‌ உத்தியோகச்‌இலிருப்பவசை யொருகுற்ற 
மின்றித்‌ ஹவிர்ச்கலாகாதென்சிறதஅ.. தனக்கு என்றது காரியல்கொள்ளு 
தற்குரியோஞகிய.ரசனுக்கு என்ற படி.உறு இ-தொழிற்பெயர்‌;சா தியொ 
ருமை, உறு 'திசெய்சல்‌--உறுவனவாகியகாரியங்களைச்செய்தல்‌, கெடுதி 
யைச்செய்யுங்காலத்தைக்‌ கெடகாலமென்ப,ஐபோல உறுஇயைச்செய்யும்‌ 
மகனை “:உறுமகன்‌'' என்முர்‌, கருமம்‌-உத்தியோகம்‌. நிறுத்த -வைச்‌அ. 
பெறுமரத்றம்‌-ஒருகுத்றந்தோன்றியவழி அவனை விசாரித்த அவனி 
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டத்துநின்று குற்றமுண்டென்று பெற்ற மறுமொழியாகய பிசத்தியுத்‌ 
தரம்‌. தவிர்த்தொழிதல்‌-ஒருசொல்‌; விலக்குதல்‌ என்றபடி. சிறுமைக்‌ _ 
குணம்‌-சபிள்ளைத்தனமாகிய செயல்கள்‌; ௮வை திரவிசாரியாமை, 
மனஞ்சென்றபடியேசெய்தல்‌, செயலின்விலாபபன்‌ கருதாமை, பிறர்‌ 
அன்பமறியாமை முதலியன. அமைந்தது -பொருந்தியது. ஒரு செய்‌ 
கையாம்‌ என்ற.து ஜஹுமைக்குணங்கள்‌ பலவற்றிற்கு மிலக்கெமாயமையு 
மிச்செய்கையின்‌ ஜொுமைப்பாட்டின்‌ மிகுதி காட்டியவாறு. “குறுமக்கள்‌ 
காவுகடல்‌'? என்பது பழமொழிக்கூற்று. இசனைச்‌ சிறுபிள்ளைகள்‌ தோட்‌ 
டம்‌ வைத்து வீளையாடுமிடத்து ஒரு செடியை ஓரிடத்‌அ ஈட்டிப்‌ பின்பு 
ஓருகாரணமுமின்றி ௮தனைப்‌ பிடுக்கியெறிவஅம்‌, வேறிடத்து நடுவது 
மாயெ அவர்‌ விளையாட்டுச்செயலால்‌ அ௮ச்செடிகட்குத்‌ திங்குண்டாத 
லன்றி வேொருபயனும்‌ விசாயா தவாறுபோல, உறுமகனாக வொருவனை 
நாட்டிப்‌ பெறுமாற்றமின்றிப்‌ பெயர்த்தொழியும்‌ சிறியார்செயலாலும்‌ 
நாட்டப்பட்டார்க்குத்‌ இல்குண்டாதலன்‌.3ி வேனொருபயனும்‌ விளையா 
தெனப்‌ பொருளொடுபொருத்தி யுரைத்துக்‌ கொள்க. 
179. ௮ல்லஅ செய்வா சரும்பொரு ளாச்கத்ைை 

ஈல்லது செய்வார்‌ நயப்பவோ-வொல்லொலிகீர்‌ 

பாய்வதே போலுக்‌ அறைவகே டீயன 

வாவதே போன்று கெடும்‌, 

எ-து,  பாலத்சைச்செய்வாரரும்பொருள சட்டத்தை ஈல்லவறத்தைச்‌ 
செய்லார்‌ விரும்புவரோ? ஒல்லொலிரர்‌ பார்மேலேறிப்‌ பாப்பதே ேேபரலுச்‌ 
ததைவனே?! கேளாய்‌; இயகருமல்சளன்‌ செல்வமாவதொருகருமம்‌ போலே 
யிருந்து செட்டு்ப்போமாதலா லென்றவாற. 
குறிப்பு, இ, திகிளை புரிந்‌ து பொருளீட்டலாகா தென்‌ 

இறு. தியகருமல்களாவன, ௮-ம்‌ அன்பு மின்றிப்‌ பாவமும்‌ பழியும்‌ 
பாராது பிறரைவஷஞ்ச?த்தல்‌ முதலியன. செல்வமாவதொரு சருமம்போ 
லேபிருந்து என்றது ஆக்கத்‌ இற்‌சக்‌ காரணமாவதுபோலே தோன்றி 
என்றவாறு. கெட்டுப்போம்‌ என்றது ஆக்கத்தையளிக்கா ததனை யழித்‌ 
அக்செடு மென்றதவாறு. ஆவதுபோலக்கேடும்‌ என்ப திதன்‌ பழமொழி. 
இ, “*கனவினாலாூய லாக்க மளவிறக்‌-தாலது போலக்‌ கெடும்‌”* எனக்‌ 
குறளில்‌ வழக்கப்பட்ட ௮. 


* 99-ம்‌ ௮இ கள்ளாமை-3. 
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174. யாந்திய செய்த மலைமறைத்த தென்றெண்ணிக்‌ 
தாக்தியார்‌ தந்தமை தேற்றாரா-லாம்பன்‌ 
மணவில்‌ கமழு மலிதிசைச்‌ சேர்ப்ப 
கணையிலுகங்‌ கூரியவாங்‌ சண்‌. 
எ-து, யாஞ்செய்ததிவினைகளைப்‌ பிறர்ச்குவெளிப்படாமன்‌ 'மலைமறைகத்‌,த 
தென்றுகருஇித்‌ இயார்‌ தாஞ்செய்ததிமையைக்‌ தெளியாரால்‌; ஆம்பற்பூக்கள்‌ 
கலியாணஞ்செய்யுமனைபோலச்‌ கமழாநின்.ந மலிதிசைச்சேர்ப்பனே! அம்பினுங்‌ 
கூறியவா யுட்புக்குச்‌ சண்‌ மநறையச்செய்தபொருள்களைகண காணவல்லவா 
மென்றவாறு, அம்பு குறித்தெய்கசானமொழித்‌தப்‌ படாது, கண்‌ பலவிடச்‌ 
அம்படு மென்றசாம்‌, ட்‌ 


(குறிப்பு) இது,ஓருவருமறியாரென்று மறைந்திருந்து தீவினைசெய்‌ 
யற்கவென்கிற அ. இங்கு மலைஉபல௯௲ணமா தலால்‌ ம 'திள்‌,இருள்‌ முதலிய 
மழைப்பனபிறவும்‌ பொருளாகக்‌ கொள்க. தியார்‌-திப்போலுஞ்‌ சுடிதொழி 
அடையார்‌. தாஞ்செய்த தீமையைத்‌ தெளியார்‌ என்றது மலையகத்‌ 
மறைவிற்‌ காபெற்றியெரியுக்‌ தீ தான்‌ செய்யுங்கெடுதியைத்‌ தான்‌ றெளி 
யாதாயினும்‌ புறத்தேயுள்ள பிநர்‌ புகைமுதலியகுறிகளாற்‌ றெளிவத 
போல மறைவிடத்திருந்து - தியார்செய்யுங்‌ கெடுதியை அவர்‌ தெளியா 
சாயினும்‌ அதற்குரிய குறிகளாற்‌ பிறர்‌ தெளிவரென்றவாறு. கண்‌ பல 
விடத்‌ தம்படு மென்றது ௮. காணக்கருதும்பொருளினும்‌ அதனைக்‌ 
கருதியுணரும்‌ குறிகளினும்‌ பலவாறுகப்பட்டுப்‌ பொருகயுணருமங்‌ ௧௬ 
“வியா மென்றவாறு, கணையிலுங்கூரியகண்‌ என்பது இதன்‌ 
பழமொழி. 

175, வேளாண்மை செய்து விருந்தோம்பி வெஞ்சமத்‌.த 

வாளாண்மை யாலும்‌ வலியராய்த--தாளாண்மை 
தாழ்க்கு மடிகோ ளிலராய்‌ வருந்தாதார்‌ 
வாழ்க்கை திருந்துத லின்று, 

௪-2, பிறர்ச்குபகாரஞ்செய்து வட்தவிருந்‌துகளையுமோம்பி வெய்யபோரின்‌ 
கண்‌ வாளாற்செய்யுமாண்மையாலும்‌ வலியராய்த்‌ சாளாண்மையைக்‌ குறைவிக்‌ 
குஞ்‌ சோம்புகோடலையிலராய்‌ முயன்‌ அவருக்தா சாருடையமனைவாழ்க்கை 
திருந்து சவில்லை யென்றவாறு, 


200 பழமொழி மூலமும்‌ உரையும்‌ 


(தறிப்பு.)இ.௫, மையறம்புசியுந்திறல்‌ கூறுிற ௮. பிறர்க்குபசாரஞ்‌ 
செய்தலாவது தருதளர்ச்சற்றுர்க்கு மன மொழி மெய்கள £னும்பிறவாற்‌ 
ரும்‌ வேண்டுமுதலிபுரிதல்‌. விருர்‌அ-இங்கு ஐவகை வேள்விக்கு 
உபலசக்ஷணம்‌, வெஞ்சமத்து ஒானான்மையாலும்‌ வலியராய்‌ என்றது 
பொருட்கேடுவிரைச்கும்‌ லீரோதிகளைப்போக்குத்‌தறமூடையராய்‌ ஏன்ற 
வர... தாளாண்மை-முயற்கி. சோம்பகோடல்‌-சோம்பலுடையராதல்‌. 
மூயன்று-பொரு.ர்பஃடக்க முயன்று, திருந்து த ல்‌-செவ்விதாதல்‌. 
வருந்தாதார்‌ வாழ்க்கை திருந்தாது என்பது இதன்‌ பழமொழி. 

170. - உரைத்தவர்‌ காவோ பருர்தெறியா தென்ன 

சலைத்தெழுந்து செம்மாப்‌ பவே மலைக்கா 
லிழைத்த இகவா தவசைச்‌ கனற்றிப்‌ 
பலிப்புதத்‌ அண்பா ர௬ுணா. 

எஃது,பிறரையுரசைச்சத்தகா தனவ.ற்றையுளைச்‌ -லர்தாவீனைப்‌ பருந்தெறியா 
தென்றசொல்லி யெல்லாருடலு ்‌லெருண்டெழுந்து சளிப்பாலே தம்மொடு 
மாதபட்டார்‌, அம்மாறுபட்டாசைச்‌. செய்யநினை 'ததனசெய்துமுடிக்கவல்லாரை 
வெருள்வித்து மாறுபட்டாராற்‌ ரா 2; ?தபோய்ப புலியிடுங்கல்லின்புறத 
இட்ட வுணவினையுண்ப ரென்றவாற. 

(குறிப்பு) இ.த, ஒருவரையும்‌ அ.தக்ரெமித்தப்‌ பேசதலாகா தென்‌ 
இற.து. உரைக்கத்தகா .சன--பழிமொழிகள்‌. பருந்தெறியாதென்று 
என்றது தறுப்பாரில்லையென்று என்றவாறு. சொல்லி யென்றது தாம்‌ 
எண்ணுதலோடமையான அக்கருத்தைப்‌ பி 'ஐரு மறி.பச்சொல்லி யென்ற 
வான.  பலியிரக்கல்‌-பிண்டபலியும்‌ பிரபூதபலியும்‌ இதற்கு ஊன்றிய 
(பாஷாணல்‌ காபனம்பண்ணிய) சல்‌. அச்சல்லின்புற த்‌ திட்டவுணவு- 
வாஸோசுக இலோதகங்களும்‌ பலிகளும்‌. உண்பர்‌-உணவாகக்கொள்வர்‌. 
இதனால்‌ உயிரிழப்பமான்பது குறிப்பாயிற்‌று. ஓறுப்பவரில்லையென்‌ 
ல்‌ கருத்தில்‌,  பருக்தேறியாத என வழங்கும்‌ குறிப்புமொழியே 
இங்கெத்‌.தூக்கொண்ட பழமொழியாயிற்று. இத, :இருந்தபடி 
சொன்னாற்‌ பருந்தடிக்குமோ?, எனவும்‌ இதன்‌ பொருள்பற்றித்‌ *தீயென்‌ 
முல்‌ காவேகுமோ?, எனவும்‌ வழங்கப்படும்‌, 

177, களமர்‌ பலரானுங்‌ கள்ளம்‌ படினும்‌ 

வளமிக்கார்‌ செல்லம்‌ வருந்தார்‌-விளைரெல்‌ 
ஓரிஈ ரணைதிறக்கு மார வறுமோ 
சரிகக்கிற்‌ றென்று கடல்‌, 


தண்டலையார்ச தகம்‌ ்‌ ப்‌ 


சண்ணிலப்ப, உடனே இரத்தம்‌ ஒழமுகாதிருந்ததுகண்டு, தாஞ்‌ செய்த 
செயலை மதித்து மூழ்ந்து கூத்தாடிக்‌ களிப்புற்றிருந்தார்‌. இண்ணனா. 
ரன்பினைப்‌ பின்னுமறிவிக்கவேண்டிச்‌ ௬ வ £ மி இடக்கண்ணில்‌ உதிர 
மொழுக இருந்தார்‌. அதைக்கண்ட இண்ணனார்‌ இதற்கஞ்சேன்‌; மருந்து 
கைகண்டிருக்கன்றேன்‌; ௮ தனால்‌ இன்னுமொருகண்ணைத்தோண்டி 
அப்பிவிநிவேனென்று தங்‌ கண்ணைத்தோண்டி. யப்புவதற்குச்‌ சுவாமிகண்‌ 
ணேர்தெரிவதற்காகச்‌ சுவாமி வலக்கண்ணிலே தம்‌ இடதுகாலையூன்‌ றி, 
அம்பையெடுத்து த்‌ தம்‌ வலக்கண்ணி லரன்றினார்‌. உடனே சுவாமி 
தம்‌ திருக்கையால்‌. தண்ணனார்கையைத்‌ தடுக்க, **நில்லு கண்ணப்ப” 
வென மூன்று அடுக்குவார்த்தை யெழுந்தன. இவையெல்லாம்‌ சிவ 
கோசரியார்‌ பார்‌ தூ தூ மூழ்ந்இருந்தனர்‌. தேவர்கள்‌ பூமாரிபொழிர்‌ 
தனர்‌. சுவாமி இதண்ணனாசை என்‌ வலப்பச்சுத்தே நிற்க” வென்‌ 
ஐருளிச்‌ செய்தார்‌. இதனாலே இண்ணனார்‌ கண்ணப்பகாயனா செனப்‌, 
பெயர்‌ கூறப்பெற்றார்‌. (பெரியபுராணம்‌.) 


கீரையும்‌ மாவடூவும்‌ ஒரு தோண்டரீந்தா ரேன்றது அசிவாட்டாய 
'காயனாசை. இவர்‌ சோழகசாட்டி.லுள்ள கணமங்கையென்னு மூ ரிேல 
வேளாண்குடி.யிலவ தரித்த தாயனாரென்னும்‌ பெயருள்ளவர்‌. சிவபெரு 
மானிடத்‌ தன்புள்ளவசாய்‌, அவர்க்குச்‌ செற்கெலரிசி செங்சை மாவடு 
வைக்‌ திருவமுதாகச்‌ செய்வித்த வருவார்‌. வறுமைவந்தகாலத்திலும்‌ 
இவர்‌ செய்யுஞ்‌ செயலை யுலகறியும்படி, இவர்‌ செல்வத்தைச்‌ சிவபெரு 
மான்‌ நீக்கெருளினார்‌. தாயனார்‌ ௮ப்போதுந்‌ தஞ்‌ செய்கையைவிடாது 
நடத்திக்‌ கூலிக்கு நெற்கதி ரறுத்துக்‌ கூலிவாங்கச்‌ செர்ரெல்யாவும்‌ 
சுவாமிக்கே யாக்‌கக்‌ கருநெல்லைத்‌ தம்‌ உணவிற்காக்வெந்தார்‌. - சுவாமி, 
வயலெலாஞ்‌ செர்நெலாகவே விளையச்செய்தனர்‌. சாயனா சதுகண்டு நான்‌ 
செய்தபுண்ணியமே யென்று, கூலிக்குவரும்‌ செர்ரெல்யாவும்‌ சுவாமி 
திருவமுது செய்யக்‌ கொடுத்துவிடடு மனைக்கொல்லையிலிருந்த ன 
யினைக்கொய்து மனைவியார்‌ சமைத்துவைக்கப்‌ புசத்துச்‌ தமது இருப்‌ 
பணியைக்‌ குறைவின்றிச்‌ செய்துவந்தார்‌, பின்பு ௮க்ையுங்‌ இடை 
யாமையால்‌ மனைவியார்‌ தண்ணிர்கொடுக்க.வ தனை யு மருர்தியிருக்கு 
ராளிலே, ஒருராள்‌, சுவாமிக்காகச்‌ செற்நெலரிசியும்‌ செங்மோயும்‌ மாவடு 
வுங்‌ கூடையிலெடுத்‌.து க்கொண்டு தாமுன்செல்ல மனைவியார்‌ பஞ்சகெளவி 
யூத்சையெடுத்‌.துச்கொண்டு பின்செல்லும்போ.து சாயனார்‌ தளர்ந்துவீழச்‌ 
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சண்டு மனையோர்‌ கையாலணைக்க அரிசிமு.தலாயின கமரிலே இர்திவிட்‌ 
, உன. தாயர்‌ வருந்‌ இதி யிஸியாலயத்தித்குப்‌ போவ தெதற்காக ? 
சலாமி இிருவமு அ செப்யும்பேறுபெற்திலேனே யென்று கையிற்கொண்ட 
அரிவாலைப்பூட்டித்‌ தம்‌ கழுத்தை யரிந்தார்‌. உடனே தாயனார்கையை 
மாத்றச்‌ சுவாமி இருக்கையும்‌, மாவடூவைக்‌ கடித்தகனா ௮ண்டாகய 
விடேல்‌ விடேலென்‌?ற வோசையு மொக்கவே கமரினின்று. மெழுந்தன. 
திருக்கை யரிவாளைப்பறறுங்கையைப்‌ பிடித்தபோது, கமுத்தையறிந்த 
ஊெல்லாம்‌ நிங்க, மூழ்ச்சியுண்டாகத்‌ தாயனார்‌ சுவாமி திருவருளை 
கிளை, கும்பிட்டுத்‌ தோம்‌இரஷ்செய்தார்‌. சுவாமி யிடபவாகனசா 
யெழுந்தருஸி நின்செயலை ம௫ழ்ர்தோம்‌; நீ நின்மனைவியுடனே ஈம.து 
சிவலோகத்தைபடைவாயென்று அவருடனே எழுந்தருளினார்‌. கழுத்‌ 
தினை பகிவாட்பூட்டியமிதலால்‌ இவர்‌ ௮ரிவாட்டாயகாயனாரெனப்‌ பெயர்‌ 


பெற்மூர்‌. (பெரிய சாணம்‌.) 


திகுவிரு£ ரர்‌ வளகாட்டி லில்லாழ்ச்கை செலுத்து ஈல்லோ 
சொருவிருந்தா இலுமின்றி யுண்டபசல்‌ பசலாமேச வுறவாய்‌ வந்த 

பெருவிருக்‌ தக்‌ சஞ்‌ செய்தலுப்பி யின்னமெங்கே பெரியோ சென்று 
வருவிருக்ே னபதசல்லால்‌ விருக்தில்லா அணுஞ்சோறு மருந்து தானே... (9) 


இக்கவியில்‌, பின்னிரண்டடிபில்‌, “*டசல்விருக்‌ தோம்பி வருவிருந்து 
பார்த்திருப்பானல்லிருந்து வானத்‌ தவர்க்கு” என்னுச்‌ திருக்குறளையும்‌, 
**விருந்திலாச்சோறுமருந்து"” என்னும்‌ பழமொழியையும்‌ குறிப்பிட்ட 
தகறிக. 


பொத்குடையம்‌ பொற்றுஇஓம்‌ பொற்பணியும்‌ கொடுப்பசென்ன பொருளோ 


ஈதிகமல முசமலர்க்தே யபசார மிக்கவின்சொ னடச்தா னன்றே [வென்று 
க.ற்சரையு மொழிபாகர்‌ சண்டலையார்‌ வளகாட்டிற்‌ கரும்பி னேய்க்த 
சர்க்கரையின்‌ பர்தவிலே சேன்மாரி பொழிக்துவி0க்‌ தன்மை தானே, (10) 


*சர்க்கரைப்பக்தலிலே தென்மாறி பொழிக்ததபோலிருக்தெ.௮" 
என்பது பழமொழி, 


குஐல்பெண்ணா தயர்ச்சால்லோ சாயிரஞ்சொன்‌ ஞ்றுமசைச்‌ குறிச்சொளாமல்‌ 
ஜெ.ழம்பெண்ணாசையிற்சழல்லேன்மெய்‌ ஞ்ஞானம்பொருக்தியனேைவேண்டேனந்‌ 


வழம்பெண்ணாமுதிடஞ்சேர்தண்டலைகீணெதியேயென்னுண்மைதேறில்‌ [தோ 
எம்பெண்ணுமிரமப்பாற்கழுசையங்கைகடச்சசென்னோனெண்ணக்தானே(1 ்‌) 


தண்டலையார்சதகம்‌ ப 


“தண்டலைகிணெறியே" யென்று சுவாமியை நோக்க்‌ கூறினாசென்‌ 
றறிக,  உலனெர்செய்யு நி த்திய கைமித்திய காமியவினைகளை யேற்‌ 
ற.ரக்ரெகம்புரிவதற்காகத்‌ தலமுக்‌ இர்த்தமு மூர்த்தியுமாகச்‌ சுவாமி வந்‌ 
இருக்கிறபடியால்‌ ௮வ்வாறுகூ. நினா சென்க. “எும்பெண்ணாயிரம்போ 
னது அப்பாற்‌ கழுதையுங்‌ கைகடந்தது”” என்ற வாக்யம்‌, ஒருமாணாக்‌ 
கனுக்கு, ஓர்‌ ஆசாரியர்‌ மல்ல நிதிகளைப்‌ போ இத்துக்கொண்டிருக்‌.து 
பின்பு யாவுக்‌ தெரிந்தனையோவென்று கேட்க, அங்கேபோயின எறும்பு 
களை யெண்ணிக்கொண்டும்‌, வந்‌ தபோன கழுதைகளைப்‌ பார்த்துக்‌ 
கொண்டுமிருந்த வறிவிலாமாணாக்கன்கூறிய தென்க. 
துப்பிட்ட வாலம்விதை சிறிதெனினும்‌ பெரிதாகுக்‌ தோற்றம்‌ போலச்‌ 
செப்பிட்ட இனையளவு செய்தநன்றி பனையளவாச்‌ சிறந்து தோன்றுங்‌ 
கொப்பிட்ட வுமைபாகர்‌ தண்டலையார்‌ வளநாட்டிற்‌ கொஞ்ச மேனு 
முப்பீட்ட பேர்கடமை யுளவரையு நினைக்குமிந்த வுலகர்‌ தானே. (12) 


இக்கவியிலே, * இனைத்துணை நன்றி செயினும்‌ பனைத்‌ துணையாக்‌- 
கொள்வர்‌ பயன்றெரி வார்‌.” என்ற இருக்குறளையும்‌, “உப்புக்கொடுத்த 
பேரையுள்ளளவு நினைக்கவேண்டும்‌” என்னும்‌ பழமொழியையுங்‌ குறித்‌ 
(தறிக. சொப்பு.-மாதர்காதணியினொன்‌.௮. 
மேட்டுக்கே விதைத்தவிதை வீணருக்கே செய்தரான்றி மேயும்‌ பட்டி 
மாட்டுக்கே கொடுத்தவிலை பரத்தையர்ச்கே தேடியிட்ட வண்மை யெல்லாம்‌ - 
பாட்டுக்கே யருள்புரியும்‌ தண்டலையார்‌ வீதிதொறும்‌ பரப்பி டாமற்‌ 
காட்டுக்கே யெரித்தநிலாச்‌ கானலுக்கே பெய்தமழை கடுக்கும்‌ தானே. (14) 
தாட்டுக்கெரித்த நிலவுங்‌ கானலுக்குப்‌ பெய்தமழையும்‌ போலா 
கும்‌ என்பது பழமொழி. பட்டிமாடு-கள்ளமாடு. 
சங்கையறப்‌ படித்தாலுங்‌ கேட்டாலும்‌ பிறர்க்குறுதி தனைச்சொன்‌ னாலு 
மங்கணுல இனிற்சிறியோர்‌ ,தாமடங்கி ஈடந்துகதி யடைய மாட்டார்‌ 
இங்களணி சடையாரே தண்டலையா சேசொன்னேன்‌ சிறிது காலங்‌ 
கங்கையிலே படர்ந்தாலும்‌ பேய்ச்சுரைக்காய்‌ ஈல்லசுரைக்‌ சாயா காதே. (60) 
:கன்கையிலே படர்ந்தாலு:ம்‌ பேய்ச்சுரை நல்லா ரையாகா.து? என்‌ 
பது பழமொழி. 
உழையிட்ட விழிமடவா ருறவுவிட்டும்‌ லெகுறிவிட்டு மூலக வாழ்விற்‌ 
பிழைலிட்டு மின்னமின்ன மாசைலவிடா தலக்சழியப்‌ பெந்தே ச்சோ 
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சழைலிட்ட சொன்றைபுனை தண்டலைக ணெறியேயென்‌ றன்மை யெல்லா 
மழைவிட்டுக்‌ தூவானம்‌ விட்டதில்லை யாயிருந்த வண்ணக்‌ தானே. (15) 
உழை-மான்‌. “மழைவிட்டுர்‌ தூவானம்‌ விடவில்லை' என்பது பழ 
மொழி. 
செொச்சையிற்பின்‌ ளைக்குசலர்‌ தண்டலையார்‌ வளகாட்டி ற்‌ கொடியாய்‌ வந்த 
லச்ரன்பிள்‌ ளேச்குமுன மாதவனே புத்திசொன்னான்‌ வகையுஞ்‌ சொன்னா 
னச்சுதப்பின்‌ ஊேக்குமர் த வாண்டவரே புத்திசொன்னா ராத லாலே 
அர்ச்சனப்பிள்‌ ளைச்கூசார்‌ பு; சொல்லு வாரென்றே சொல்லு வாரே. (16) 


கொச்சையிற்பிள்ளை-திருஞானசம்பந்தமார்‌தஇநாயனார்‌. கொச்சை 
யென்பது சோழித்தலத்திற்‌ கொருபெயர்‌. கொடி-காக்கை. வச்சிரன்‌ 
பிள்ளை-இந்திரன்மசன்‌. இங்கு மாதவனென்றது இராமபிரானை. ௮ச்‌ 
சுதப்பிள்ளை-விஷ்ணு. * அர்ச்சனப்பிள்ளைக்கு ஊரார்‌ புத்தி சொல்லுவர்‌" 
என்பது பழமொழி. 


வச்சிரன்பிள்ளைக்கு மாதவன்‌ புத்திசோல்லியத:--இராமபிரான்‌ . 
வனவாசஞ்செய்து வருங்காலத்து ஒருகாள்‌, 2 'சாபிராட்டியின்‌ வடிவழ 
சைக்கண்டு மபங்கெ இந்திரன்மகன்‌, காகுவடிவமெடுத்துவக்அ பிராட்டி 
யின்‌ தனதடங்கஸிற்‌ தீண்ட, அதையறிந்த இராமபிரான்‌ கோபித்து 
ஒருபல்லை மந்திரித்து ௮ம்பாகப்‌ பிரயோகிக்க ௮து ௮வனைக்கொல்ல 
கெருங்கித்று. அவன்‌ இந்திரன்முதலிய தேவர்களிடம்‌ சென்று ஒரு 
வரும்‌ காப்பாசிலாமையால்‌ இராமனணிடமே சரண்புச்சனன்‌. கருணைக்‌ 
கடலாகிய இராமபிரான்‌ ஐவன்செய்த குற்றமான எளிதில்‌ மன்னித்து 
விடக்கூடிய சிறியகுற்றமல்லலாதலாலும்‌ தான்‌ எய்த அம்பு விண்படா 
தாகலாலும்‌ அவனுடைய ஒற்றைக்கண்ணொளியை அம்புக்‌ லெக்காக்கி, 
அவன்‌ காசவடிவெடுத்துவந்து குற்தஞ்செய்தமையால்‌ மற்றைக்காகங்‌ 
களுக்கும்‌ ஒற்தைக்‌ கண்ணொளி செடச்செய்து ௮வனுக்கும்‌ நற்புத்தி 
புகட்டியனுப்பிஞர்‌ என்பத: சரிதம்‌. 


௮ச்சுதப்பிள்ளைக்கு முன மாண்டவரே புத்திசோன்னாரென்பஅு :- 
போசிலே இருமாறுக்குப்‌ பயத்த அசுரர்‌, பீருகுழுனிவருடைய அச்ச 
மத்தில்லஈ்து. அம்முணிவர்மனைலி பொதியினிடம்‌ அடைச்சலம்புக, 
அவள்‌ பாதுகாத்தனள்‌. ௮தகண்ட திருமால்‌ அவளைக்கொள்றவிட, 
முனிவர்‌ சோபித்து த்‌ இருமாலுச்குப்‌ பத்தவதாசமூண்டாகச்‌ சபித்தார்‌. 


ச 
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உடனே திருமா லச்சாபநீங்கக்‌ காஞ்சியிற்‌ வெலிங்கபூசைசெய்யச்‌ சுவாமி 
காட்சிதந்து “திருமாலே! ஈம்மடியவர்க்குத்‌ தீங்கெற்றினாரசைத்‌ தண்டிப்‌ 
பதே தருமம்‌; நம்மடியவர்‌ எதைக்குறித்து என்னசொன்னாலுக்‌ தவற 
மாட்டாஅு. நினக்குக்‌ கூறிய சாபமும்‌ பலிக்குமேயன்றித்‌ தவறு. 
எம்மை வழிபடுக சன்மையால்‌, 8 கொள்ளுக்‌ தசாவதாரமு முலூனுக்‌ 
குபகாரமாகுக” வென்று புத்திகூறி விடுத்தருளினார்‌. இவ்வாறு பல 
கதைகளுமுண்டு, 

கறுத்தவிட முண்டருளுக்‌ தண்டலையார்‌ வளகாட்டிற்‌ கடிய தீயோர்‌ 
குறித்தமனை யாளரையிந்‌ நுஒலுரிந்து மைவர்மனங்‌ கோபித்‌ தாரோ 
பறித்துரிய பொருண்முழுதுங்‌ சவர்ந்தாலு மடித்தாலும்‌ பழிசெய்‌ தாலும்‌ 
பொறுத்தவசே யரசாள்வர்‌ பொங்கனெவர்‌ காடுறைந்து போவர்‌ தாமே. (98/] 


தீயோர்‌-- துரியோதனாதியர்கள்‌. மனையாள்‌-இசெளபஇி. ஐவர்‌... 

பாண்டவர்கள்‌. திரெளபதியைத்‌ அஇலுரிந்த கதையைப்‌ பாரதம்‌ சபா 
பருவத்தி லறிக. பொறுத்தார்‌ அரசாள்வார்‌ பொல்‌னொர்காடுறைவார்‌!? 
என்பது பழமொழி, 
அ௮ள்ளித்தெண்‌ ணீ.றணியுக்‌ தண்டலையார்‌ வளகாட்டி. லாண்மை யுள்ளோர்‌ 
விள்ஈநற்ற சல்வியுள்ளோர்‌ செல்வமுள்ளோ ரழகுடையோர்‌ மேன்மை நோக்கி 
யுள்ள,த்தி லழன்‌ றழன்று நமக்கில்லை யெனவுசைக்திங்‌ குழல்வா ரெல்லாம்‌ 
பிள்ளைப்பெற்‌ ஐவர்‌ தமைப்பார்த்‌ திருக்துபெரு மூச்செறியும்‌ பெற்றி யோசே(18) 

.... *பிள்ளைபெற்தவளைப்பார்‌ததுப்‌ பெருமூச்சுவிட்டாவதென்ன”? என்‌ 
பது பழமொழி, ்‌ 
மண்ணுலகாளவுகினைப்பார்பிறர்பொருண்மேலாசைவைப்பார்வலிமைசெய்வார்‌ 
புண்ணியமென்‌ பசைச்செய்யார்‌ கடைமுறையி லலக்கழிக்‌அ புரண்டே போவார்‌ 
பண்ணுலவு மொழிபாகர்‌ தண்டலையார்‌ வ௫ுத்தவிதிப்‌ படியல்‌ லாம 
லெண்ணமெல்லாம்‌ பொய்யாகு மெளனமே மெய்யாகு மியற்கை தானே. (19) : 


“எண்ணாமெலாம்‌ பொய்யாம்‌ மெளனமாயிருப்பஅ மெய்யாம்‌' என்ப 
அலகர்‌ பழமொழி. 
சொன்னசத்தைச்‌ சொல்லுமிளங்‌ கிள்ளையென்பார்‌ தண்டலையார்‌ தொண்டு பேணி 


யின்னத்துக்கன்னதெனும்‌ பகுத்தறிவொன்‌ நில்லாக வீன ரெல்லாந்‌ 
தன்னொத்துச்‌ சண்டவுடன்‌ காணாமன்‌ முறைபே௫ச்‌ சாடை பேச 


” மூன்னுச்கொன்‌ முயிருக்து பின்னுக்கொன்‌ ருரய்கடந்து மொழிவர்‌ தாமே. (20) 
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இன்னர்‌. மூன்சொன்னதையே பின்னுஞ்‌ சொல்வ இளியி 
யல்பு. வேஜொன்று சொல்லாத. சொன்னதைச்‌ சொல்லுங்‌ கிளிப்‌ 
பின்ளையென்ப த.றிக. தணதன்னையபுப்றுக்து பேப்‌ பின்னுக்கொன் 
னாகப்‌ பேசுவார்முகத்தில்‌ விழிக்கப்படாது என்ப தூலகர்‌ பழமொழி. 


கொடியருக்கு கல்லபுத்தி ெ நயன்‌ ௦ ட ட்டன அலு இக 
மடையருக்கு மது ரசவி யுரைத்தாலு மலர்‌ 


படியளக்குர்‌ தண்டலைகீ ணெதியாரே யுல3 
விடியன்மட்டு மழைபெயினு மதினேட்டால்‌ இஞ்சின்‌ (ஊ) 


வீடியுமட்டு மழைபெப்தாலு ன எட முளைக்கமாட்‌ 
டாது என்பது பழமொழி. ஓட்டாக்களிஞ்சில்‌-2 ஐட்டைப்போலிருக்கற 
இளிஞ்சிலென்க. 


செல்காவி மலர்த்தடஞ்சுழ்‌ ,சண்டலை? ணெறியேறின்‌ செயறுண்‌ டாகி 

லெங்கா9 லென்ன௮வ செண்ணியலெல்‌ லாமுடிய மில்லை யாகிற்‌ 

பொங்காழி குழுல லுள்ளவ்சால்‌ வெள்ளெலும்பாய்ப்‌ போச வோடி 

யைல்காதம்‌ போனாலுந்‌ சன்பாலக்‌ சன்னுடனே யாகும்‌ தனே. (22) 
₹ஐங்காதம்‌ போனாலும்‌ ,தன்பாவம்‌ தன்னைவிட்‌? நீங்காது என்பது 

பழமொழி. 

தாயறிலவாண்‌ மசனருமை தண்டலை 2 ணெறிகாதர்‌ சாமே தர்தை 

யாலதிவா செமதருமை பரலையிடக்‌ அதுசென்ற தறி5தி டாரோ 

பேயதிலார்‌ முழுதூடர்‌ தமிழருமை யறிலாசோ பேசு வாரோ 

காயதியா தொருசக்திச்‌ சட்டிபா னையினத்த ஞாயம்‌ தானே. (29) 


பரவையிடர்‌ தூதுசென்ற (தறித்திடாரோ” "என்பதற்கு அந்நாதர்‌, 
சுந்தரமூர்தீதிநாயனா!தமிழ்ப்பாட்டி ன; ூமைக௫இ . அத்தாயனார்க்குத்‌ 
இருவாரூரிற்‌ பரலைகாச்யொரைச்‌ சேர்த்து வைக்கும்படியாகத்‌ தூத 
போனதை யுலனொறியாரோ? என விசித்துரைத்துக்கொள்சு. இக்‌ 
கதையைப்‌ பெகியபுராணம்‌ ஏயர்கோன்கலி க்காமநாயனார்புசாணத்தில்‌ 
கக-ம்‌ கலிமுதல்‌, ௩௭௪௭ம்‌ கலிவரை காண்க, *சாய்க்குத்தெரியுமோ 
வொருசக்‌இப்பானை" என்பது பழமொழி. 
சட்டுமால்‌ சனிலாழைக்‌ சனிபலலின்‌ சனிசரப சார மாருஞ்‌ 
கட்டருமல்‌ ௨ணந்தேடும்‌ பொருளையெல்லா மிசப்பலர்ச்சே செலுத்தி வாழ்வார்‌ 
மட்லெவஞ்‌ சடையாரே தண்டலையா ரேசொன்னென்‌ வனக்க டோறு 
மெட்டிமசம்‌ பழுத்து மீஙாதார்‌ வாழ்ச்தாலு மென்னுண்‌ டாமே. 7 (24) 


தண்டலையார்சதகம்‌ இ, 


சிட்டா- உயர்ந்‌ தார்‌. “ஏட்டி பமுத்தென்ன,ஈயாதார்‌ வாழ்ரந்தென்ன"? 
என்பது பழமொ ரி. மட்டு-தேன்‌. எட்டி-காஞ்சமரம்‌, 


இதரிய தண்டலையா ரடி.பணிர்‌த ஈல்லவனென்‌ லச மெல்லாம்‌ 

போசதமிகும்‌ பேருடனே புசம்படைத்த வாழ்பவனே புருட னல்லா 
லீதலுடனிரச்கமின்றிப்‌ பொன்காத்த பூசிமென விருந்தா லென்ன 

காகவழி பேரில்லான்‌ கழுதையோ டொக்குமெனச்‌ காண லாமே, (25) 


“காதவி பேரில்லான்‌ கழுகைக்கொப்பாவான்‌' என்ப அ ல கர்‌ 
பழமொழி. 


பரியாம லிடுஞ்சோறு மூமைகண்ட கனவும்போற்‌ பரிச லீயா 

னரிதான செந்தமிழி னருள்சறிஅ மில்லா .தா னறியு மோதான்‌ 

கரிகாலன்‌ பூசைபுறி தண்டலைநீ ணெறியாரசே சதித்த வோசை 

தெரியாத செவிடன்சா இணிற்சங்கு குறிச்தசெனச்‌ செப்ப லாமே. (26) 


அறியுமோ-டுசந்தமிமை புரைத்தா லறிவனோ வென்ச. கரிகாலன்‌ 
ஒருசோழன்‌. பரியாமல்‌- அன்பில்லாமல்‌. *செவிடன்கா.இற்‌ சங்கூ (இன. 
போலாம்‌' என்பது பமமொழி. 


மேன்னறிய மறைவழமங்குர்‌ தண்டகேயா சாகமத்தின்‌ மொழிகே ளாமற்‌ 
பின்னுயிரை வதைக்தவனும்‌ கொன்‌ வனும்‌ குறைத்தவனும்‌ பெற்று ளோனு 
மன்னெறியே சமைத்தவனு மூண்டவனு ஈரகுறுவ ராச லாலே 

தின்னுயிர்போ லெர்காளு மன்னுயிருக்‌ கரங்குவதுர்‌ சக்க தாமே. (27) 


அன்னெறி-கெறியல்லாரநெறி. *சன்‌ஷயிர்போல மன்னுயிர்க்ரெங்க 
வேண்டும்‌ என்பது பழமொழி. 


உருவெடுச்ச நாண்மு;தலா வொருசாணும்‌ வளர்க்சவுட அழல்வ தல்லான்‌ 
மருவிருக்கு நின்பாக மலர்தேடி.ச்‌ இெம்பணிய மாட்டே னந்தோ 

'இிருவிளக்கு மணிமாடச்‌ சண்டலேடீ ணெறியேயென்‌ செய்தி யெல்லாஞ்‌ : 
சருகரிச்ச நேரமன்றிச்‌ குளிர்காய கேோமில்லாச்‌ சன்மை தானே. -, (28) 


₹சருகரிக்க கோமன்றிக்‌ குளிர்காய ரேமில்லை! என்பது பழமெ, ழி, 
சாண்‌ என்றது ஈண்டுச்‌ சாணளவுகொண்டவயிற்றைக்‌ குறித்துநின்ற அ, 


காதிலே திருவேடங்‌ சையிலே செபமாலை கழுத்தின்‌ மார்பின்‌ 
மீதிலே சாழ்வடங்கண்‌ மனதிலே சரவடமாம்‌ வேட மாமே 
வாதிலே யயன்றேடுர்‌ சண்டலைநீ ணெறியாரே மணிதர்‌ காணும்‌ 


போதிலே மவுனமிராப்‌ போதிலே ருச்சாச்சப்‌ தனை தானே |, (29) 
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கரவடம்‌-கள்ளம்‌. “உருத்‌ இிராக்கப்பூனைபோலிருக்கிறு" னென்ப 
அலகர்‌ பழமொழி. பூனைக்கு ருத்‌ இராக்கத்தைக்‌ கழுத்திற்கட்டியிருக் கா 
ல கொலைசெய்யா இருக்குமோ ? வழக்கப்படி. கொலைசெய்யுமென்‌ றறிக. 


மாஜனொன்று வடிவெடு2அ மாரீசன்‌ போய்மடிக்தான்‌ மானே யென்று 
சேஜென்று மொழிபே?ச்‌ 2தைதனைச்‌ இறையிருக்கத்‌ இருடிச்‌ சென்றோன்‌ 
வானொன்று மரசழக்சான்‌ றண்டலையார்‌ இருவுளச்தின்‌ மமை காணீர்‌ 
சரனொன்று கினைச்சையிலே செய்வமொன்று நினைப்பதுவஞ்‌ சசசக்‌ தானே.(80) 


சிதாபிராட்டியை மயக்கநினைத்துச்சென்ற மாரீசன்‌, இராமபிரா 
னம்பா லிறந்தான்‌. இக்கதை இராமாயணம்‌ ௮ ரணியகாண்டம்‌ மாரீசன்‌ 
வதைப்படலத்தி லதிக. இிருடிச்சென்றோன்‌-இராவணன்‌. *தானொன்று 
நினைக்கக்‌ தெய்வமொன்று கனைத்தது' என்பது பழமொழி. சகசம்‌- 
இயல்பு, 
கைசொல்லும்‌ பனைசாட்டும்‌ சஸிற்றுறியார்‌ தண்டலையார்ச்‌ காணார்‌ போலப்‌ 
பொய்சொல்லும்‌ வாயினர்ச்குப்‌ போசனமுங்‌ இடையாது பொருணில்லாது 
மைசொல்லுவ்‌ காசளிகும்‌ சாழைமலர்‌ பொய்சொல்லி வாழ்க்த தண்டோ 
மெய்சொல்லி லாழாதான்‌ பொய்சொல்லி லாழ்வஇிலை மெய்ம்மை தானே. (31) 


யானைக்கைக்குப்‌ பனை யுவமானமென்க. 


தாழைமலர்‌ போய்சொன்னதாவத:-பிரம விட்டுணுக்களிருவரும்‌, 
கானேபெரியவன்‌ நானேபெரியவனென வர இட்டுப்‌ போர்செய்யும்டோது, 
௮ப்பகையை மீக்சச்வெபிரா னக்ிமலையா யெழுந்து நிற்க, இருவரும்‌ 
இதனடி.முடியைக்‌ கண்டவரே பெரியவரென்று பிரமதேவர்‌ அன்னமாய்‌ 
மூஷயையும்‌, கிட்டுணுமூர்த்தி பன்றியா யடி.யையுக்‌ தேடச்சென்றார்கள்‌, 
விட்டமூர்த்‌இ யடி சாணுறுத வர்‌.தநின்ளுர்‌. பிரமதேவர்‌ முடிகா 
னாசு வருக்தவரும்போது, சிவபிரான்‌ நிருமுடியிலிருந்அு ஒருதாழம்‌ 
பூ, ழே வீழ்ர்துலர்த௮௪. பிரமதேவர்‌ அ.தளைக்கண்டு திருமுடியைச்‌ 
தால்‌ சண்டசாகப்‌ பொய்சொல்லும்படி. வேண்ட, ௮௪ தாழம்பூவும்‌ ௮வ்‌ 
வாறே வந்து சொல்லியது, சிவபிரா முடனே தாழம்பூவைநோக்‌? 
இனி ஈமக்‌ கணிதற்காகா யென்று நீக்‌ விட்டார்‌. ௮ருணாசலபுசாணம்‌ 
திருமலைச்சருக்கத்‌இற்‌ காண்க. *மெய்சொல்லி வாழாதான்‌ பொய்சொல்லி 
வாழ்வனோ' ? என்பது பழமொழி, 
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௮ந்தணசை நல்லவரைப்‌ பரம௫வ னடியவசை யகந்தை யாலோர்‌ 
நிந்தனைசொன்‌ னாலுமென்ன வைதாலு மென்னவதி னிடேத முண்டோ 
சுந்தரர்க்கு.த்‌ தாதுசென்ற தண்டலைநீ ணெறியாரே துலங்கும்‌ பூர்ண 
சம்‌இரனைப்‌ பார்த்துகின்று நாய்குரைத்த போதிலென்ன தாழ்ச்ட தானே. (92) 


*நிஷேதம்‌-கள்ளப்பவெ.து என்சு. *சந்‌தரனைப்பார்த்‌.து நாய்குரைத்‌ 
,தாலாவதென்ன'? என்பது பழமொழி. 


கோடாமற்‌ பெரியவர்பா னடப்பசன்றிச்‌ குற்றமுடன்‌ குறைசெய்‌ தோர்க 
ளாடரூக்‌ இடந்தவிடத்‌ ததன்மயிருங்‌ இடவாம லழிந்து போவார்‌ 

வீடாநற்‌ கதியுதவுக்‌ தண்‌்டலையா ரேசொன்னேன்‌ மெய்யோ பொய்யோ 
கோடாலிக்‌ காம்பேதன்‌ குலத்தினுக்குக்‌ சேடோான கொள்கை தானே. (4) 


கோடாமல்‌-கோணாமல்‌, ஆடாூ-ஆட்டுச்சென்மமாகி. (கோடாலிக்‌ 
காம்பு குலத்‌ தக்னேம்‌' என்பது பழமொழி, மரக்‌ளையாகிய கோடா 
லிக்காம்பே தன்னினமாகய மரத்தைவெட்டுதற்‌ குதவியாயிரு த்தல்‌ 


காண்க. 


சின்னமெங்கே கொம்பெங்கே சிவிகையெங்கே பரியெங்கே சிவியா செங்கே 
பின்னையொரு பாழுமில்லை ஈடக்கைகுலைந்‌ தாலுடனே பேயே யன்றோ 
சொன்னவிலுச்‌ தண்டலையார்‌ வளநாட்டிற்‌ குங்குலியச்‌ தாபம்‌ சாட்டுஞ்‌ 
சன்னதமா னதுகுலைந்தாற்‌ கும்பிடெங்கே வம்பரி.து சனையெண்‌ ளாரே, (34) 


சிவியார்‌-ஓர்சாதியார்‌. இவர்‌ பல்லக்குச்சுமப்பவரெனக்‌ கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌. *சன்னதங்குலைந்தாற்‌ கும்பிடெங்கேடடைக்கும்‌! என்பது 
பழமொழி. ஈடக்கை-நல்லொழுக்கம்‌, 


றுபிறைதுன்‌ னியசடையார்‌ சண்டலைசுழ்‌ பொன்னி௨ளஜஞ்‌ செழிக்‌ச நாட்டி ம்‌ 
குறையகலும்‌ பெருவாழ்வு மைந்தருமக்‌ கஞம்பொருட்டாச்‌ குறித்திடாமன்‌ 
மறைபயில்பத்‌ இர$ரியும்‌ பட்டினத்துப்‌ பிள்ளையுஞ்சேர்‌ மமை யாலே 
துறவ.றமே பெரிதாகும்‌ துறவிக்கு வேந்தனொரு இரும்பு தானே. ர 610)] 


பத்திரசரி-இவர்‌ ஜரசசர்‌. பட்டினத்தடிகளுடன்‌ ுறவுபூண்டு 
அவ்வடிகளருள்‌ பெற்றவர்‌) *துறவிச்கு வேந்தன்‌ அரும்பு! என்பது 
பழமொழி. 'போந்த வுதாரனுக்குப்‌ ௦.1 அரும்பு வீரருக்குச்‌-சேர்ர்த 
மரணஞ்‌ சிறு தரும்பா-மாய்க்த-வறி?வார்க்கு நாரி யருர்‌.துரும்பா மில்‌ 
ஐத்‌-து.றவிக்கு வேந்தன்‌ அரும்பு" என்‌, ஒளவையாரும்‌ கலப்பு 
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பேரிசைச்குஞ்‌ சற்தமுடன்‌ எமக்தருமா தருஞ்சூழப்‌ பிர்பஞ்‌ சத்தே 
பரரியையற்‌ நிருக்தாலு?்‌ இரு£ந்றிற்‌ சழற்சாய்போற்‌ பற்றில்‌ லாமற்‌ 
இரிசைச்குக்‌ சண்டலையா ரஞ்செழு த்தை நினைச்சின்முத்தி சேரலாகு 
மாரியச்கூச்‌ தாடுகினுங்‌ சாரியமேற்‌ சண்ணாவ தறிவு தானே. (86) 


பாசி-மனையாள்‌. *அரியக்‌ கூத்தாடினாலும்‌ காரியத்திலே கண்ணாக 
யிருக்கவேணும்‌' என்பது பழமொழி. அஞ்செழுக்‌.து-சிவமூலமந்திர 
மரிய பஞ்சாக்கரம்‌. 
இசந்தனையித்‌ சனைகாளாம்‌ பரக்தனைகா னென்றலைந்தா யினிமே லேனுங்‌ 
கரந்சைமதி சடையணியுக்‌ சண்டலைரி ணெறியாசே காப்பா ரென்னு 
மூரக்தனையைக்‌ இருந்தபடி யீரு$ தனையே ஓள்ளவெலா முண்டா முண்மை 
மரந்தனைவைச்‌ சலர்காளும்‌ லாடாமற்‌ நன்ணீரும்‌ வார்ப்பர்‌ தாமே. (87) 
இரர்கனை-யாசித்தாய்‌. பரந்தனை-பரம்பொருளை. உசம்‌-ஞானம்‌, 
வலிமையு மாம்‌. ₹மரம்வைத்தவன்‌ தண்ணீர்விடுவான்‌' என்பது 
பழமொழி. இக்கவி தன்மனத்தைநோகூக்கூறிய தென்க. 
நாத்சவியும்‌ புசழவருக்‌ தண்டலையார்‌ வளகாட்டி னல்ல நீதி 
மார்ச்சமூட னடர்தசெங்சோல்‌ வழுவாமற்‌ புவியாளும்‌ வண்மை செய்த 
இர்ச்சமூள்ள வரசனையே செய்வமென்பார்‌ கொடுங்கோன்மை செலுத்தி நின்ற 
மூர்ச்சமூன்ன வ.ரசலுக்தன்‌ மந்திரிய மாழ்சரகின்‌்‌ மூழ்கு வாசே. (38) 
நாற்கவி-கலி, கமகன்‌, வாஇ) வாக்‌, என நான்குவகைப்‌ புலவர்‌ 
கன்‌. நிதிமன்ன ஸிலத்துக்குத்‌ தெய்வம்‌' என்ப அுலகர்‌ பழமொழி, 
*குலமகட்குத்‌ தெய்வங்‌ ககொழுநனே.. மன்ற-புதல்வர்க்குச்‌ தர்‌ 
தையுக்‌ தாயு-மறவோர்க்‌-கடிகளே தெய்வ மனைவோரக்குந்‌ தெய்வ-மிலை 
மூசப்‌ பைம்பூ ஷிஹை” என நீதிகெறிவிளக்கத்‌தினுங்‌ காண்க, 
இதரிய வீ.த்ழைவம்‌சா ஓரியசபைச்‌ சழசாகு மூலூல்‌ யார்க்கு 
மீ.தலு.. னறிவலந்தா வினிபகுணல்‌ களுக்சழகா யிருக்கு மன்றோ 
நீதிபெற தண்டலையார்‌ இருரீறு மெய்ச்சழசாய்‌ நிறைந்து தோன்றுங்‌ 
சாதிலணி சடுச்சனிட்டான்‌ முகத்தினுச்சே யழகாடச்‌ சானுர்‌ சானே, (89) 


(தா.துக்கணியிட்டால்‌ முகத்இிற்‌ கழகாகும்‌' என்ப அலகர்‌ பழ 
மொழி. 
பாரதியா ரண்ணாலி புலலரென்பார்‌ சல்வியினித்‌ பழக்ச மில்லார்‌ 
இரறியார்‌ தளையறியார்‌ பல்லச்சே றுலர்புலமை செலுத்திச்‌ கொள்வா 
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சாரணியுர்‌ தண்டலைரீ ணெறியாசே யிலக்கணதூ லறதியாரேனுங்‌ 
காரிகையா இலுங்கற்றுக்‌ கவிசொல்லார்‌ பேரிகொட்டச்‌ கடவர்‌ தாமே, (40) 


ஆர்‌-ஆத்திப்பூ. “காரிகை கற்றுக்‌ கவிசொல்ல மாட்டார்‌ பேரிகை 
தட்டிப்‌ பிழைப்பது நன்று” என்பது பழமொழி. 
அருண்மிகுத்த வாகமநால்‌ படி.த்தறியார்‌ கேள்வியையு மறியார்‌ முன்னே 
யிருவினையின்‌ பயனறியார்‌ குருச்களென்றே யுபதேச மெவர்க்குஞ்‌ செய்வார்‌ 
வரமிகுத்த தண்டலைநீ ணெறியாசே யவர்இரியா மார்ச்சு மெல்லாங்‌ 
குருடனுக்குச்‌ குருடன்கோல்‌ கொடுத்துவழி காட்டி வருங்‌ கொள்கை தானே.(41) 


குருடனுக்குக்‌ குருடன்‌ வழிகாட்டினதுபோல என்பது பழ 
மொழி. ்‌ 
நேற்றுள்ளா ரின்திருச்கை நிச்சயமோ வாதலினா னினைர்த போசே 

யூற்றுள்ள பொருளுதவி யறந்தேடி வைப்பதறி வுடைமை யன்றோ 

கூற்றுள்ள மலையவருர்‌ தண்டலையா சேசொன்னேன்‌ குடபால்‌ வீசுங்‌ 
காற்றுள்ள போதெவருந்‌ தூற்றிக்கொள்‌ வதுகல்ல கருமச்‌ தானே. (42) 


கூற்று--இயமன்‌. *காற்றுள்ளபோதே ூற்றிக்கொள்‌' என்பது 
பழமொழி. ்‌ 
வர்ச்கத்தார்‌ தமைவெறுத்த விருத்தருமாய்‌ மெய்ஞ்ஞான வடிவ மானோர்‌ 
க.ற்சட்டா யெமடமும்‌ காணியுஞ்செம்‌ பொனுந்தேடுவ்‌ கரும மெல்லாம்‌ 
பொற்கொத்சாஞ்செர்ரநெல்வயத்‌ றண்டலையாரேசொன்னேன்பொன்னாடாகுஞ்‌ 
சொற்கத்சே போம்போதுங்‌ சக்கத்தே ராட்டினத்சைச்‌ சுமந்த வாறே, (49) 

வர்க்கத்தார்‌ என்ற சுற்றத்தாரை. காணி-நிலம்‌. *சொர்க்கத்‌ 
இற்குப்‌ போ௫றவள்‌ கக்கத்திலே இராட்டின,த்தை யெடுத்த துபோலிருக்‌ 
இறத” என்ப அலகர்‌ பழமொழி, இல அருவெழங்குறெ௮௫. குக்‌ 
கம்‌-கையடியின்‌ சழ்ப்பக்கம்‌. இசாட்டினம்‌-.நால்‌_நூற்கும்‌ கருவி. 
அம்பிள்ளா யெனக்கொடுக்கும்‌ பெரியோசை யடுத்தவர்க ளவனிச்‌ செல்லா 
நாம்பிள்ளா யதிகமென்பார்‌ ஈண்ணாரு மேவல்செய நாளும்‌ வாழ்வார்‌ 

வான்பிள்ளா யெனுமேணித்‌ ,சண்டலையார்‌ பூடணமாய்‌ வளர்ந்த காக 

மேன்பிள்ளாய்‌ கருடாநீ சுகமோவென்‌ நுரைத்தவித மென்ன லாமே, (44) 


பிள்ளயென்னும்‌ பதம்‌ விளிக்கும்போது பிள்ளாப்‌ என வரும்‌. 
நண்ணார்‌-பகைவர்‌, வான்பிள்ளாயெனுமேனி--பாமாகாயத்‌ இனின்றும்‌ 
விலகாய்‌ என்னுந்‌ திருவுருவத்தைய/ுடைய. பூடணம்‌-அபரணம்‌, 
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நாகம்‌, கருடா! சுகமா எனக்‌ கேட்டதாவது. கருடனுக்குப்பயந்து 
நாகங்கள்‌ சாஞ்சயிற்‌ இவலிங்கப்பதிட்டைசெய்து பூசித்து வேண்டச்‌ இவ 
பிரான்‌ அந்தாகல்களை அபரணமாகப்‌ பூண்டார்‌, இர்காலத்தில்‌ இருமாலைத்‌ 
தாங்வெந்தகருடளை,காகங்கள்பார்த்து ,*இன்னுவெம்பகைக்‌ கலுழனைக்‌ 
கதுழனே சுகங்கொலென்‌ றஞ்சாமே-பன்னி மேன்மையின்‌ வினாயின விம்‌ 
மொழி பாசெலாமெடுத்‌ தேத்‌.அம்‌” என்பதனா லறிக. (காஞ்சிப்புராணம்‌ 
பஞதைரீச்சரப்படலம்‌.) 
வடியீட்ட புல்லர்‌ சமை யடுத்தாலும்‌ வீடல தண்டோ மலிநீர்க்‌ கங்கை 
மூடியிட்ட சண்டலைசா சமைப்புகழிற்‌ பெருவாழ்வு முழுது முண்டா 
கிடியீட்ட வீனை£ர்ச்குக்‌ தெய்ல மிட்டு விடியாமல்‌ வீணர்‌ வாயிற்‌ 
படியிட்டு விடிவதுண்டோ வவரருளே சண்ணாகப்‌ பற்று வீரே. (45) 
வடியிட்ட புல்லா-தெளித்‌ே கடுத்தபுல்லர்‌. விடி.தல்‌-ஈண்டு வறுமை 
தொலைகலென்க. மிடி-தமித்‌ இரம்‌. தெய்வமிட்டு--தெய்வங்கொடுத்து. 
படியிட்ைடிகொடுத்து. “அரக்‌ காரிட்டுவீடியுக்‌ தெய்வமிட்டால்‌ விடி. 
யும்‌' என்ப அலகர்‌ பழமொழி. 
பொலியவளம்‌ பலதழைத்த சண்டலைசீ ணெறிபாதம்‌ போத்றி காளும்‌ 
லலியவறஞ்‌.செய்தறியீர்‌ மறஞ்செய்வீர்‌ கமன்நூதர்‌ வந்த கூடி 
மெலியலறைம்‌ இ$ம்பொழுது சலக்சண்ணீ ருகுத்தாலும்‌ விவ தண்டோ 
வெலியமுது புலம்பிடிலும்‌ பூனைபிடி,த்‌ ததவிரிமோ வென்செய்‌ வீரே. (46) 
மதம்‌-பாவம்‌. எலி யமு.௮ புலம்பினாலும்‌ பூனைபிடித்த.து விடாத” 
என்பது பழமொழி. 
மற்றவரோ தமிழ்பாடி காட்டலல்லார்‌ கச்‌2ரர்‌ வலிய ராகி 
வெற்திபுனை மீளட்டு சுச்‌.சரகா யசரடுத்து விளம்பும்‌ போதிற்‌ 
பத்தள.தண்‌ டலைலாமுல்‌ சடவுளென்றும்‌ பாசாமற்‌ பயப்ப டாம 
ெற்திவிழி சாட்டுகனுல்‌ குற்றமே குற்றமென நிறுத்தி ஞசே. (47) 


நக்ரொ-கடைச்சங்கப்புலவர்‌. 


நேற்றிவிழிகாட்டுகினுங்‌ குற்றம்‌ குற்றமேயேன நிறுத்தியது:-சொக்க 
நாதறாக்குச்‌ சன்பகமாலைசாத்தும்‌ பணிசெய்கற காரணத்தாற்‌ சண்பக 
மாறனென்னும்‌ பெயர்பெற்ற வங்கியசூடாமணிப்பாண்டியன்‌, வசந்த 
காலத்இன்‌ மனையாளுடன்‌ சோலைபிலிருக்கும்போன ஓரு வாசனையுண்‌ 
டாக இது மலர்லாசமன்று, பனையாள்கூர்தலிலுள்ளவாசனை யென்று 
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தெரிந்துகொண்டு, “என்மனத்திற்‌ கருஇியதை யுசைத்தவர்கள்‌, இதை 
யெடுத்‌ துக்கொள்க? வென்று சங்கத்தார்சபையி லொரு பொற்கிழிகட்டித்‌ 
ஆக்கினான்‌. அப்போது தருமியென்னும்‌ பிரமசாரி தனக்கு விவாகஞ்‌ 
செய்வதற்காகச்‌ சவாமியைவேண்டச்‌ சுவாமி, “9காங்குதேதர்‌ 
வாழ்க்கை” யென்னும்‌ முதற்குறிப்புள்ளபாடலை யெழுதிக்கொடுத்தார்‌. 
அப்பாடலைத்‌ தருமி சங்கத்திற்‌ கொடுத்துப்‌ பொற்‌இிழியறுக்கப்‌ புகும்‌ 
போது, நக்கீரர்‌, கவியிற்‌ குற்றமுளதென்று தடைசெய்தார்‌; உடனே 
தருமி சுவாமியிடஞ்‌ சென்று விண்ணப்பஞ்செய்யச்‌ சுவாமி யொருபுலவ 
ருருக்கொண்டுவந்து நங்கவிக்குக்‌ குற்றங்‌ கூறினார்‌ யாவசென்‌.று வினவக்‌ 
சேனார்‌ நானேயெனக்‌ கூறினார்‌. சுவாமி குற்றமென்னவென்றுர்‌; சோனார்‌ 
கூந்தலுக்‌ கியற்கைவாசனையுண்டெனக்‌ கூறியிருக்ெஐ) அதற்குச்‌ 
செயற்கைவாசனையன்றி. யியற்கைவாசனை யில்லை யென்றார்‌. சுவாமி) 
பனுமினியாகிய முதற்சாஇப்பெண்கள்கூர்தலுக்‌ குண்டே யென்றூர்‌; 
நக்கீரர்‌ அதற்கு மில்லை யென்றார்‌. சுவாமி, தேவமங்கையர்‌ கூந்தலோ 
வென்றார்‌; நக்சேர்‌, அதற்கும்‌, கற்பகமாலையணிர்த செயற்கையாலே மண 
மூண்டாமன்றி யியற்கைவாசனையில்லை யென்றார்‌. சுவாமி, நீர்வழிபடும்‌ 
காளத்தி ஞானப்பூங்கோதையார்கூந்தலோ வென்றார்‌. நக்ரேர்‌ அதரவு 
மங்கனமே யென்றார்‌. சுவாமி, தன்னை யின்னாரென்று தெரிவித்தற்காக 
நெற்றிக்கண்ணைக்‌ காட்டினார்‌; நக்சரர்‌, நெற்றிக்கண்காட்டினாலுங்‌ குற்‌ 
றங்‌ குற்றமே யென்றார்‌. இருவிளையாடற்புசாணம்‌ தருமிக்குப்‌ பொற்‌ 
கிழியளித்தபடலத்‌இற்‌ காண்க. 
ரிலகுர்‌ தண்டலையார்‌ திருவருளா லகமேறிச்‌ செழித்த காளிற்‌ 

பாரியென வாயிரம்பேர்க்‌ சன்னசா னங்கொடுக்கும்‌ பலனைப்‌ பார்க்க 
கேரிடும்பஞ்‌ சந்தனிலே யெவ்வளவா கிலுங்கொடுத்தா ஸீதி யாகு 

மாறரிபதின்‌ கலநீரிற்‌ கோடைதணி லொருகுடடர்‌ வண்மை தானே. (48) 


௮ஃகம்‌ என்பதை அகமெனக்கூறினார்‌. . அது தானியமென்க. 
₹மழைக்காலத்இற்‌ பதின்கலநீர்வார்ப்பதினும்‌ கோடைகாலத்தி லெ ரு 
குடறீர்வார்த்தாற்போதும்‌, என்பது உலகர்பழமொழி. 


பிறச்கும்போ தொருபொருளுங்‌ கொடுவந்த தில்லையுயிர்‌ பிறந்து மண்மே 
லிறக்கும்போ திலுங்கொண்டு போவதில்லை யென்றுசும்மா விருந்து வீணே 
சிறக்குந்தா பினுமருள்வார்‌ தண்டலையிற்‌ சேராமற்‌ றேச மெல்லாம்‌ 

பதச்குங்கா கமதிருக்குங்‌ கொம்பறியா செனத்திரிக்தோர்‌ பய்ன்பெ ராரே, (49) 
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பறக்குல்காக மிருக்குங்கொம்பறியாது என்பது பழமொழி. 
முன்னிரண்டடியின்கருத்தைப்‌ “பிறக்கும்‌ பொழுது கொடுவந்த இல்லை 
பிதக்‌.அ.மண்மே-லிறக்கும்‌ பொழுது கொடுபே:வ இல்லை"எனப்‌ பட்டினத்‌ 
கடிகள்‌ திருவாக்கனுல்‌ காண்ச. 
வைதிடினும்‌ வாழ்த்‌இிடினு மின்பதுன்பம்‌ வந்திடினும்‌ வம்பு கோடி 
செய்திடினுர்‌ தண்டலை? ணெறியார்தஞ்‌ செயலென்றே தெளிவ தல்லான்‌ 
மெய்சவிர வலர்செய்தா நிவர்செய்‌சா ரெனகாடி வெறுக்க லாமோ 
வெய்சலர்‌,த மருகருக்ச வம்பைகொக்த கருமமென்ன வியம்பு வீரே. (50) 


“எய்தாரிருக்க அம்பை நொந்தாவ தென்ன' என்பது பழமொழி, 


வாங்கால முண்டசெழுக்‌ சண்டலையா ரடிபோற்றி வணங்கி நாடிப்‌ 
போல்காலம்‌ வருமுன்னே புண்ணியஞ்செய்‌ தரியகதி பொருந்து ராம 
லாங்கால முன்ளவெலாம்‌ விபசார மாியெறி வழித்து வீணே 

சாங்காலஞ்‌ சங்கரா சங்கரா வெனின்வருமோ தருமந்‌ தானே. (51) 


்‌ ரக ப்பர்‌ ப 1 ல்‌ தவில்‌ 
ஒங்கால மவிசாரியாடிச்‌ சாக்காலஞ்‌ சங்கராவென்கிறுள்‌' என்பது 
பழமொழி. 


ச.தறமாய்‌ கெருங்கியுள்ளார்‌ சனையடைர்சார்‌ கற்றறிந்தார்‌ தணைவே றில்லா 
குததவே தியர்பெரியோர்ச்‌ குசவியன்றிப்‌ பிதர்க்குத௮ு மு.தவி யெல்லாஞ்‌ 
சொத்றமான்‌ மறைபரவக்‌ சண்டலையா சேசொன்னேன்‌ சுமந்தே நொந்து 
பெற்றதாய்‌ ப9த்திறுச்சப்‌ பீராமணபோ சனஈடத்தும்‌ பெருமை தானே. (58) 


“பெற்றதாய்‌ ப௫த்திருக்கப்‌ பிராமணபோசனஞ்‌ செய்ததுபோல்‌ 
என்பது பழமொழி. 


அன்மார்க்கர்ச்‌ காயிரச்தான்‌ சொன்னாலு மதந்துவிட்டுத்‌ ஐடுக்கே செய்வார்‌ 
சன்மார்ச்சர்ச்கொருலார்‌த்சைசொறுமளலேமெய்யசனிற்‌ றமும்பாச்சொள்வார்‌ 
பன்மார்க்க மறைபுசழுக்‌ சண்டலையா ரேசொன்னேன்‌ பதமே யான 
கன்மாட்டுத்‌ கோடியா ஈற்பெண்டீர்ச்‌ சொருலார்த்தை ஈடத்தை யாமே, (58) 
பதம்‌-பக்குலம்‌, “கன்மாட்டிக்கோரடி நங்பெண்டீர்க்‌ கொருவார்த்‌ 
நை என்பது பபூ ழமொழி. 
கரப்பார்க்கு ஈல்லகஇி வருவ இல்லை செங்கோலிற்‌ சடல்குழ்‌ வையம்‌ 
புரப்பார்க்கு முடிவிலே சுவர்க்சமல்லா னசசமில்‌லை பொய்யி சன்று 
லசப்பார்க்கு நலம்புரியுச்‌ தண்டலேயா சேசொன்னே ஜொருமை யாச 
வீரப்பார்க்ரு வெண்சோது பஞ்சமுண்டோ கொருக்காலு மில்லை தானே. (54) 
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*உரப்பார்க்கு” என்பது வலித்தல்விகாசம்‌ பெத்த.அ. *இரப்பார்க்கு 
வெண்சோறு பஞ்சமா” சன்பது பழமொழி. 
படுங்கோல மறியாமற்‌ றண்டலையார்‌ இிருப்பணிக்கும்‌ பங்கஞ்‌ செய்வார்‌ 
கெடுங்கோளுந்‌ தண்டமுமா வீணாக வீணனைப்போ ஸீ செய்வார்‌ 
கெடுங்கோப மல்லாமல்‌ விளைவுண்டோ மழையுண்டோ கேள்வி யுண்டோ 
கொடுங்கோன்மன்‌ னவளுட்டிற்‌ சடும்புலிவா மூங்காடு குணமென்‌ பாரே. (55) 


வீணன்‌ நீ திசேலுத்‌ திய து:-- தஞ்சாவூர்ஸமஸ்‌கான்த்திலே 
வேலைபெறக்‌ காத்திருந்த விணனென்பானெருவன்‌, வேலைகடையாமல்‌ 
தானே யோசித்து மயான ச்‌ இிற்குப்போ௫ிறவழியிலிருக்‌ த கொண்டு, 
அங்குவருஇற சவமொன்.றுக்குப்‌ பணமைந்‌ வாங்கும்படி இராச உத்‌ 
தரவென்று, நெ௫ரொாள்‌ வாங்கிச்‌ 2வனம்பண்ணி மிகுந்தபணம்‌ சேர்த்து 
வைத்திருந்தான்‌. ௮சசன்‌ ஒருநாளிரவு நகர்சோதனைக்குவரும்போது, 
ஒரு ஏழைபின்விட்டில்‌ ஒருபெண்‌ “எனச்கொன்று மென்னாயகர்‌ வைச்‌ 
(இிறக்கவில்லையானாலும்‌ விணைனுக்குப்‌ பணங்கொடுப்பதற்‌ கென்செய்வே" 
ளென்‌ றழுதாள்‌. அரசன்‌ இவ்விஷயமறிர்‌. து. வீணனென்பவன்‌ 
யாசென்‌.று; அவனை வரவழைத்து விசாரிக்கும்போது, வ ஸிகழ்ர்‌ 
ததை யெடுத்துக்கூறி மிஞ்யெபண மிவ்வளவிருக்றத; சனங்கட்‌ 
குபகாசமாக வொருகஈதி வெட்டிவிடவேண்டுமமன நினைத்‌ திருக்கறேன்‌'? 
என்றான்‌, ௮_சசன்‌ அவன்‌மூடச்செயலைவியர்‌ தவ்வாறு செய்வாயெனப்‌ 
போயினன்‌. வீணன்‌ காவிரியிலிருக்‌. பிரித்த ஒருஈ தி௦வட்டி 
விட்டான்‌. ௮ இன்றும்‌ வீணனாறெனப்‌ பெயர்பெற்று ழ்ரு 
பெருங்காலாகப்போய்க்கொண்டி௫க்றெ.அ. கெடுங்கோன்‌ மன்னார்‌ வாழு 
காட்டி.ற்‌-கடும்புலி வாழுங்‌ காடு நன்கே! என்பத பழமொழி. 


உள்ளவரைச்‌ கெஃத்தோரு முதவியற்று வாழ்ந்தோரு முறைபெற்‌ ஜோருர்‌ 
தள்ளிவழச்‌ குரை ச்சோருஞ்‌ சற்குருவைப்‌ பழித்சோருஞ்‌ சாய்ந்தே போவார்‌ 
பள்ளவயழ்‌ ஐண்டலையார்‌ பத்தடி பணிர்தோரும்‌ பாடி ஜோரும்‌ 

பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றோரும்‌ பிச்சையிட்ட நல்லோரும்‌ பெருகு வாரே, (56) 


உறை-$பாருள்‌, (பிள்சாகளைப்‌ பெத்ழொரும்‌ பிச்சையிட்ட ஈல்லோ 
ரும்‌ பெருவொழ்வாரி என்பது பழமொழி, ்‌ 

விற்பனர்க்கு வாழ்வுவந்தான்‌ மிசவணங்9ச்‌ கண்ணோட்ட மிசவுஞ்‌ செய்வார்‌ 
சொற்பருக்கு வாழ்வுவர்சார்‌ சண்டெரியா 'திறமாந்து துன்பஞ்‌ செய்வார்‌ 
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... பத்பலர்க்கு வாழ்வுதரும்‌ தண்டலையா சேசொன்னேன்‌ பண்பில்‌ லாத 
வற்பருக்கு லாழ்வுவந்தா லர்த்தராத்‌ 'இறிகுடைமே லாகும்‌ தானே. (51) 


சண்ணேட்டம்‌-தாட்சணியம்‌. “அற்பனுக்கு வாழ்வுவந்தா லர்த்த 
ராத்திரியுவ்‌ குடைபிடி.ப்பான்‌' என்பது பழமொழி. 
லிசையமிகுக்‌ தண்டலையார்‌ வளசாட்டி லொரு,த்‌ தர்சொல்லை மெய்யா வெண்ணி 
வலைபெருச வநியாயஞ்‌ செய்துபிறர்‌ பொருளையெல்லாம்‌ வவிய வாங்கத்‌ 
இசைபெருகும்2்த்தியென்று*தன்மமென்று்தானமென்‌௮ஞ்செய்வூ 'சல்லாம்‌ 
ட பசவீனையே லசைசெய்து செருப்பினைத்தர னங்கொடுக்கும்‌ பண்பு தானே.(58) 
்‌ ஈபசுவைக்கொன்று செருப்பைத்‌ கானம்பண்ணினதுபே £லாம்‌' 
்‌ என்பது பழமொழி. 


இறியலரா மூழுமூடர்‌ துரைத்தனமா யுலசானத்‌ இறம்பெற்‌ றாலு! 
மதிவுடையார்‌ த்களைப்போற்‌ சத்குணமுள்‌ ஞடையோர்க ளாக மாட்டார்‌ 
மறிதருமான்‌ மழுலேந்தம்‌ சண்டலையா ரேசொன்னேன்‌ வாரி வாரிக்‌ 
குறுணிமைதா ஸிட்டாலும்‌ குறிவடிலங்‌ சண்ணாசச்‌ குணங்கொ டாதே. (59) 
“குறுணிமையிட்டாலும்‌ குறிவடி வல்‌ சண்ணாமா'என்ப அலகர்‌ பழ 

மொழி. இ௫ ௮ருவெழங்குற௮, குறிவடிவம்‌-கண்ணாகக்‌ குறித்‌ 
அச்‌ செய்துவைத்தவடிவம்‌. 
சற்றயர்க்குச்‌ சோபமில்லை சடக்தவர்ச்குச்‌ சா.இயில்லை கருணை கூர்ந்த 
தற்றவர்க்கு விருப்பமில்லை சல்லவருச்‌ சொருசாலு ௩7௪ மில்லை 

- சொஜ்றவருக்‌ சடிமையில்லை சண்டலையார்‌ மலர்ப்பாதம்‌ கும்பிட்‌ டேச்தப்‌ 
பெற்றவர்ச்குப்‌ பிறப்பில்லை பிச்சைச்சோற்‌ தினுச்இல்லை பேச்சுத்‌ சானே.(60) 

ட்‌ பீச்சைச்‌ சோற்றினுக்கு மறுபேச்சில்லை' என்ப துலகர்‌ பழமொழி. 
.... கொற்றவர்‌-அ௮ரசர்‌, அடிமை-அடிமைதீதன்மை. 

ம பசங்கருணை வடிலாகுந்‌ சண்டலையார்‌ லளசாட்டிற்‌ பருலஞ்‌ சேர்க்த 

.. சாங்குலவு சாமக$லை சனையதிஃத வஇரூபத்‌ தைய லாசை 


வசம்புறு, சா சாண்மையில்லா மட்டிசளாச்‌ சேகொடுச்சால்‌ வாய்ச்கு மோதான்‌ 
"மூரல்னெது சையினறும்‌ பூமாலை சனைச்சொடுத்த சொள்சை சானே. (61) 


சரம்‌-பாணம்‌, காமகலை-மதன நூல்‌, குரக்சின்சையிலே பூமாலை 
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வேதபீரோர, குன்‌ லூர்‌, நீ லகரி; 


வேதபீசேசவுக்காக ஒரு ச்சக்கூடம்‌ ஸ்தாபித்து வேதங்களை 

்‌ விரைவாக வெளிப்படுத்தும்‌ 2நாச்கத்தோடு இரு. நால! சாசுவத சந்தா 

'தாசர்களைப்‌ பின்வரும்‌ சந்தாலிகதப்படி சேர்த்துக்கொள்ள றபப 

பிருச்‌?2௮- வீடுதிச்‌ சஞ்சிகைகளாக லே.ண்வோக்கு ௫50. பயின்டு 

- பூத்தகங்களாச விரும்புவோர்க்‌ ந ரூ 60. இல்லிரு தூறுசக்தாதாரர்கள்‌ 

சேர்ந்தபின்னர்ச்‌ சேர்பவ/களுக்கு மதத்த த்த்‌ இரட்டிக்கப்‌ 
இபதும்‌. இவர்களுக்கு எல்லாவேதல்களும்‌ சமிழில்‌ மோழிபெயர்த்சா 
்‌ அனுப்பப்பெழும்‌. வேதஸஞ்ைகயின்‌ மூன்ரும்வருஷம்‌ நடப்பு. அது 

“சென்னைக்‌ கல்லிமில கவின்‌ ஆதரனைபி ுள்பனு, ரிக்வேதத்தில்‌ 
௮ அஷ்டகல்களும்‌, யஜ்‌-ர்லேதத்தில்‌ மூன்று பிரபாடகங்களும்‌ 
ஏற்கனவே வெளிவத்‌ இருக்கன்‌ றன. 


விலா 1 ்‌ 
மானேஜர்‌, 
ப ஷேதி0்ே குன்னூர்‌, &. 5. நீலகிரி, 


